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Pada kesempatan khusus, lakwkan sujud penghormatan, lantunkan puji-pujian, haturkan persembaban-persembahan,
akui kesalaban, dan sebagainya. Dengan wrutan ritual seperti ini untuk mengumpulkan dan meningkatkan himpunan

pahala kebajikan seria memurnikan kondisi—kondisi yang merugikan, penghalang-penghalang, pertama-tama lafallean
tiga ibadah harian. Yang pertama darinya adalah melakukan namaskara:
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chom den day de shin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay sang gye
Bhagavan, Tathagata, Arahat, Buddha yang Maha Sempurna
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rik pa dang shap suden pa dewarshekpa jitenkhyenpa kye bu dil way kha lo gyur
yang memiliki kesadaran dan perilaku yang sempurna. Sang Sugata, Pengenal Segenap Alam,
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wa lanamepa |hadangminam kyitén pa nyam me shakyay gyal poy shab kyi dul dri
Pembimbing yang Menaklukkan Semua Makhluk, Yang Tiada Tara, Guru Para Dewa dan Manusia:
Raja yang tiada banding dari suku Sakya,
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ma me pa la go wo rap tu tuk te gu pay chak tsal lo

Saya menyentuhkan kepalaku ke debu suci di kakiMu dan bersujud dengan penuh bakti.
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Lakukan sujud penghormatan pada setiap akbir bait. Dari Sutra Perjumpaan Ayah dan Anak:
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gang tse kang nyi tso wo khyd tam tse  sa chen di la gom pa din bor ne
Ketika Engkau, Yang E:lrfng agung di antara Engkau berjalan tujuh langkah di atas tanah

semua manusia, dilahir yang luas ini
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nga ni jik ten di na chok che sung de tse khe pa khyo la chak tsal lo
Dan berkata, “Akulah yang teragung di Kemudian saya bersujud padaMu yang
dunia ini” berbicara dengan bijaksana.
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Dari Ratnaketu Dharani
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nam dak ku nga chok tu suk sang wa

Engkau memiliki tubuh yang termurni,
wujud yang terbaik.
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drak pa jik ten sum na lhang nge wa

KemasyhuranMu bergema di seluruh Tiga
Alam.
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Dari Sutra Mulia dari Rashrrapala
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tsen chok den pa dri me da way shal
Engkau memiliki ciri-ciri unggul; wajahMu,
sebuah rembulan yang tanpa noda
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dil dral khyo dra si pa sum ma chi

Suci, tidak ada yang seperti Engkau di
Tiga Alam.
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Dari Vinaya Vibhanga
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mi chok dul wa kha lo gyur dze ching

Yang terbaik di antara para manusia, Sang

Tathagata
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wang po shi shing nyer shi shi la khe

Indera-inderaNya tenang, terkendali, mahir
dalam perdamaian
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ye she gya tso ser gyi lhiin po dra
Engkau adalah (sebuah) samudra kebijaksanaan,

sebuah gunung emas.
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gon po chok nye khyo la chak tsal lo

Saya bersujud kepadaMu, sang pelindung yang
relah mencapai yang rertinggi.
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ser dok dra wa khyo la chak tsal lo

WarnaMu bagaikan emas: Saya bersujud dan
memujiMu.
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nyam me khyen chen khyo la chak tsal lo
Engkau memiliki kebijaksanaan nan agung dan riada
banding: saya bersujud dan memuji Mu.
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kiin jor ching wa chd dze de shin shek

Menjinakkan kami dan membimbing/memandu; Ia
memotong ikatan dan belenggu.

3193 AR AR A
nyen yo shuk pa de la chak tsal lo
PadaNya yang berdiam di Shravasti, saya bersujud.
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Dari Tantra Yang Tertara dengan Baik

gon po tuk je che den pa
Pelindung yang maha welas-asih,
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5O nam yon ten gya tsoy shing

Ladang pahala kebajikan dan kualitas-
kualitas yang tak terhingga,
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dak pa do chak dral way gyu

Murni, Ia menyebabkan pembebasan kami

dari kemelekatan.
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chik tu dén dam chok gyur pay
la adalah sepenuhnya kebenaran mutlak yang

tertinggi.
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drol ne drol way lam yang ton

Terbebaskan, Engkau menunjukkan jalan
menuju pembebasan.
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shing gi dam pa yon ten shing

Engkau adalzh ladang yang luhur, ladang
segala kualitas,
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Dari Empar Bait:
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kur gyur pa ni tam che la
Seluruh tubuhMu memiliki
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dzok pay sang gye drak den pa

Engkau yang termasyhur, para Buddha yang
sempurna.
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tam che khyen pa ton pa po
Yang maha tahu, Engkau adalah Guru kami.
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de shin shek la chak tsal o
Tarhagara saya bersujud padaMu.
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ge way ngen song le drol shing
Kebajikanlah yang membebaskan kami dari
alam-alam rendah.
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shi gyur cho la chak tsal lo

Saya bersujud kepada sang Dharma yang
membawa kedamaian.
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lap pa dak la rab tu gt

Engkau sungguh-sungguh terhormat di
dalam beragam pelatihan.
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gen dun la yang chak tsal lo
Saya juga bersujud kepada sang Sangha.
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tsen chok sum chu nyi nga way

Tiga puluh dua ciri-ciri unggul.
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gyal wa kin la chak tsal o
Saya bersujud kepada seluruh Buddha.
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dzok sang gang du tam pa dang gang du jang chup la rek dang
Saya bersujud pada tempat, dimana Sang Dimana beliau mencapai pencerahan,

Buddha yang sempurna dilahirkan,
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shi way khor lo kor wa dang sak me nya ngen day pa dang

Dimana beliau memutar roda kedamaian, Dimana beliau wafat masuk ke Nirvana
yang tanpa noda,
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de shek gang du shuk pa dang chak pa dang ni sheng pa dang

Dimana Sang Sugata berdiam, Dimana beliau berjalan, dimana ta berdiri,
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seng ge ta bur sim payi ne de la yang chak tsal lo

Dan dimana la berbaring bagaikan singa. Saya bersujud kepada mercka semua.
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teng dang ok dang bar dak dang chok dang chok tsam nam su yang

Saya bersujud pada semua stupa: yang ada di atas, yang di bawah, dan yang ada di
1[1131‘3[1}'2.,

.t.'\' . 1‘\‘ y- - P—— Tl 4 Wy
SRk Sl pEgAFRargazad) |
kur che ku ni me payi cho ten nam la chak tsal lo

Yang berada di penjuru-penjuru yang utama,  yang berwujud dan yang tanpa (wujud).
yang berada di antara mereka
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tin pay mon lam ge tsok pak me le che pa chd pa na yang che gyur ching
Dengan berbagi aspirasi-aspirasi dan kebajikan Engkau menjalankan tindakan-tindakan Bodhisartva
yang tak terhingga, bersama-sama sebagai saudara.
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kel sang chik la dze pa tar chin pay dzok pay sang gye tong la chak tsal lo
Engkau akan mencapai prestasi-prestasimu  Saya bersujud kepada seribu Buddha yang
dalam satu #alpa yang beruntung ini. Sempurna.
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Dari Sutra Perternuan Ayah dan Putra
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dang por jang chub chok tu sem kye ne  kal pa drang me sum du tsok sak te

Setelah pertama-tama membangkitkan batin ~ Engkau mengumpulkan timbunan-timbunan/
pencerahan, Ecnghimpunan-pcnghimpunan sebanyak tiga
alpa yang tak terhitung,
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bar du chd pay di shi jom dze pa chom den seng ge de la chak tsal lo
Engkau menaklukkan ke-empat Mara Saya bersujud kepada Sang Bhagavan, singa dari
penghalang, para Shakya.
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Dari Samadhirajasutra
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nam kha dra shing dil dral dri ma me she rap se po lu dang tsen minga

Bagaikan langit, engkau suci dan tidak ternoda.  Lahir dari kebijaksanaan, engkau tanpa tubuh
dan ranpa tanda-tanda.
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yon ten gya tso rap sap tuk je chen tsung me chak ni dak gi chi wor shok
Engkau adalah seseorang yang berwelas asih,  Letakkanlah tanganMu yang tiada taranya di atas
samudra kualitas yang tak terbayangkan. kepalaku!
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Yang kedua adalabh pelafalan dari sutra: Sutra Perenungan Sang Tiga Permara
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di tar sang gye chom den de de ni de shin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay

Demikianlah, Sang Bhagavan Buddha adalah Sang Tathagata, Arahat, Buddha yang Maha Sempurna,
yang memiliki kesadaran dan perilaku yang sempurna,
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sang gye rik pa dangshapsudenpa dewarshekpa jitenkhyenpa kye budil

(Sempurna Persepsi Serta PerilakuNya), Sang Sugara, Pengenal Segenap Alam, Pembimbing yang
Menaklukkan Semua Makhluk, Yang Tiada Taranya,
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way khalogyurwa lanamepa [hadang minam kyi tén pa sang gye chom den day te
Guru Para Dewa dan Manusia, Sang Bhagavan Buddha.
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de shin shek pa de ni s6 nam dak gi gyu tin pa ge way tsa wa nam chi mi sa wa
Penyebab Sang Tathagata yang sesuai, adalah pahala kebajikan. Beliau tidak menyia-nyiakan akar-
akar kebajikan. Beliau sepenuhnya
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sO pa dak gi rab tugyen pa s6 nam kyi ter nam kyi shi pe che sang po nam

dihiasi dengan aspek-aspek kesabaran. Beliau merupakan landasan dari harta karun kebajikan. Beliau
dihiasi dengan
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Kyitrepa tsennam kyimetokgyepa choyllrenpartunpa tongnamitinpame pa
tanda-tanda yang unggul. Bunga-bunga dari tanda-tanda beliau bermekaran. PerilakuNya selalu tepat

dan .
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de pay mo pa nam langdén pargawa she rap sil gyi mi non pa | top nam la dzi wa

Rupanya bagus dan tidak ada yang pernah tidak menyetujuinya. la menggembirakan mereka yang
antusias dengan keyakinan. KebijaksanaanNya melampaui intimidasi.
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me pa sem chentam che kyiton pa jang chup sem pa namKkyiyap pak pay gang sak

KekuaranNya melampaui penindasan. Beliau merupakan Sang Guru semua makhluk. Beliau
merupakan ayah dari
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nam Kyi gyal po nya ngen le day pay drong khyer du dro wa nam kyi de pén  ye she pak

para Bodhisattva, Beliau meru raja para Arya. Beliau membimbing para makhluk ke kota Nirvana.
Kebijaksanaan murniNya tidzk terukur.
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tumepa pop pasam gyimikhyappa sungnampardakpa yangnhyenpa kucheta
Keyakinan diriNya rak rerbayangkan. Ucapan beliau sungguh-sungguh murni. SuaraNya merdu

berirama. Seseorang
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way chokmishepa kutsungpamedpa dopadakgimagopa sukdagginyewarma

tidak pernah jenuh menatapNya. Tubuh beliau tiada tara. Beliau tidak ternoda oleh nafsu keinginan.
Beliau benar-benar
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gopa sukmepadakdangmadrepa dukngeldaklenam pardrolwa pung podakle
tidak ternoda oleh bentuk. Beliau tidak tercampur dengan kondisi tanpa bentuk. Beliau benar-benar

terbebaskan dari semua penderitaan.
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rap tu nam pardrolwa kham nam dangmidenpa kyechenamdampa dipanam
Beliau sepenuhnya bebas dari Skandha-skandha. Beliau tanpa berbagai dhatu. Beliau memiliki ayarana
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shin tu che pa yong su dung wa dak le nam pardrolwa sipaledrolwa chuwo le gal
yang terkendali. Beliau sepenuhnya memotong seluruh simpul. Beliau benar-benar bebas dari seluruh

pengganggu (klesha).
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wa yesheyongsudzokpa depadangmajonpadang tatarjungwaysanggye chom

Beliau terbebas dari keinginan-keinginan. Beliau telah menyeberangi sungai. Beliau memiliki
kebijaksanaan murni yang lengkap. Beliau berdiam

fgquﬁm‘g&wﬁ'cﬁﬁmm*qqm'm] 5':35'41154'(1@'&1'04'31'%&‘&!] m:'ﬁﬂ'm%ri@'&ﬂa'
dende nam kyiyeshelanepa nyangeniedepalaminepa yangdak pa nyikyita
dalam kebijaksanaan murni para Bhagavan Buddha dari masa lampau, masa yang akan datang

dan masa kini. Beliau ddak berdiam dalam Nirvana.
ATFN| ﬂam'sq'a&m%iwﬂ%qwma'mmmﬁqwm'@] q%'ﬁﬂ'%'mmgm'n%ar

lanepa sem chentam che |a sik pay sa la shuk pa te di dak ni sang gye chom
Beliau berdiam dalam kesempurnaan tertinggi. Beliau selalu dalam kondisi memperharikan

semua makhluk.
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den de kyi ku che way yén ten yang dak pa nam so
Ini adalah kualitas-kualitas sempurna dari Bhagavan Buddha.

angsysged| ANNAFNG FYXTRA Q| INFRH Q| TN Q| FFRI<E| Fay
dam pay cho nitok margewa bardugewa tamargewa donsangpo tsik
Perenungan Dharma: Dharma yang sejati adalah bajik pada awalnya, bajik pada pertengahannya, dan

bajik pada akhirnya.
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drusangpo madre payongsudzok pa yongsudakpayongsujangwa chom den
Zji?_ﬂgﬁ ;nin; ;Ir}?f, ut;:gvﬂ-gsgagi? {;iné(:;:mlhlu kata-kata unggul. Dharma yang tidak campur
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de kyi cho lek par SUIEESH yang dak partongwa ne med Ea du che pa me ﬂn. nye

Dharma yang sun uh murni. Dharma yang sungguh-sungguh menyuc Sang
Bhagavan telah mengajarkan %%mrma dengan baik.
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wartdpa ditongwaladonydpa khaypanam kyiso soranggirik parjawa chom
Dharma yang tampak sempurna. Dharma yang tanpa cacat. Dharma vang tak lapuk oleh wakru.

Dharma yang membimbing sepenuhnya. Dharma yang rampak sangat berarti.
64q*aﬁw‘ﬁa'ﬂﬁam'nﬁ'ém'qim'q"iqwq:"gﬁn] RNURRGRA fqarm‘&'ga'@:r@'
den day kyi sung pay cho dul wa lek partén pa nge parjungwa dzok pay jang chup tu

Dharma yang dapar dipahami oleh para bijaksana melalui pencerapan langsung diri sendiri, Dharma
Vinaya yang disabdakan oleh Sang Bhagavan telah dijelaskan dengan baik. Dharma yang merupakan
pelepasan. Dharma yang membawa seseorang menuju pencerahan sempurna.
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dro war che pa mi tun pame chingdiipadangdenpa tenpaydpa gyuwachepao

Dharma yang ranpa kontradiksi dan memiliki kesatuan. Dharma yang dapat diandalkan. Dharma
yang membawa pada penghentian.
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tek pa chen poy gen dun ni lek par shukpa  rik par shukpa drang

Perenungan Sangha : SanghahMahayana bertindak dalam kebaikan. Sangha yang bertindak dalam
kejernihan.
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por shuk pa tunparshukpa tal mojarwayosugyurpa chakjawaydsugyurpa s6
Sangha yang bertindak dalam kebenaran. Sangha yang bertindak dalam keharmonisan. Sangha yang

layak menerima salam hormat (anjali).
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nam kyi pal gyi shing ydn yong su jong wa chen po jin pay ne sugyurpa kiin tu yang

Sangha yang layak menerima sembah sujud. Sangha yang merupakan ladang kebajikan yang jaya.
Sangha yang merupakan penyucian agung dengan cara mcmhcriﬁan dana ma!f(anan padalNya.
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jin pay ne su gyur pa chen po o

Sangha yang merupakan objek ﬁrang tepat untuk kemurahan hati. Sangha yang selalu merupakan
objek agung untuk kemurahan hari.
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Alternatively, it is taught that one may recite The Heart Sutra.
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di ke dak gi to pa du chik na chom den day gyal poy khap cha gé pung po fi

Demikianlah yang saya mendengar pada satu ketika Sang Bhagawan berdiam di Rajghira
pada puncak Gunung Hering
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la ge long gi gen dun chen po dang jang chup sem pay gen dun chen po dang

Bersama dengan komunitas para bhikkhu dan para bodhisatva yang unggul.
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tap chik tu shuk te  deyi tse chom den day sab mo nang wa she ja way cho kyi

Pada waktu itu, Bhagawan meresapi dalam konsentrasi pada kategori-kategori fenomena yang disebut
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nam drang kyi ting nge dzin la nyom par shuk so
“Persepsi Yang Mendalam.”
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yang deyi tse jang chup sem pa sem pa chen po pak pa chen re sik wang chuk
Juga, pada saat itu, Bodhisatva Mahasattva Arya Avalokiteshvara
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she rap kyi pa rol tu chin pa sab moy ché pa nyi la nam par ta shing pung po
memandang praktik kesempurnaan kebijaksanaan yang mendalam.
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nga po de dak la yang rang shin gyi tong par nam par ta o

dan melihat kelima kelompok unsur kehidupan itu juga kekosongan (sunyata)
yang sifatnya alami.
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de ne sang gye kyi tU tse dang den pa sha ri bl jang chup sem pa sem pa
Kemudian, melalui kekuatan Buddha, Yang Mulia Sariputra

fammaggzamiqyaggaaingdnged Roudy ded
chen po pak pa chen re sik wang chuk la di ke che me so rik kyi bu  rik Kyi
mengatakan ini kepada bodhisattva mahasattva arya Avalokiteshvara:

QQNQQ]N@%‘&TQ"RNW% N.xq.a.td.‘im.,@.aﬁ.m.sm,m,gﬁ.q.gi.
bu am rik kyi bu mo gang la la she rap kyi pa rol to chin pa sap moy cho pa che
"Bagaimana seorang putra dari garis silsilah dapat melatih yang ingin mempraktikkan aktivitas

qx'a"{ﬁ'm'ﬁN‘E’grag}n'mrg‘
par do pa de ji tar lap par ja

kesempurnaan kebijaksanaan yang mendalam?"

e &
3 '515 BNPNAURE| GRFA VNN R NN FRIR B T QU §F TN qQEq
de ke che me pa dang Jang chup sem pa sem pa chen po pak pa chen re sik
Dia mengatakan itu, dan bodhisattva Mahasattva Arya Avalokiteshvara mengatakan ini

Az ..;ﬁq.g. mEE AT %a AR am 3rna X @28 ar aay

P T RSN 7 vs vy g [As]

wang chuk gi tse dang den pasharatatiybuladikechemeso sharibu rik
kepada Yang Mulia Sariputra, “Shariputra, setiap putra dari garis silsilah

@Q‘l&l‘ gﬂ]ﬂagﬁﬂ]f&ﬂdﬂlq?ﬂiqafdi‘ﬁﬁaﬁﬂﬂﬂmgﬁﬂg’:\
kyl bu am rik kyi bu mo gang la la she rab kyi pa rol tu chin pa sab moy chd pa che

atau putri dari garis keturunan yang ingin mempraktikkan aktivitas kesempumaan kebijﬂksanmm
yang mendalam harus memandangnya seperti ini,

nx'qﬁ'i*n'?\&‘q%‘fgx'garmx'qg'mx'gg‘ YR YR Ra IR A
par do pa de di tar nam par ta war jate pung po nga po de dak kyang rang shin
dengan benar dan berulang kali memandang kelima kelompok unsur kehidupan itu juga

SyFRu AR ENYRGE| [MRINERAE] FRaGIRRe| (R
gyi tong par yang dak parjesutao suktongpao tongpanyisukso sukle

kekosongan (sunyata) yang sifatnya alami. Bentuk adalah kosong (sunyata). Kekosongan (sunyata)
adalah bentuk.

o o L vﬁ\ L L rﬁ o L] [ r " - v '*F" L] - l'w #

SRUG AT ANE| FRI AN IRARNNGag AigFE| [FRaES

tong pa nyi shen ma yin tong pa le kyang suk shen ma yin no de shin du tsor
Kekosongan (sunyata) tidak lain adalah bentuk; bentuk juga tidak lain adalah kekosongan (sunyata).
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TR AGANTR] AgITR] grexfaagaasad] |2
wa dang dushedang duchedang nam parshe panamtongpao shari
Dengan cara vang sama, perasaan, perbedaan, faktor-faktor yang terkomposisi, dan kesadaran

adalah kosong (sunyata).

v K. ARt . TR R S s ; ;
JRYTENQINSTRRUGH | A% 5T AT Y| AN A A
bu de tar cho tam che tong pa nyide tsennyimepa makyepa magakpa
“Sariputra, juga, semua fenomena adalah kekosongan; tanpa ciri; tidak diciptakan, tidak lenyap,

o " o ,
ANATW| RAFRFARIAT | FAARY| RAATAE] |

dri ma me pa dri ma dang dral wa me pa dri wa me pa gang wa me pa o
tanpa noda, bukan tanpa noda; tidak kekurangan, tidak terpenuhi.”

'l'.ﬁ\n\l L] L L] r !v‘- « lh‘ ¥ Ll ¥ w - L] L l*\l L L L]
AP YR FRUGT YN A FXAAR| RFYNAF| AFFFFAN
sha ri bu de ta way na tong pa nyi la suk me tsorwame dusheme du
“Sariputra, oleh karena itu, dalam kekosongan tidak ada bentuk, tidak ada pcrasaan,

Aq| FHITQNLAR| AqAF| FAAS| FAT| FA5| YNdAq| WFAF| AR

chenamme namparshepame mikme nawame name cheme [0
tidak ada perbedaan, tidak ada faktor berkomposisi, tidak ada kesadaran; tidak ada mata,
tidak ada telinga, tidak ada hidung, tidak ada lidah, tidak ada tubuh,

A g3 §35| XA5| 2qgaq| EVASF] e
me yime sukme drame drime rome rekjame chdmedo mikgi
tidak ada batin tidak ada bentuk visual, tidak ada suara, tidak ada bau, tidak ada rasa,

tidak ada objek sentuhan, dan tidak ada fenomena.
LA 2.0
RN AR UFNET JRaNAS| A7 T Fa e dyApas PRz gus
kham me pa ne yi kyi kham me yid kyi nam par she pay kham kyi bar du yang
Tidak ada dhatu mata dan seterusnya hingga dan termasuk tidak ada dhatu pikiran dan tidak ada

dhatu kesadaran mental.

453 pddy) akquagdsesagday GoayaRecg
me do ma rik pa me ma rik pa se pa me pa ne ga shi me ga shi se pay bar du
Tidak ada ketidaktahuan, tidak ada padamnya ketidaktahuan, dan sebagainya

hingga dan termasuk tidak ada penuaan dan kematian

ARAGF| RRAFYERRATTR| PFAGRATR|  AFARRR
yang me do de shin du duk ngel wa dang k{n jung wa dang gok pa dang

dan tidak ada padamnya penuaan dan kematian. Demikian pula, tidak ada penderitaan,
tidak asal-usul derita, tidak ada lenyapnya derita,

BB 13*31‘ SEN Ez:m'a\!ﬂ NEAUWRARE] |
lamme yesheme toppame matop payang me do

dan tidak ada jalan; tidak ada kebijaksanaan yang dimuliakan, tidak ada pencapaian,
dan juga tidak ada tanpa pencapaian.
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Three Daily Observances

rh"\\! OI‘\# 1] - L ] L] L - l".v’ L L L + - - '!a..-!'
VRCCECLLL RS RaRRFaNER RS 03 Q-—q Jar=ay
sha ri bu de ta we na jang chub sem pa nam top pa me pay chir she rap kyi
“Karena itu, Sariputra, karena tidak ada pencapaian, para bodhisattva mengandalkan dan

,,wqa e v v -ﬁ"- -1‘\.. . cprqe -.\‘ P

4 "\ﬂl.ﬁaﬁ 5-! ﬂdﬂlgﬁgﬂﬂﬁ!\l 5&&15\1‘11%:! ad aﬁﬂlﬁfaﬂq A ﬂﬁ R,] a%%

pa rol to chin pa la ten ching ne te sem la drip pa me pay trak pa me de chin chi
berdiam dalam kesempurnaan kebijaksanaan, batin tanpa halangan-halangan dan tanpa rasa takut.

"“’“]"Wﬁﬁ'{’gﬂiﬂ'ﬁﬂ'@"%"quﬂ'”a'&!ﬂ*‘@ﬁﬂ li"‘*'ﬂﬁ”ﬁﬁa'm"q%ﬂﬂﬁ&
lok le shin tu de ne nya ngen le day pay tar chinto  di sum du nam par shuk pay

Setelah sepenuhnya melampaui kekeliruan, mereka mencapai titik akhir nirvana.

Nﬁﬂ‘éﬂ'ﬂam'ﬁﬂ'@:"ﬁ-ﬂ';ﬂ'aﬁ'.’fm'ﬁ'%a\'ﬂ'Q%"li'ﬂgiﬁﬂ'a'ﬁ'ﬁﬁﬁ'w&'
sang gye tam che kyang she rap kyi pa rol to chin pa di la ten ne la na me pa yang
Semua buddha yang berdiam dalam tiga masa juga secara nyata, benar-benar tersadarkan

pada pencerahan sempurna,
ﬁq'n:gﬂ]s{*qq5:‘;’@&1‘.@'3153'&&'2&]&'&1rsq:wgﬁ'ﬁ‘ I
dak par dzok pay jang chup tu ngén par dzok par sang gye so

sempurna sepenuhnya dengan menganda]l{an kﬂsempurnaan kebijaksanaan.

Yy aanJuXagiguagy) 2qudiags| g3
de ta way na she rap kyi pa rol tu chin pay ngak rik pa chen poy ngak lana

Karena itu, mantra kesempurnaan kebijaksanaan, mantra pengetahuan yang luar biasa,

gy & 3?*73"""’3"'3‘@3’"@?“1‘“ | %ﬂ'mgm'aawsﬁ'xq'ﬁ-a-
me pay ngak mi nyam pa dang nyam pay ngak duk ngel tam che rap tu shi
mantra yang tak tertandingi, mantra yang tiada bandingnya, mantra yang benar-benar menenangkan

FTUAFAN| S EFANFRRF U AN TN AP ey
o s s . L o vl

war che pay ngak mi dzdn pay na den par she par jate she rap kyi pa rol tu
semua penderitaan, yang dikenal sebagai kebenaran karena itu tanpa cela.

:@q'ﬁa’ﬁﬂ]ﬂ'ﬁﬁmi
chin pay ngaﬁ me pa

Mantra kesempurnaan kebijaksanaan dinyatakan:

55%] W“]S‘ﬂ‘ﬁ"j”fﬂ "5'%';'51"1]'\5' g:‘éﬁ.?‘
tadyatha om gate gate paragate parasamgate bodhi svaha
TADYATHA OM GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA
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RAgIRF RN AR NANHABF AR gy R P EaGEE
sha ri bu jang chup sem pa sem pa chen poy de tar she rap kyi pa rol tu chin
"Shariputra, bodhisattva mahasattva harus berlatih dalam kesempurnaan kebijaksanaan yang

TR YRYR U |
pa sap mo la lap parjao
mendalam seperti itu."

T FNIN LF RANGIRARZ T UNAGRN G| FRFT VAN AR NN FRAEF T
de ne chom den de ting nge dzin de le sheng te jang chup sem pa sem pa
Kemudian Bhagawan bangkit dari konsentrasi itu dan berkata kepada bodhisattva mahasattva

RN YE XN RN AR YA AN NFNFRIE G| AqaF AN | Zaae
chen po pak pa chen re sik wang chuk la lek so she ja wa jin te lek so lek so

arya Avalokiteshvara : “demikian itu dikatakan!, Dia berkata “demikian itu dikatakan !
“demikian itu dikatakan !

. T T S 5. ) e 5N, e AN . S — . B 0
J933295 3| (R995 5| R§<ES JNIPFIRGF TGN <R
rik kyi bu de de shinno de de shinte ji tar khyd Kyi ten pa shin du she rap kyi

anak dari garis silsilah, demikianlah. Seperti itu; seseorang harus mempraktikkan kesempurnaan
kebijaksanaan yang mendalam

o
nr’fmg@qmanﬁ*mgqm:’g‘%1 A AER TN FHN PR EN YA
pa rol to chin pa sap mo la che par jate de shin shek pa nam kyang je su yi rang
seperti yang telah Anda tunjukkan; bahkan para tathagata bersukacita.”

A , - T . I S S PT, o -
SEEEET AR TS A5 SN IRYAF ¥R %5 RGNS

ngo chom den day kyi de ke che ka tsal ne tse dang den pa sha ra da tiyi bu
Bhagawan telah bersabda demikian, Yang Mulia Shariputra,

if-’:‘ 5&‘%!3'@&1-51'3&1&'33\';51'5“%tl']ﬂ'ﬁﬂ:‘%ﬂ"‘ﬁ:'] ﬂ&ﬂsﬁ'ﬁfgﬁ‘ﬁa‘
dang jang chup sem pa chen re sik wang chuk dang tam che dang den pay

bodhisattva mahasattva arya Avalokiteshvara, dan orang-orang di sekitarnya secara keseluruhan

AERARAR| §R| AGR| FAAFRR| FRTASNLA AR FH Az
khor de dak dang Iha dang mi dang Iha ma yin dang dri sar che pay jik ten yi

bersama dengan dunia para dewa, manusia, asura, dan gandharva sangat gembira

ﬁa“aﬁ'f’»ﬁm'@wﬁwﬂ'ﬂl'&fﬁﬂ—‘*‘ﬁ%‘ﬂ |
rang te chom den day kyi sung pa la ngdn par {6 do

dan sangat dipuji yang diucapkan oleh Bhagawan.,
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Qwﬁqargr:r:r%qﬁfi‘n]@'gﬁﬂﬂﬁﬂ::{gﬁ:’l q:'ﬁqi'z*q%ﬁwm&:]

Tiga Ibadah Harian

Melafalkannya atau ajaran apapun dari Sang Bijaksana, secara luas atau singkat adalah sangat tepat, dan dari

pemotongan Vajra:

;{:‘&'xmﬁm'& THRR

kar ma rap rip mar me dang
Kerlipan bintang-bintang, api pelita,

‘.\lr "U" v L] L L

G TRYEYY

mi lam lok dang trin ta bu
Mimpi-mimpi, kilat, dan awan-awan;

AR By
Dan dari Udanavarga:
'?afm'gm'amsﬁ'gmw%:{

cho nam tam che gyu le jung

Seluruh dharma (fenomena) muncul
dari sebab-sebab.

FURRA LR A |
gyu la gok pa gang yin pa
Penghentian dari sebab-sebab tersebut

dik pa chi yang mi ja shing
Jangan lakukan tindakan keliru apapun.

xz:'ﬁ'&aw%'fﬁ' SRR

rang gi sem ni yong su dul

Sungguh-sungguh jinakkan batinmu sendiri.

ﬁqgﬁ'&fx'sﬁ?m&‘

Dari Milasarvastivada Pratimoksasiicra
%Na‘é’&q&q.‘ N.q.%‘

1G kyi dom pa lek pa te

Adalah baik untuk mengendalikan tubuh.

L‘ﬁﬁa%&qaﬂmm%‘
yi kyi dom pa lek pa te
Adalah baik untuk mengendalikan barin.

wp—— n\r '-u-" .‘\
(SN SRR P RE]
kiin tu dampay ge long ni
Para Bhiksu yang menjaga semuanya

14

‘gaa "4"-’4'@%‘5‘7\" W
gyu ma sil pa chu bur dang

[lusi-ilusi, embun, gelembung-gelembung,

RN INENFAN G| |
du che chd nam de tar ta

Pandanglah semua fenomena yang komposit
dengan cara demikian.

[F g3 ~ae R |
de gyu de shin shek pay sung

Sebab-sebab tcrscbuddll telah diajarkan
oleh Sang Tathaga

BRES R ESEE q% NRTNRA] |

de jong chen poy di ke sung
telah diajarkan olech Sang Shramana agung
dengan cara sebagai berikut:

I e s |
ge wa pun sum tsok par che
Praktikkan kebajikan dalam jumlah yang berlimpah.

(AR 8 NRN FaRg R AE| (A
di ni sang gye ten pa yin
Inilah Dharma dari Para Buddha.

g &
‘Rﬂ"‘a'ﬁ&'ﬁlq;ﬁiﬂ]ﬁrﬂ'&!ﬂ |
ngak gi dom pa lek pa yin
Adalah baik untuk mengendalikan ucapan.

EEEEAEE S T
tam che du ni dom pa lek
Adalah baik untuk mengendalikan mercka semua.

Qq'qgm'@wm‘iwﬁmﬁ] Gkl
duk ngel kun le nge drol lo
(secara pasti) terbebaskan dari segala penderitaan,



Kitab Kagyu Monlam

ﬂm&mnﬁ'm‘g‘n&'gs%‘ Jarzawas)

Yang ketiga, bait-bait dedikasi: dari Kisah-kisah Jataka:

z:!ﬂﬁ'qaﬂ'qﬁﬁwﬂawﬁ'q%q&m'%‘51 ‘Em‘qﬁ'ﬁwmﬁ'ﬁg'gam'nm'gwq&q !

s6 nam di yi tam che sik pa nyi

Dengan pahala kebajikan ini, semoga kita

mencapai kemaha-tahuan,
g'q'q'(z%a'ﬁgmwaﬁqwﬂ{
kye ga na chi bar lap truk pa i

Semua pengembara dari samudra keberadaan
(samsara),

gy
Dari Pedoman Sang Bodhisarva:

Qﬁﬂﬁ'ﬁﬂﬂga@qw‘%ﬂm
dro way duk ngel men chik pu

Semoga sang djaran, satu-satunya yang
menyembuhkan penderitaan,

ng*cxgﬁ'ﬁ:qq&gﬁ:‘
ten pa nye dang kur ti dang
Terberkahi dengan kemakmuran, ditegakkan

dengan kehormatan,

R GR K|
Dari Teks-teks Vinaya:

ggm'ﬁn]rrn*?z}xﬁqa'n‘
lu gyal ga wo nyer ga wo
Semoga Raja-raja Naga Nanda dan Upananda

HRRET AT LE Y I
tse ring ne me pun sum tsok

Memiliki umur panjang ranpa penyakir,
kemakmuran yang berlimpah,

top ne nye pay dra nam pam che ne

Mengalahkan sang musuh, tindakan keliru,
dan membebaskan

RREEEE RN TR L RES
si pay tso le dro wa drol war shok

yang diaduk oleh gelombang besar kelahiran,
penuaan, kesakitan, dan kematian,

[qﬁ'm'aam'ﬁﬁ'a@:'maﬂqm[ |
de wa tam che jung way ne
Sumber dari setiap suka-cita dan kebahagiaan,

RENHYE RRAFAGIIA B
che te ylin ring ne gyur chik

Dan bcrlanFSung sepanjang kesinambungan
wakru yang luas!

‘n]qa\'m:'ﬁ:'@x'qa.m'q'g'mm‘ |

shen yang drong khyer ne pa nam
Dan mereka semua yang berdiam di dalam kota-kota

[BIFIRTIRRAT B
tak tu de wa top par shok
Dan meraih kebahagiaan selama-lamanya.
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Mengambil Perlindungan dan Membangkitkan Bodhicitta

¥ EmagRayeday)

Mulai dari pengambilan perlindungan.

AIRAAIARQAE KA AAI "‘"‘ "‘JF-"\'N o D AN ﬂ ANEN @&f I.FC, - Fu Ars AQ-.. rar maap

Ma Nam Kha Dang.Nyam Pei.Sem Chen Tham Ched.La Ma Sang Gye.Rin Po Chhe La.
Kyab Su Chhi-o.

Semoga semua makhluk ibu yang tak terbatas seperti Angkasa, berlindung pada Lama,
buddha yang berharga

NET AN AN EA 2y RIRIAT of SANSRFH A W-} "R FN ’“ Ay "Q"«J ar mz’:p
\-.:!

Ma Nam Kha Dang.Nyam Pei.Sem Chen Tham Ched.La Ma Kun Khyab.Chho Kyi Ku
La.Kyab Su Chhi-o.

Semoga semua ibu makhluk tanpa batas seperti Angkasa, berlindung pada Lama,
Dharmakaya yang meresap.

-\_.ﬂl"" =

AR RMARZRAR! LR RIRIAT SR BXNNITH A :T-\, a'»x A= a&""}b\ AN RRAN

Ma Nam Kha Dang.Nyam Pei.Sem Chen Tham Checl.La Ma De Chhen.Long Chod.Dzog
Pei Ku La.Kyab Su Chhi-o.

Semoga semua makhluk hidup ibu tak terbatas Angkasa, berlindung di Lama, Sambogakaya

yang ulung dan bahagia

AR ARAREIAFAY 2R MDA TE ERAT SHEH g"w 314 e W AHIAY HRAN

\; *hu..-

Ma Nam Kha Dang.Nyam Pei.Sem Chen Tham Chad La Ma Thug Je.Trul Pei Ku La.
Kyab Su Chhi-o.

Semoga semua ibu makhluk tanpa batas seperti Angkasa, berlindung pada Lama, Nirmanakaya
yang welas asih

-n.

-;n ?

:'! ,.-T,.l

Ao\ "”:,5. X ‘%*-«'-"'13'” ﬂm\‘!.;»,‘_':m ~ 4~ % ax g

Baca!ah tujuh, dua puluh satu kali, dan sebagainya sesual kebutuhan. Jika melakukan versi panjang:

oA
N

- TN | PR, - SRS o A U R G e
% %1 3 *S"_\ AR R RRN A ARALLRFA N

Gyu Jor Wa.Jin Pei Dag Po.Thog Drang.Nam Kha Dang.Nyam Pei.
Dipimpin oleh penderma dan dermawan, tanpa batas seperti angkasa.

NN I DRI IS & "zq& SURRRING ’11 2 ::3-‘3 "}.q”]’\' oy

Sem Chen.Tham Ched.Chhog Chu.Du Sum Gyi1.De Zhin Sheg Pa.
Semoga semua makhluk hidup berlindung dalam perwujudan
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The Kagvud Monlam Pravers Taking Refuge and Arising Bodhicitta

55'&'35'5"%*'-1%:’%1:1&'&?& B3 '?:&maraawaam%m"ﬁ
1 |

Tham Ched Kyi.Ku Sung Thug.Yon Ten Thrin Le.Tham Ched.Chig Tu.
Dari kualitas dan aktivitas tubuh, ucapan dan pikiran semua Tathagatha

n%m'ma'::m‘%-’f%iﬂ'm W2 R RAAFRF
Du Pei.Dag Nyid.Chho Kyi Phung Po.Tong Thrag Gyed Chu.

Dalam sepuluh arah dan tiga masa (lampau, kini dan mendatang), sumber delapan puluh
empat ribu timbunan Dharma.

4 AR a-n.-.\ SIESECEREES A’ E, A3 BN '*' 3EA'ARA

Tsa Zhu Jung Ne.Phag Pei Ge Dun.Tham Ched Kyi.Nga Dag.
Penguasa sangha mulia

BRI Y TR QFHTRTAIN QAR YR G ARR A FRNAYR -&rﬂriﬁﬁr
\.‘: '-.—

Drin Chen.Tsa Wa Dang.Gyud Par Che Pei.Pal Den La Ma.Dam Pa Nam La.Kyab Su
Chhi-o.

Berlindung di semua guru akar mulia dan luhur yang paling layak menerima ungkapan

terima kasih kami.

. e . a . S . e L . . S\ -.."'. — . e 14 . . e g
NENFNA Em\f NAH2 XA E}Qﬁ: N NBA 59 '1-:35 Q) %qm N &ABA]
Sang Gye La.Kyab Su Chhi-o. Chho La.Kyab Su Chhi-o. Ge Dun La.Kyab Su Chhi-o.
Berlindung pada Buddha, Berlindung pada Dharma, Berlindung pada Sangha.
Ann  AAmexz Huanass SO AR

Pikirkan seperti ini. Pada akhrmya, praktiknya sesuai dengan tradisi kuno.

-

T, » e Tl ™ -~ -
B g A faraid Y AN aBR R AL FRR Al YR AEd||

Je Tsun Ma.Phag Ma Drol Mei.Lha Tshog.Khor Dang Che Pa.Nam La.Kyab Su Chhi-o.
Saya berlindung di Tara suci yang mulia dan rombongan spiritualnya

¥ l-'F' - iw‘- lhi_ -‘,ﬂ " @
NEAFA FA R AT AR FRAA

Sang Gye.Chho Dang.Tshog Kyi.Chhog Nam La.
Sampai pencerahan tercapai, saya berlindung pada Buddha,

IR FIRRT AR & HRAY aw

Jang Chhub.Bar Du.Dag Ni.Kyab Su Chhi.
Dharma dan Sangha tertinggi.

[ = o - = (=% - [ =
|RE AT TIA YR A TAr D TIAr AR AR R KATAY

Dag Gii.Jin Sog.Gyii Pel.Sod Nam Kyi.
Dengan manfaat mempraktekkan kedermawanan dan sebagainya (enam paramita),
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1 >y T Hanie L4 L]
EEEEE LR SRR G AR TR

Dro La.Phen Chhir.Sang Gye.Drub Par Shog.
Semoga saya mencapai kebuddhaan demi manfaat semua makhluk.

USSR el
Meditasi Empat Sifat Tanpa Batas.

=~ o g ar 1 e o o gy By g g S e B ¢ e o g gy o0 e 2
‘Nf‘h"‘ﬂ Sﬁ E]f"x*'” SR Q; Ty Ty, g, :Jq % iy, 'é'x QI. %: 3:1
Sem Chen.Tham Ched.De Wa Dang.De Weil.Gyu Dang.Den Par.Gyur Chig.

Semoga semua makhluk memiliki kebahagiaan dan sebab-sebab kebahagiaan.

L e\
AMARANSR I IJAUA N H KK JAJITZS
s g Rga S g IR gaRRg= i

Dug Ngal Dang.Dug Ngal Gyi.Gyu Dang.Dral War.Gyur Chig.
Semoga mereka bebas dari penderitaan dan sebab-sebab penderitaan.

- = - () -
¥ AR NARE T RA SR ARG BRI
W

Dug Ngal.Med Pei.De Wa.Dam Pa Dang.Mi Dral War.Gyur Chig.
Semoga mereka tidak terpisahkan dari kebahagiaan tertinggi yang tanpa penderitaan.

1%*2:‘511&'-@:m%&'::'EM'QE':F,:'%&W%;.i?:ar-'qqﬂ*rm'%:%qr

Nye Ring.Chag Dang.Nyii Dang.Dral Wei.Tang Nyom.Chhen Po La.Ne Par.Gyur Chig.
Semoga mereka tinggal dalam keseimbangan batin yang bebas dari kemelekatan dan kebencian.

W A
=]

Lafalkan tiga kall.
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Pujian Terhadap 12 Tindakan Buddha

&iﬁ'qg‘&'qgﬁ'm]

| SRNHAN AN E IR TN Y RFRN
thap khe thuk je sha kyay rik su thrung

[a yang terampil, penuh kasih sayang,
lahir dalam garis keturunan para Shakya

&.‘\. e i S i B
MR35 SRR
ser gyi |lhin po ta bur ji pay ku
[a yang tubuhNya megah seperti

Gunung emas Sumeru:

m:ﬁwﬁ:’ﬁx’g:@ﬂgﬂm'mgiqm‘
gang gi dang po jang chup thuk kye ne

Pertama, [a mengembangkan
batin pencerahan,

[ANRAXNER N FEF R AL
du dir dze pa gya chen dro wa vyi

Di zaman ini menunjukkan tindakan
pencerahan yang luas.

ERRC R GNRERNE RN
lha nam don dze dul way du khyen ne

Setelah memenuhi kebutuhan para dewa
dan mengetahui waktu

2 A v AR TR A
{Rﬂ]& 2\ H“EH]N &SN ‘g N @ Q@‘N @‘
rik la zik ne lha mo gyu thril gyi

Datang dalam wujud gajah, dan
melihat silsilah (dari Shakya)

RS e g s e ok
]a A m\ﬁ,gﬂ]ﬂﬂ@ﬂﬂﬂ A ﬁ‘
da wa chu dzok sha kyay se po ni
Setelah sepuluh bulan lamanya, putra Shakya

rc\\ ¢C\‘r v ro\t L ~ v
‘{T‘ﬂa'\ TN %7-:1 Qi‘i T, ﬁ%r\ QRN 1'4‘
zhen gyi mi thup du kyi pung jom pa
Tak terkalahkan oleh yang lain,

penghancur Mara,

1{]g&@mﬁ&*qmm'@qam&‘
sha kyay gyal p6 zhap la chak tsal lo
Raja para Shakya, di kakiNya aku bersujud.

AR FaA A N FNN NG ENASET 3R]
sO nam ye she tshok nyi dzok dze ching

Kemudian menyempurnakan dua akumulasi
yaitu kebajikan dan kebijaksanaan,

\aﬁquf‘@ﬁmmiq'ﬁ:xl'zzs?-g'ﬁmx'm@1
gon gyur khyo la dak gi to par gyi

Dan menjadi pelindung makhluk:
KepadaNya ku persembahkan pujian.

{%NNQQN%NQR%%%RE@ ﬂﬂa:{
Ih’a le bap ne lang chen tar shek shing

Untuk menjinakkan (alam manusia),
[a turun dari alam para dewa,

‘%mgﬁmmxmdim*gn]*qmﬁ&’[
lhum su zhuk par dze la chak tsal lo

Memasuki rahim Mayadevi: kepadalNya
aku bersujud.

RN YHR BV AGHNARE)
tra shi lum bii tshal du tam pay tshe

Dilahirkan di taman keberuntungan lumbini.
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C\\ 'ﬁ\ L g L r . TC\\
[BRARRF 3 YN AR B HEA S|
tshang dang gya jin gyi td tshen chok ni
Pada saat itu, Brahma dan Indra memujinya
dan tanda-tanda agungNya,

g 'WZIN' &fxm .“\N
RS AR AN
zhOn nu top den mi yi seng ge de
Pemuda Yang Kuat, singa para manusia,

~ A~
@'z:!'gqm'm'sq'gw&éx%ﬁ*w
kye wo drek pa chen nam tshar che ne
Mengalahkan para pesaing sombong

1&%3‘%§'§N'5a'&g§'mx'g'z:rir:‘
Jik ten cho dang thun par ja wa dang

Sesuai dengan kebiasaan duniawi dan
untuk menghindari fitnah,

‘afﬁxﬁmfgq'&fiﬁ'ﬂﬂ&'mmmm'm'c‘ﬁ‘m‘
khor dang den dze thap la khe pa vy

Dengan upaya yang terampil, Ia melayani
kerajaan:

~~ AN A\ A~ N\
ARTRAFAYR AR RN
Khor way ja wa nying po me zik ne

Dengan memandang aktivitas duniawi
yang tidak memiliki esensi,

FEIFAEEIIRLITV
cho ten nam dak drung du nyi la nyi

[a mengambil pentahbisan pelepasan
oleh dirinya sendiri:

A5 NN IR R AR AT RN
tsén pe jang chup drup par gong ne ni

Berniat untuk mencapai pencerahan
dengan upaya,

ety

&\ ol
[BREN AN YRNHER YA REV
jang chup rik su nge dze chak tshal lo

Memastikan Ia berada dalam garis keturunan

pencerahan: kepadaNya aku bersujud.

v " . rc\- v v
R RS Sl
ang ga ma ga dhar ni gyu tsal ten

Memperlihatkan keterampilan atletik
di Anga dan Magadha,

‘Qgﬁ'g@i"&!x"&iﬁ'm‘@ﬂﬂ5@ﬁ]
dren da me par dze la chak tshal lo

Dan menjadi tak tertandingi: kepadaNya
aku bersujud.

R i s
[REHLIFRYTAE S ol
kha na ma tho pang chir tsin mo vyi
[a ditemani oleh rombongan ratu.

N S ~
@N’ﬁﬁ'ﬁ?ﬂ?’é«lf{ﬁ"’d'@ﬂ'@é"&!m ‘
gyal si kyong war dze la chak tshal lo
KepadaNya aku bersujud.

ERRRI A AR S AERRA
khyim ne jung te kha la shek ne kyang

[a meninggalkan rumah, dan melakukan
perjalanan melalui langit di dekat stupa Namdag,

| GERAT AR YA AFAE |
rap tu jung war dze la chak tshal lo
KepadaNya aku bersujud.

. ORI, ;. .. ;
R SRR
ne ran dza nay dram du lo druk tu

Di tepi sungai Neranjana selama enam tahun
[a berlatih pertapaan.

[(IRTYTG B agaaxgga [ARarpa s mpsaRy agaasad

ka wa che dze tson dru thar chin pe

Dengan menyempurnakan ketekunan,
[a mencapai daya serap tertinggi:
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Pt v -*\ ' . " :V-f r‘v-f 'C\
RS v
thok ma me ne be pa dén yo6 chir

Untuk menyempurnakan usahanya sejak
masa yang tak berawal

&N ~
fawgﬁ:’i'qc‘”&&r\q'm:‘mm‘@ww‘
Kyil trung mi yo ngén par sang gye ne
Dengan postur kaki bersila yang tidak

bergerak, dengan mencapai kondisi yang
sepenuhnya tercerahkan,

‘%ﬂN'éN'Q§'N'§R'§ﬂ§ﬂN'§N'g‘

thuk je dro la nyur du zik ne ni

Dengan cepat mengamati makhluk-makhluk

itu dengan welas asih

BT AR A YR F NN FI|

cho kyi khor lo kor ne dul jJa nam
Dengan memutar roda Dharma

la\!v " " v v v ~ 'C'\
TR TR TS Y
zhen gyi gbl wa ngen pa tshar cho chir

Untuk mengalahkan tantangan jahat
yang lain

Khor mo jik gi yul du dd nam tul
Devadartta, dan Mara, di negara Khormojig.

e 'y’ 3rE aa .EE" ‘ :\N
RYFTRGRIRR 9 3N

Sl pa sum na pe me yon ten gyi
Dengan kebajikan yang tiada bandingnya
di tiga dunia

]‘g'i‘qﬁmm@:&mméﬁm‘
lha mi dro wa kun gyi rap cho pa
Dan dipuji oleh semua dewa dan manusia.

BEEEES N@:’gmﬁmga@x]
le lo chen nam nyur du kul jay chir
Untuk menginspirasi orang-orang malas

agar berlatih Dharma,

QAR QR T YA AR FHVAGY|

) r Qc\l' v I'C\\ L T
N3 5 SRHRYY
ma ga dha yi jang chup shing drung du
Di kaki pohon Bodhi di Magadha

~ . ~

[FRENE NNATARR WL Q&
jang chup dzok par dze la chak tshal lo
[a menyempurnakan pencerahannya:

kepadaNya aku bersujud.

v v f‘\‘c -ﬂ# r " i a .
E R i bl o b L)
wa ra na si la sok ne chok tu
Di tempat-tempat agung seperti Varanasi,

]ﬁﬂﬂ'ﬂ@a\rm'aﬁﬁméﬁ'@q'aﬁmﬁ |
thek pa sum la g6 dze chak tshal lo

[a memimpin makhluk ke dalam tiga yana:
kepadaNya aku bersujud.

v -‘v.# " v v ] -:\ '...v..#
AR RN N
mu tek ton pa druk dang lhe jin sok
la menjinakkan enam guru sesat,

| SRR AN FUA LA AFN |
thup pa yul le gyal la chak tshal lo

Kepada Ia yang bijak yang menaklukkan
perang, aku bersujud.

‘af‘)q'g?ﬁ’ g'm:;f;?qgﬁ'%qﬁ'm@z“
nyen du yo par cho thrul chen po ten
[a menunjukkan keajaiban di Sarasvati,

[Q%qm@‘ﬂm;agﬁm@ﬂ(léma‘
ten pa gye par dze la chak tshal lo
[a membuat ajaran berkembang:

kepadaNya aku bersujud.

tsa chok drong gi sa zhi tsang ma ru
Di tanah bersih Kushinagara
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BAEE LTI
chi me dor je ta bl ku shek ne
Tubuhnya yang abadi seperti vajra
meninggal dan mencapai Nirvana:

. 'C\ v v C\ v v :C\ v "
[WRRA§R JARAN AR YRR
yang dak nyi du jik pa me chir dang

Karena kesempurnaan tidak bisa
dihancurkan,

"'\'C\ v '5\'6'\ v v - .
RRARS R R SLN
de nyi du ni ring sel mang trul ne
[a memanifestasikan jenazahNya dalam

banyak relik

mr:%ﬁ:'ﬂ%&'ﬂ%"ﬁ'@ﬁmga&%‘

gang tshe kang nyi tso wo khyo tam tshe

Ketika [a, Sang Pemimpin manusia, lahir,

tc\r C\ v v C\‘c v pf ] v
[R&RRA] ga\ AT AEA 3N YR
nga ni Jik ten di na chok che sung
'Aku yang tertinggi (di antara makhluk)

di dunia ini,’

ARG RG]
dang po ga den lha yi yul ne jOn

[a yang pertama kali turun dari
alam Dewa Tushirta,

'o\.‘\"\\' r L L L
|4 UYL AYAN
lum bi ni yi tshal du thup pa tam
Dan terlahir sebagai orang bijak di

taman Lumbini;

REEE m*rn:ﬁ'&'&mgﬁ@mm?ﬁﬂ
zhal ye khang du ma ma gye kyi cho
Di rumah kerajaan, Ia yang dipuji oleh

delapan perawat,

RRFR NFN YN RE AR HRAN|
ser kyay ne su sa tsho khap tu zhe

Di Kapilavastu, la menerima Gopa
dalam pernikahan;
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]g':a\'aﬁacmx'&-f-::ﬁm'@zr"qm'53 |
nya ngen da war dze la chak tshal lo
KepadaNya aku bersujud.

;.V-” r v L =7 L "‘V""’ L C\\':\\
AR NAASH ANR FAN TR AL
ma ong sem chen s6 nam thop jay chir
Dan sebagai sumber kebajikan bagi makhluk

di masa depan,

AIRREAFR ARG g
ku dung cha gye dze la chak tshal lo

Dan meninggalkannya sebagai delapan
jenis relik: kepadaNya aku bersujud.

&5 QR WAL RRF TGN
sa chen di la gom pa dun bor ne
Mengambil tujuh langkah di bumi yang

agung ini, dan menyatakan,

A B ARV FR A REA |
de tshe khe pa khyo la chak tshal lo

kepadaNya, yang paling bijak saat itu,
aku bersujud

!Vf‘\! o p— 'C\. v v
[FUARRAGYN Y EHNNY G|
gyal p6 khap tu yum gyi lhum su zhuk

Memasuki rahim ibuNya di negara kerajaan,

‘m"éa"gq'g'fu\ EREREEE]
chom den Iﬁa yi lha la chak tshal lo

Yang diberkati, dewa dari para dewa:
kepadaNya aku bersujud

[IRIRY TG RNFTR)
sha kyay drung du zhon nu rél tse dze

Di antara pemuda Shakya, Ia menunjukkan
keterampilan atletiknya,

RERNEES e R EEE]
si sum tshung me ku la chak tshal lo

Tubuh yang tiada bandingnya dalam tiga
keberadaan duniawi: KepadaNya aku bersujud.
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drong khyer go zhir kyo way tshul ten ne

[a yang menunjukkan kesedihan di empat

gerbang kora,

A‘c ] C\' v v v v
A gAR IR IR gTaRy)
ne ran dza nay dram du ka thup dze

Dan mempraktikkan pertapaan di tepi
sungai Neranjana,

1@m'ﬁa'mz:l'@'gz:'%ng'mm@m‘
gyal po khap tu lang chen nyodn pa tul

Di Rajgrha, Ia yang bijak menaklukkan
gajah yang gila,

AT 5 F YRR AR NRNF|
ma ga dha ru thup pa ngdn sang gye
Dan di Magadha la mencapai pencerahan,

e e TR N e
“?—g ﬁﬁ ﬁ’i SN 'RQRNA Q%R‘
wa ra na sir cho kyi khor lo kor
Di Varanasi la memutar roda Dharma,

|& 3 [ FRY AR Y=g AR

tsa chok drong du gong pa nya ngen de

Di Kushinagara Ia memasuki Nirvana,

]a%'fg:'wgq'ma‘miq'ﬁnga'fgq‘@'i'

di tar ten pay dak po chom den gyi
Demikianlah dengan kebajikan

memuji perbuatanMu,

ﬁﬁ ANRYATF YR IUR|
ge we dro wa kiun gyi cho pa yang
Semoga tindakan semua makhluk

ASSRNAAREAE SRR
de zhin shek pa khye ku chi dra dang

Semoga kita semua menjadi seperti itu

-~ l'.\\ r r r r T v L 0\
BIER N B
cho ten nam dak drung du u tra sil
Memotong rambutNya di stupa Namdag,

R INEF AR AV ZA RFA]
drip nyi kyon dang dral la chak tshal lo

Untuk Ia yang bebas dari halangan-halangan,
aku bersujud.

=N
[« :m'm'sq'i'gg&g:g'@m
yang pa chen du tre'u drang tsi phdl
Di Vaishali seekor monyet mempersembahkan

madu kepadaNya,

‘-\ ] C\t‘-\v ‘-\‘ L L L L4 lr‘v-’
[NEF AW AN RAT A LA BN
Khyen pay ye she bar la chak tshal lo
KepadaNya yang bersinar dengan

kebijaksanaan, aku bersujud.

[RAHRBURFRYUEE TR
dze tay tshal du cho thril chen po ten
Di taman Jeta [a menunjukkan keajaiban besar,

I’C\t v [ ] L r L "'.'N"-',
| QRN FARARF AL 2B Al
thuk ni nam kha dra la chak tshal lo
KepadaNya yang batinnya bagai ruang,
aku bersujud.

‘aéﬁ'maﬁmmmﬁwﬂgﬁ'm'&‘

dze pay tshul la do tsam to pa yi
Sang Bhagavﬁ, penguasa Ajaran,

q\‘f . ""V" qc\- L) " r .
(AR RY Jag R agRara=
de shek khyo kyi dze dang tshung par shok
Juga menjadi sama dengan tindakanMu.

~~ 2
RERRRYFRAF R ERANNTR]
khor dang ku tsheil tshe dang zhing kham dang
Tubuh dari Buddha yang telah pergi,

23



o TR, I o o it o PR
(B T H&BF NS AIR AT RY R
khye kyi tshen chok zang po chi dra wa

Dan semoga kita memiliki pengiring,

tingkat kehidupan, tanah suci Buddha,
]@ﬁwm%ﬁ%mﬁmﬂm5&%’43‘&1@1‘

khyo la t6 ching s6l wa tap pay thu

Dengan kekuatan doa dan
mempersembahkan pujian kepadaMu,

¥ ) -~ v "'V"" rc\q ’ v
ﬁﬁﬁf\ ﬁ%‘ll QK RQALR 5;5 ﬁ Al ‘il]
ne dang ul phong thap ts6 zhi wa dang

Semoga penyakit, kemiskinan, dan
perang terhindarkan,

~ v v C\ v v v ‘...V..-' v r L]
(S5 W aRABHRANY IR
ton pa jik ten kham su jon pa dang

Semoga ada keberlangsungan
umur panjang Ajaran ini

‘Q%qqgﬁg-ﬁ’mﬁ;%;@mﬁa‘
ten dzin bu lop dar zhing gye pa vi

Ajaran bersinar seperti sinar matahari,
perkembangan dan

[N AR AETRRT R agR ATy

de dra kho nar dak sok gyur war shok
Dan tanda-tanda agung yang mirip
dengan milikNya.

"v-’ v T v v C\' -‘\’r v
FATTRNERRTRT AR
dak sok gang du ne pay sa chok su
Di daerah tempat kami tinggal,

[ENRRR ﬂﬁ:ﬂ'@&?mmxw{ﬁ'@qﬁm‘
chd dang tra shi phel war dze du sdl

Dan semoga Dharma dan keberuntungan
meningkat.

L} 'C\'-v-’ ] v - v v v
(ARG RS S |
ten pa nyi 60 zhin du sal wa dang
Dengan Buddha muncul di dunia,

v v f:\' v v a\! !c\ '-'lv"'
N5 N RN RART 4N
ten pa yln ring ne pay tra shi shok
Kemakmuran pemegang ajaran: guru dan murid.
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Sutra Tiga Skandha
e 1@:‘5’&1@&'&13'&?{'::1@&&1’”

1%q'muﬁqm'm‘&m5’@ﬂ1‘%’&5’&*&4‘&3 YR ARET AR YR IV IR YR AN F R R A A S AR F AR G F Y|

T AT ARG VRN NN E P NNURTRAN YRR IR QR AN F RN

RENFHINNSTFALRTHAFAINGHEE | [WRNFUAFINYEET | FNAFINGHE|
sem chen tham che tak par la ma la kyap su chio sang gye la kyap su chio cho la kyap
Kami semua makhluk hidup berlindung pada Lama, kami berlindung pada Buddha, kami berlindung

G GRE SRR CE ‘m%‘&*gqngmﬁm%ﬁ'qﬁqwm'ﬁg'm%“&‘m'wz;'ﬁq'mqum'ma'
su chio gen dun la kyap su chio chom den de de zhin shek pa dra chom pa yang dak par
pada Dharma, kami berlindung pada Sangha, aku bersujud pada Bhagawan, Tathagata, Arhat,

el o O\ A -~ -~
NRN@N’ﬂ@gQ 'fxl"ll'@ﬂ "B l ]E‘\:gﬁg YA IENA '@'QEE\I NAQ @ﬂ" ‘QBYY ”
dzok pay sang gye sha kya thup pa la chak tshal lo dor je nying po rap tu jom pa la chak
Buddha yang sepenuhnya tercerahkan, Sakyamuni.  Aku bersujud pada Dorje Nyingpo Rabtu Jompa.

N o -~ - &N\ -~ ~ e\ ~
13 & R A YA RBU A AARRFUTAIAAENA|  (RRARAFALARFAd]
tshal lo rin chen 6 thro la chak tshal lo |u wang gi gyal po la chak tshal lo pa wo de la
Aku bersujud pada Rinchen Othro. Aku bersujud pada Luwangi Gyalpo. Aku bersujud pada Pawoi De.

|[RRAR IS gy A | ﬁq@q'ixmgq'qﬁmﬁ | ﬁﬁ%qaﬁﬁm'@ﬂ'q&nﬁ |
chak tshal lo pal gye la chak tshal lo rin chen me la chak tshal lo rin chen da 6 la
Aku bersujud pada Palgyay.  Aku bersujud pada Rinchen Me. Aku bersujud pada Rinchen Dao

[NERARE WR YA RFA | ]‘ia\'%g'g'mw@q'q;mﬁ] ﬁ'&'&a'mm'@qa&?‘uﬂ |
chak tshal lo thong wa don y0 la chak tshal lo  rin chen da wa la chak tshal lo dri ma
Aku bersujud pada Thongwa Donyo. Aku bersujud pada Rinchen Dawa. Aku bersujud pada Drima Mepa.

&i 'O\ L L L rV! L L] ; ol f, L 'C\ L r ' "N""’
[RRH 35 WA REAA | SRR AYA ABAA| | PR B AR RBAA|
me pa la chak tshal lo pe jin la chak tshal lo tshang pa la chak tshal lo tshang pe jin la
Aku bersujud pada Paljin. Aku bersujud pada Tashangpa. Aku bersujud pada Tshangpejin
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EX R 2B a |EERY A QB Al [ARARIRA LA RBA A
chak tshal lo chu lha la chak tshal lo chu Ihay Iha la chak tshal lo pal zang la chak tshal lo
Aku bersujud pada Chula. Aku bersujud pada Chulela. Aku bersujud pada Palzang.

[BFRFARUALARFAA| | FREFFAIRUNVIARFNA| (A FRAVLA AFU|
tsen den pal la chak tshal lo z1 Ji tha ye la chak tshal lo 0 pal la chak tshal lo
Aku bersujud pada Tsenden Pal. Aku bersujud pada Ziji Thaye. Aku bersujud pada Opal.

@:ﬁ'&ﬁ'mal3&@'&'@@@5&'&3" 1515'&3@'@,'04'%'&&5@&"‘ @gﬂ'ﬁnmm'@qﬁé@aﬂ
nya ngen me pay pal la chak tshal lo se me kyi bu |la chak tshal lo me tok pal la chak tshal lo
Aku bersujud pada Nyangen Mepai Pal. Aku bersujud pada Seme Kyibu. Aku bersujud pada Metok Pal.

&\ ’ A ~ ~ ~
|3 A& AL FRAARAT I FH AR XL AES AT HFF LAY RFU|
de zhin shek pa tshang pay 6 zer nam par rol pa ngén par khyen pa la chak tshal lo
Aku bersujud pada Tshangpai Ozer Nampar Rolpa Ngonpar Khyenpa.

o S, A SRR . A
ﬁ'zqaq'qqqmwa SRR ATFAAR xm'm'&aq'm:'a@q'mwgqa&m&” | ﬁ:‘gmw
de zhin shek pa pe may 0 zer nam par rol pa ngén par khyen pa la chak tshal lo nor pal la
Aku bersujud pada Dezhin Shegpa Pemai Ozer Rolpa Ngonpar Khyenpa. Aku bersujud pada Norpal.

ol c\ 'ﬁ'{ N lr:\ L fﬂ’—’ L L v '“"V'"’
VYAREUA|  [RFUAAVAZAAEVA|  (J5F NG GARA A R ABAA]
chak tshal lo dren pay pal la chak tshal lo tshen pal shin tu yong drak la chak tshal lo
Aku bersujud pada Drenpai Pal. Aku bersujud pada Tshenpal Shintu Yongdrag.

A\ A~ N\ &N ~ -~ &\ ~ o\ -~
]ﬁf-:lR'QQ'\F)q'q'@ru'&Sq'@'@m'm'm'@q'qmm1 ‘qq'ﬁga'mrqqq*masmmmgq*a&mm‘]
wang po tok gi gyal tshen gyi gyal po la chak tshal lo shin tu nam par non pay pal la chak
Aku bersujud pada Wangpo Togi Gyaltshen Gyi Gyalpo. Aku bersujud pada Shintu Nampar Nogpai Pal.

r -C\ - L4 r L) L L i L 1 '.-U-"‘ L L ol L r e L C‘\' L ) ] 'nv-f
]ﬂ"%‘ﬁ AN -@ﬁ \Vzg&l X @‘11 AR\ @ﬂ" QHhY ‘111 ﬁ&l SEN ﬂ'ﬁa'\ AN ﬂﬂﬂ"f& N ﬁ?ll@l 2\ @ZT' QHY ‘11‘
tshal lo  yul le shin tu nam par gyal wa la chak tshal lo nam par ndén pe shek pay pal la
Aku bersujud pada Yulle Shintcu Nampar Gyalwa. Aku bersujud pada Nampar Nonpe Shegpai Pal.

mqug:*m*zﬁqqﬁ*gmmmgq*aﬁﬁ | 3535 NG FARTARE AL RBAA]
chak tshal lo kin ne nang wa ko pay pal la chak tshal lo rin chen pe ma nam par non pa la
Aku bersujud pada Kunne Nangwa Kopai Pal. Aku bersujud pada Rinchen Pema Nampar Nogpa.

o i e pd oo e, v N o O N o — —
ﬁ'?ﬂq&ﬁ'ﬂ"ﬂﬂ"N'ﬁl'ﬁﬂﬂ%&l'ﬁlmf{ﬁﬂ"ﬂx'gﬂN"QQ NARH @’N RE\ A %Q ll; A'AR @ C!Qﬂ"k\l SN
chak tshal lo de zhin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay sang gye rin po chel
Aku bersujud pada Dezhin Shegpa Drachom Payang Dagpar Dzogpai Sangye Rinpochei Pema La
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pe ma la rap tu zhuk pa ri wang gi gyal po la chak tshal lo de'dak la sok pa chok chu jik ten
Rabtu Zhugpa Ri Wangi Gyalpo. Engkau dan betapapun banyak makhluk seperti diriMu dalam sepuluh

QAR ASH AW RRA N E NN NR NN FHRE A FF RFAT] R’E’%ﬁ%ﬂ'ﬂ@ﬂ&%’@g
gyl kham tham che na de zhin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay sang gye chom den de

penjuru, Engkau Sang Pemenang, Tathagata, para Arhat, yang tercerahkan sempurna dan sepenuhnya -

ARGV AR MR FHRTH FF RN A IANFTRRA A RTRNYANY| A FIATR|
gang ji nye chik zhuk te tsho zhing zhe pay sang gye chom den de de dak tham che dak la gong su sdl

para Buddha; Aku berdoa kepada Engkau semuanya untuk berbalik padaku. Ku akui, dengan pertobatan

~ ~ ~ 2 S % &\
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dak gi kye wa di dang kye wa thok ma dang tha ma ma chi pa ne khor wa na khor way
di hadapan Engkau semua, tindakan yang tidak bajik yang telah kulakukan dalam hidup ini dan dalam

AYNNRR|  AGFTYNARR]  AJNHWENYWIRAR|  NERFF IR
kye ne tham che du dik pay le gyl padang gyidutsal wadang gyipa laje suyirang wa am

kehidupan samsara di sepanjang hidupku tanpa awal dan akhir. Aku juga mengakui semua tindakan tidak

e A pe RO L W . N e o< IR —
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cho ten gyl kor ram gen dun gyl kor ram chok chu gen dun gyi kor throk pa dang throk tu

bajik yang kukatakan kepada orang lain untuk dilakukan atau senang melihat itu dilakukan oleh orang
lain: mencuri atau menyuruh orang lain untuk mencuri; senang melihat mencuri dari vihara atau dari

REMNAZNYURRARK| AFNNAABNLYRANITNNRR| AP TRR]
tsal wa dang throk pa la je su yi rang wa am tsham ma chi pa ngay le gyi pa dang gyidu

Sangha, atau dari Sangha mulia di sepuluh penjuru, melakukan lima tindakan dosa berat dengan
konsckuensi tak terbatas, menyuruh orang lain untuk melakukannya atau senang untuk melakukannya,

T e —
tsal wa dang gyipalaje suyirang waam mige wa chu le kyi lam yang dak par lang pa la

atau senang melihat itu dilakukan; mengikuti jalan dari sepuluh tindakan tidak bajik; mengatakan kepada

REFYVTRR| AR AU ENYUTRARK] mm'ﬁ'ﬁm'm'q;ﬁmm%mﬁm‘ AR NEAC
zhuk pa dang juk tu tsal wa dang Juk pa la je su yi rang wa am le kyi drip pa gang gi drip ne

orang lain untuk melakukannya atau senang melihat orang lain mengikutinya. Ini dan apa pun yang telah

5& YU AT NFARA| 35 RHR Y TFNYHF RN WA T YN R AF RS
dak sem chen nyal war chi wa am du dro kye ne su chiwa am yi dak kyi yul du chi wa am

kulakukan ketika dibutakan oleh selubung karma; menyebabkan kelahiran di neraka, kelahiran di alam
hantu kelaparan,
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yul tha khop kye wa am la lor kye wa am |ha tshe ring po nam su kye wa am wang po ma

kelahiran di tanah perbatasan, kelahiran di antara orang-orang yang berpandangan bertentangan dengan
Dharma, kelahiran sebagai orang yang tidak tahu apa-apa tentang Dharma, lahir sebagai dewa

AR fg'zq*ﬁq'm:'ng'qug:m&1 N:N'@N'a%;ﬂm'34%3:\1':1xﬁm@qn:ag:n&m&
tshang war gyur wa am ta wa lok par dzin par gyur wa am sang gye jung wa la nye par mi

berusia panjang, kelahiran sebagai orang yang berpandangan bertentangan dengan Dharma. Dan

TRR AR ANNLR I IS NN FNRFH FF RN A G YT SE IR
gyl par gyur way le kyi drip pa gang lak pa de dak tham che sang gye chom den de ye she su gyur pa

selubung karma apa pun yang tidak menyenangkan para Buddha. Aku bertobat di hadapan Para Pemenang,
para Buddha yang bijaksana,

RRRFIRA|  FRAIYIA| AFF RESEE §'ﬁq'ﬁ'§§'§r&§mﬁi‘%qwﬁ |
chen du gyur pa pang du gyur pa tshe margyurpa khyenpa zik pa de dak gi chen ngar thol lo

yang melihat, yang menyaksikan, yang mengukur sepenuhnya, yang maha tahu, yang melihat. Tanpa
menyembunyikan atau menyamarkan apapun,

AaEad|  (AFRE] ‘gqai'@:q%"q%x*ﬁam:*m@gmqmﬁi ‘Nm'@&'z:i%”&'fgaﬁ'

chak so michap bo mibedo len che kyang ch6 ching dom par gyi lak so sang gye

- =

Aku berjanji untuk tidak melakukannya lagi. Engkau adalah para Buddha, Para Pemenang,
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chom den de de dak tham che dak |la gong su sol dak gi kye wa di dang kye wa thok ma
Mohon ubah diriku. Aku mendedikasikan akar kebajikan apa pun yang telah aku tanam dalam kehidupan

] . ol v v v e v :\. v v ] " -C\ ] L] v v " -V-C'\'-"-\' - r-"‘ v v " v r C'\ v
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dang tha ma ma chi pa ne Khor wa na khor way kye wa zhen dak tu jin pa tha na dun dro6

ini dalam satu kehidupan samsara di sepanjang hidupku tanpa awal atau akhir, bahkan dengan

o\ o &\ N\ A YL
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Kye ne su kye pa la ze kham chik tsam tsal way ge way tsa wa gang lak pa dang dak gi

memberikan segenggam kecil makanan untuk hewan, dengan mempertahankan perilaku disiplin,

ERET—— &\ ~ AN & 2N
‘11’4"&1 A i& ‘ Qiﬂ"'ﬂ&'é’?&ﬂ;‘gﬁﬂ "N’ﬂﬁﬁ'ﬁ@ﬁﬂﬂqg ' 'ﬂ&"ﬂﬂﬁl'ﬂ'ﬁ&" ﬁiﬂﬂ A
tshil thrim sung pay ge way tsa wa gang lak pa dang dak gi tshang par ché pa la ne pay ge way tsa wa

dengan tetap murni, dengan membawa makhluk bertumbuh sepenuhnya,

L4 1‘\# L rc\ L L C\\ L c‘\-r r C\\t L L] L L4 r L L] L L L ~ T v
AN FE ARV YFF ARATN AR T AR § AN AN R XA NIREREEA G
gang lak padang dak gi sem chen yong su min par gyi pay ge way tsa wa gang lak pa dang dak gi
dengan membangkitkan Bodhicitta, dan dengan kebijaksanaan tertinggi apa pun yang kumiliki.
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Jang chup chok tu sem kye pay ge way tsa wa gang lak pa dang dak gila na me pay ye she

Apa pun akar kebajikan yang ada, aku mengumpulkannya menjadi satu kesatuan, dan

mqm'm'ﬁ'ﬁﬂ'ﬂ&N'si'ﬂ%ﬂ'gmgmﬁm a&m'iﬁ‘ mﬁmqm'g'qm'&%mwﬁq
Kyl ge way tsa wa gang lak pa de dak tham che chik tu di shing dum te dom ne la na ma

aku mendedikasikannya untuk semua sepenuhnya, untuk yang tertinggi dan tak tertandingj,

&N -~ &\ e (2% -
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chipadang gong na ma chi pa dang gong may yang gong ma la may yang la mar yong su
dengan tak tertandingi untuk yang tak tertandingj, untuk yang lebih tinggi dari yang tertinggi;

’ AN ) . ~ ~ ~~
A ENNARIRFA § SR YRS AT ARG ]E'qgx*qim':ﬁ'mm@mﬂsa'gq'aﬁwgm‘
ngo we l|la na me pa yang dak par dzok pay jang chup tu yong su ngo war gyio |i tar de pay sang

yang berarti aku mendedikasikannya untuk untuk Pencerahan yang tak tertandingi, Sempurna, Lengkap.
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gye chom den de nam Kyl yong su ngo pa dang Ji tar ma jon pay sang gye chom den de nam
Sama seperti yang telah didedikasikan oleh para Buddha di masa lalu, sama seperti para Buddha di masa

Qgﬂiﬂi;] g‘g R‘i%‘ :‘@zx’ma‘mm @Nﬂg&l‘gqflﬁ’&a&] N@Nﬁ RN A § AENEN ﬁﬁﬂ %
Kyl yong su ngo war gyur wa dang Ji tar da tar jung way sang gye chom den de nam Kyl yong su

depan akan mendedikasikannya, dan sama seperti para Buddha saat ini mendedikasikannya;

AGF YRR AN IRARAYRFARAGR| Py § NAzAquad] AR Faar

ngo war dze pa de zhin du dak gi kyang yong su ngo war gyio dik pa tham che ni so sor shak so

aku juga mendedikasikan dengan sempurna dan sepenuhnya. Bertobat dari setiap dan semua

ﬂam'sﬁ'm'gm'@fﬁ':;’i'] wm@m'asws3'@'&3&'&:’5@%::1'@::1&&”1 ‘qzﬂam-a-
s6 nam tham che la je su yi rang ngo sang gye tham che la kil zhing s6l wa dep so dak gila na

ketidak-bajikan, bersukacita dalam semua kebajikan, memohon kepada semua Buddha untuk memutar

5 AR A GNP AET R (AGR 3] S E FURARRA R BT AN LR
me pa ye she kyl chok dam pa thop par gyur chik mi chok gyal wa gang dak da tar zhuk pa dang

roda Dharma, semoga aku memperoleh apa yang paling sempurna dan tertinggi, kebijaksanaan yang
tidak tertandingi. Kepada Mereka yang paling sempurna, para Buddha dimasa sekarang,
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gang dak de pa dak dang de zhin gang ma j6n yOn ten ngak pa tha ye gya tsho dra kun |la

masa lampau, dan masa mendatang, dengan pujian yang sifatnya meluas seperti samudera tanpa batas
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thal mo jar war gyi te kyap su nye war chio U kyi le ni nam pa sum ngak gi nam
dengan tangan dirangkupkan, aku berlindung kepadaMu. Aku mengakui setiap

AGRARR]  FRORERTENAEE| AR AgE AR Rqay)  (Sa Ay e

pa zhi dak dang gang yang yi kyl nam sum po mi ge chu po so sor shak thok ma me ne

sepuluh tindakan tidak bajik yang telah kulakukan, baik itu tiga secara fisik, empat secara lisan atau
tiga secara mental. Aku mengakui sepuluh tindakan tidak bajik

AR| (ARFRFRRAENN AR Y| @&N%‘%'ﬁuﬁm:@xmm‘ (S IR AT
da tay bar mi ge chu dang tsham ne nga sem ni nydn mong wang gyur pe dik pa tham che

dan lima ketidakbajikan dengan akibat tanpa batas dan semua ketidakbajikan yang pernah kulakukan
ketika batinku dikuasai oleh ketidaktahuan dari waktu tanpa

v C\ r. ook v " " " C\' L 'ﬂ'\ -r:\ " " v r‘\f ex 'C\ 'C\ v L
WRRY [AENAERTIGARRANG| (QVRRRIRA R AT INIR]
shak par gyt do6 chak zhe dang ti muk wang gi ni |0 dang ngak dang de zhin yi kyi kyang

awal sampai saat ini. Aku mengakui setiap ketidakbajikan yang telah ku lakukan dengan tubuh, ucapan,

]%ﬂ“"“ﬂ'ﬂl\ﬂ'ﬂ@’ﬂ'“@'&%mﬂ[ ﬁ'ﬁﬂ'ﬂ&’\\l'ﬁﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬁﬂﬁﬁ:ﬂﬂﬁ]m] ECEEE
dik pa dak gi gyl pa chi chi pa de dak tham che dak gi so sor shak tsham me nga po dak

dan batinku ketika dikuasai oleh keinginan, kebencian dan kebodohan mental. Melalui pengakuan
kesalahan ini,

NROQ SqaEas| (AR (TN GNRRRANINART (FUNGA RGN L RY R |

gi dik pa nam gang gi mi she wang gi Je pa dak de yi tung wa shak pa di tén pe

semoga lima ketidakbajikan dengan akibat tanpa batas dan ketidakbajikan apa pun yang telah aku

ﬁ'ﬁﬂ'&'@&fﬁ’m‘@gm:;'qu'f R AR NANSE TE T PARAN|  [FNAIYRAR
de dak ma |0 yong su jang war gyur dak dang sem chen kun gyi dik pay le nye par gyur

lakukan ketika dikuasai oleh ketidaktahuan, sepenuhnya dimurnikan. Semua kesalahan kami, para

&gqa:ﬂﬂﬂ&m;ﬂ@‘ ‘ﬁa\.&ia&.m:.m@ﬁ.m;.&.%;%ﬂ ]""N'@%Q“Ql‘qrﬁ'ﬂaﬁ'
gang thol zhing shak par gyt  len che nam yang gyi par ma gyur chik le kyi drip pa'ang ten

makhluk yang sedang menyesali karma buruk, semoga itu tidak pernah dilakukan lagi. semoga semua

éi."‘q"ﬂ.{ 1@@‘(‘1;&:!5:&‘5%%;&41“&&%;:‘ ]gmﬁaxgﬂa‘“a;ﬂﬁmma‘
du ze Je shok chak tshal wa dang ch6 ching shak pa dang je su yi rang kul zhing so6l wa yi

selubung karma benar-benar lenyap. Dengan sujud, persembahan, pertobatan, bersukacita dalam
perbuatan baijk, dengan memohon agar roda Dharma

R AGRIFARA NSRS AR ANIREGIGIATE|  fRaveqmegcads

ge wa chung ze dak gi chi sak pa tham che dak gi jang chup chir ngo o

diputar dan memohon agar para guru tetap tinggal, apa pun yang menjadi bagian dari karma positif yang
aku kumpulkan dengan demikian, aku mendedikasikan semuanya untuk pencerahan.

ARRTRE F T NIRRVENVIRY AT AREF AN TR ARRA T A SR FRATFANGRARRIRAFR AR FasF| 33VIRFINNFAR
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Diterjemahkan oleh : Erica Winata Phenjaya, DMd., S.Pd., MM.
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Ra;a AsplraS| Aspirasi Mulia atas Perllaku Unggul

Cabang XIX: Aspirasi-aspirasi

fiseun §azag

a&al'gmcu'qéfq*%x'%xm'mgq'asm'&] 1

jam pal zhon nur gyur pa |a chak tsal lo

Saya bersujud kepada Manjushri belia yang mulia!

R§T Y Eaagaar 3y 3,
ji nye su dak chok chuy jik ten na

Saya bersujud kepada semua singa di antara
manusia,

nﬁq'ﬁwa'@ﬁ'ﬁﬂ'ﬁa&%5'04]
dak gi ma |U de dak tam che la

Dalam tiga masa dalam dunia di sepuluh
penjuru

qa:ﬁ'gﬁ'ﬁl&gﬂ' "43@:‘5"5“]'51‘“[
sang po ¢ho pay mon lam top dak gi
Dengan kekuaran aspirasi perilaku unggul inij,

%:'E}"im'%i'%m‘;q'Q%'m'aﬂ1
shing gi dul nye |G rap tl payi

Dengan banyak tubuh sebanyak atom di
leililﬂ alam |

Zar tqstq @: ﬁ'im'%ﬁmm' FNFHN
dil chik teng na dul nye sang gye nam

Di aras satu atom, sebanyak jumlah arom-
atom

RS REEECE U EREEES
de tar chd kyi ying nam ma i par
Saya dengan demikian membayangkan

semua Pemenang

Pﬁu‘ AP 3 E5Y @aﬁ? F3
de dak ngak pa mi se gya tso nam

Dengan suara-suara dari samudra organ
ucapan nan merdu

]ﬁm'qggm'nﬁqa*m*a'w'ix:ﬁ'ﬂﬁ[ |
du sum shek pa mi yi seng ge Kin
Sebanyak yang muncul tanpa terkecuali,

r r 'C\ L L r v r-l'.,
YNRRER AR AN AT E| |
Il dang ngak yi dang way chak gyi o
Tulus dengan tubuh, ucapan dan batinku

U AHNSTUR TAAEFYE] |
gyal wa tam che yi kyi ngdn sum du

Saya sepenuhnya bersujud kepada seluruh
Pemenang (Jina)

@mmmamm@@qaamm] |

gyal wa Kiin la rap tu chak tsal lo
disertai seluruh Pemenang tepar berada dalam

batinku.

wmg&ggm@gg&aﬁ'm@m'm'ﬁ:q |
sang gye se Kyi i na shuk pa dak
,édzla.h %ar;‘ Buddha di tengah-tengah para
]aamxsﬁ*@armﬁn]'?]m*qrn:fi’faq |
tam che gyal wa dak gi gang war mo
sepenuhnya mengisi seluruh Dharmadhatu.

[ReRe Tug A gRE Y E I |
yang kyi yen lak gya tsoy dra kln gyi

Saya memuji kualitas-kualitas seluruh
Pemenang,
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ga-rza'z&q'@'i‘u’q'%'xm'm'éﬁ'%:"
gyal wa kiin gyi yon ten rap cho ching
Yang mana samudra pujian layak kepada

mereka
&'%'534”'-@;“'5”“5:'[
me tok dam pa treng wa dam pa dang

Saya menghaturkan suaru persembahan
kepada para Pemenang ini.

sax'&'&‘é?q'3:'&@'5&'534'&'&m,

mar me chok dang duk pd dam pa yi
Simbal dan minyak urapan, payung-payung
terbaik.,

3 RARRRA A FANTRE HF(RR

na sa dam pa nam dang dri chok dang
Saya memberikan persembahan kepada

Pemenang-Pemenang ini
QR H(ER AR RRAA R M T DN
ko pa khye par pak pay chok kin gy

Dan serbuk wewangian dalam tumpukan
setara dengan gunung Meru

NERNMRFING AT FH A
chd pa gang nam ia me gya che wa

Saya juEa membayangkan memberi
persf-m ahan kepada semua Pemenang

QAR §ﬁ RECY na: amwﬁq fﬁm
sang po-cho la de pay top dak gi
Sava mempersembahkan dan bersujud

kepada para Pemenang

A RANGLSR VA RRab AL
d6 chak she dang ti muk wang gi ni
Dalam pengaruh nafsu keinginan,

kem dan kendak—tahuan

%:q 2ARE] rqm SHEEREES
dik pa dak gi gyi pa chi chi pa
Menigunakan tubuh, ucapan, dan juga

barin

@‘T"H —’:I@Q @‘11 Al {33‘ ﬁﬁ. NEAT @&'ﬂ!\l‘

|RR ARG L GAAFE TR ARy
de war shek pa tam che dak gi to

tidak akan pernah mengering, dan memuji
seluruh Sugata rersebut.

[NUYEFHNIRGT LGNSR |
sil nyen nam dang juk pa duk chok dang

Bunga-bunga terbaik dan karangan bunga
terbaik,

[FVIRI VGRS |

gyal wa de dak la ni cho par gy
Pelita-pelita terbaik dan dupa-dupa yang paling
bagus.

AT ARG VIR |

che may pur ma ri rap nyam pa dang
Jubah-jubah terbaik, wewangian terbaik,

@_ﬂl'qﬁ'ﬁﬁ]'mm:‘aiﬁ'm:’qf;j,] |
gyal wa de dak la yang cho par gyi
Ditata dalam tampilan yang terindah

ﬁ'qﬂ'@u'm'aawaimw:ﬁm‘ ]
de dak gyal wa tam che la yang mo
Yang luas dan rak rerlampaui.

@m’m”\rﬁmgﬂ'aﬁwagﬁ'm:'ni‘ |
gyal wa kin la chak tsal cho par gy!
Dengan kekuatan keyakinan dalam perilaku unggul

a4 L L F'-\' € ln L] L] L]
QAR RRR TGS U TN |
U dang ngak dang de shin yi kyi kyang
Saya telah melakukan berbagai kesalahan

po-” . o g " |ﬁ 1-}-{!"”.’ "
ﬁ iﬂ] QANIHHRT] ﬂ'[}l NN Qﬁﬂ'ﬁl] ]
de dak tam che dak gi so sor shak
Saya mengakui setiap dan masing-masing dari
padanya.

11:'gma&ﬁl'ﬁﬁ'gﬂ'ﬁ;&'ﬁq'ﬁf-':‘ ]

chok chuy gyal wa kiin dang sang gye se rang gyal nam dang lop dang mi lop dang

Saya bersukacita atas semua yang merupakan

pahala kebajikan
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dro wa kiin gyi s6 nam gang la yang

Para Pratyekabuddha, Shravaka (phala), dan
non Shravaka (marga)

TR EagAaR B Ay
gang nam chok chuy jik ten dron ma dak
Saya memohon kepada seluruh pelindung

AE A R A AR | A RATE |
gon pa de dak dak gi tam che la
Pelita dunia di sepuluh penjuru —

55T R AT
nya ngen da ton gang she de dak la
Dengan beranjali, saya memohon kepada

Engkau
Rgara ﬁ:’ﬂ'im'gﬁ'm@wm TR

kal pa shing gi dil nye shuk par yang
Agar tetap tinggal sejumlah kalpa sebanyak
atom di berbagai alam

Y RENIRRAER sa'mﬂqm'n*rﬁ:‘

Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

R— uﬁ.-\“ Bp— .a- "
R R YRqI == |
de dak kiin gyi je su dak yi rang
Dari seluruh pengembara di sepuluh penjuru.

IR FRRA U NN G FNNRZS] |
jang chup rim par sang gye ma chak nye
Yang telah membangkitkan keBuddhaan dan

menemukan pelepasan -
]aﬁ:ﬁ?gqﬁﬁ'm:'nﬁz:fm*q%m‘ 1
khor lo la na me par kor war k!
Untuk memutar roda Dharma yang tiada banding.

‘qﬁ.q.qq.m.mq.q:.qarqa.gxl 1
dro wa kin la pen shing de way chir
Yang ingin memperagakan nirwana

1m5qﬁwﬂm'ﬁ'mgrq§mﬂx‘a@1 |

dak gi tal mo rap jar sol war gyi

Untuk membantu dan membawa
kesejahreraan kepada semua pengembara .

@&rgﬁ'm’mﬁmﬁwqﬁmm% |

chak tsal wa dang cho ching shak pa dang je su yi rang kul shing sOl wa yi

Saya mendedikasikan demi pencerahan

Lk 2nn ek e
ge wa chung se dak gi chi sak pa
Melalui persujudan, persembahan, pengakuan,

RV RN FAFNN R EN NG
day pay sang gye nam dang chok chu vyi

Saya persembahkan kepada para Buddha
masa lampau

n}:‘&:’&éﬁﬁ'ﬁﬂ‘:ﬂ'@:ﬂ <
gang yang ma jon de dak rap nyur war

Semoga mereka yang belum muncul
tr:rpcm.l.hl harapan harap.mn}'a

gtqzq S Uz qr:gm 4 %5':11
chok chu ga lay shing nam ji nye pa

Semoga setiap dunia di sepuluh penjuru yang
manapun

Pahala kebajikan sekecil apapun yang telah saya

.'H.III un
| 9885 AT N IREIZRAF Q] |
tam che dak gi jang chup chir ngo o

Bersukacita memohon ajaran dan permohenan
untuk tidak Parinirvanal.

R LARMRRRRARCA LR AR
jik ten dak na gang shuk cho par gyur

Dan yang berdiam di dunia-dunia sepuluh
pcn;uru

RS ENNIRER 3T NRAFA 531 |
sam dzok jang chup rim par sang gye jon
Dan secepatnya bangkit menuju pencerahan.

AR S A=Y5A=GH| |
de dak gya cher yong su dak par gyur

Menjadi luas dan sepenuhnya murni,
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g:’@qﬁ n'qizaa'é:'nﬁqﬁrgmmﬁ:!

[NRNFVYNPNRAFORRZF) |

jang chup shing wang drung shek gyal wa dang sang gye se Kyi rap tu gang war shok

Dan dipenuhi dengan para Bodhisattva

dengan para Pemenang

N A N R AN
chok chuy sem chen gang nam ji nye pa

Semoga semua makhluk yang berada di
sepuluh penjuru

L 'v-' -n.'“ - “
SRR RESECE CUE
dro wa kin gyi ché kyi don nam ni

Semoga semua tujuan dalam Dharma dari
semua makhluk

" . . - 0:\ ¥ rv In .
e SERRRCEORE AR
jang chup cho pa dak ni dak cho ching
Semoga saya melakukan perilaku pencerahan

ﬂ V. » L
F AN HAFAE YT
tse rap kun tu chi po kye wa na
Aras kelahiran dan kematian di semua

kehidupan,

g, T » A
SRRRCET SECCReT]
gyal wa k(n gyi je su lop gyur te
Meneladani seluruh Pemenang.

%m'@am'gg'm%a]ﬁﬁ RARAA|
tsul trim cho pa dri me yong dak pa

Semoga saya bertindak dengan disiplin
murni, tanpa noda

LR AR RRERE LERN
lha yi ke dang lu dang no jin ke

Semoga saya mengajarkan Dharma dalam
masing-masing bahasa —

Vf' r l‘.\ ¥ r l'n L] l.'r'
RYATFIYFIEINAI
dro wa ktin gyi dra ke ji tsam par
Lidah para Yaksha, para Kumbandha, dan

para manusia,

-..l' lh w ""‘U_' 1"\' r L] L i > L
AxrqR Ay A IEE G|

de shing pa rol chin la rap tson te

Semoga saya menjadi lembut, teguh dalam
Paramita-paramita,

yang telah ‘pergi’ di bawah Pohon Bodhi yang agusg

RSTFIGETTR=G |
de dak tak tu ne me de war gyur
Bebas dari segala penyakit dan selalu bergembira,

‘&%a':l:,'%x'%:'i'qa::q%q*mxﬁq |
tiin par gyur ching re wa'ang drup par shok

Berada dalam harmoni, semoga harapan-
harapan mereka terpenuhi.

AR TE YIS |
dro wa kiin tu kye wa dren par gyur
Dan dalam semua alam mengingat kehidupan-

kehidupan lampau saya.

ﬁ”]"ﬁﬂ'iqf ﬁ"m'ﬁ' G%::I < |
tak tu dak ni rap tu jung war shok

Semoga saya beranjak dari rumah menuju ke
tanpa rumah.

‘maa‘ﬂ'gﬁ‘m'ﬁx’m*ggqmsﬁ%:'[ 5
sang po chd pa yong su dzok che ching

Semoga saya berlatih dan membawa perilaku
unggul menuju kesempurnaan.

|§n]'§'ar~z§m§q'§15'§qmx'ﬁq 1
tak tu ma nyam kyon me chd par shok

Yang tak pernah merosot dan bebas dari
kcsaﬁahan—kcsalahan.

v Pp— F'h'ﬁ_1 . ' v
VRN RRATHIEINAR |
drul bum dak dang mi yi ke nam dang
Bahasa para Dewa, lidah para Naga,

|ﬂ3151'6‘i;%ﬁ'i’ﬂﬁﬂ]'ﬁ]ﬁl'&@l'ﬂﬁjcﬁ"r}] ]
tam che ke du dak gi cho ten to

Dan semua bahasa yang diucapkan oleh
makhluk.

|9 ER NN FHURAET I |
jang chup sem ni nam yang je ma gyur

Dan semoga saya tidak pernah melup
Bodhicitra.



& ’ ¥ (] ral - L T

gﬂ s Q'IK&SJN ﬂ’-:! X %R A ﬁﬂ"

dik pa gang nam drip par gyur pa dak
Semoga saya sepenuhnya memurnikan semua

kcsa.l a1

WA 35 AR Jangaara)
le dang nyén mong dii kyi le nam le
Bebas dari fakror-faktor mental pengganggu

(klesha), karma dan akrivitas-aktivitas Mara

“- r "H"" “"-. - ¥ :\
ﬁ"g: Clé %’N & 5’-’1"51 A Qﬁ%‘
ji tar pe mo chii mi chak pa shin

Bagaikan sekuntum reratai yang mana air
tidak melekat padanya,

AR T BE AR AN R SR
shing gi khy0dn dang chok nam ji tsam par

Saya akan bertindak sepenuhnya
memadamkan penderitaan

ﬂﬁ'q'ﬁ‘qm'aﬂ'q’\’ﬁuﬂﬁ"sg']
de wa dak la dro wa k(in g6 ching

Saya akan bertindak memberikan manfaat
kepada semua makhluk sepanjang

gr:c@n'gﬁ'afﬁ m‘sgin]wﬁﬁ's x|
jang chup cho pa yong su dzok che ching

Saya akan bekerja dalam harmoni perilaku-
perilaku para makhluk

qa:ﬁ'gﬁ'm'w'%'m'%'a;'%:"
sang po cho pa dak ni rap ton ching
Saya akan mengajarkan Dharma perilaku
ungeul ini.
.‘\ g . gy F-.""-F .
SR RGN ARY T
dak gi cho dang tsung pa gang cho pa

Semoga saya selalu berhubungan dengan
mereka

YWRRATFHN RS RAN TN
Il dang ngak nam dang ni sem Kyi kyang

Dalam tubuh, ucapan, dan batin, semoga kami
berkelakuan/berjalan

ARA W XE WX RRR AR T NE R
dak la pen par do pay drok po dak

Dan semoga saya selalu berjumpa dengan
sahabar-sahabar spirirual

Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

RO YN HRA Y IR |
de dak ma |U yong su jang war shok

Tanpa terkecuali yang merupakan penghalang-
penghalang.

[ferqRare gy afgagas |
drol shing jik ten dro wa nam su yang
Semoga saya bertindak dalam setiap alam,

[§ TR TR YY) |
nyl da nam kyar tok pa me tar che

Tidak terhalangi bagaikan mentari dan
rembulan di angkasa,

[RE VWA AFAITFERTZA] |
ngen song duk ngel rap tu shi war che

Alam-alam rendah dan membawa semua
makhluk menuju kegembiraan.

!Qﬁ'ﬂ'ﬂ&ﬁ'ﬁﬁ'ﬁl'%'ﬁa"ﬁ!;‘gﬂ |
dro wa tam che la ni pen par che
jangkauan dari alam dan penjuru.

]@am*eq'iﬂ'ﬁ'gﬁ'ﬁ:’&gaﬁ'mx'a%q |
sem chen dak gi chd dang tin par juk

Dan membawa perilaku pencerahan menuju
kesempurnaan.

[HARNAyA TS GHTITYR |
ma ong kal pa kin tu cho par gyur

Dan bertindak dalam semua £2ipa di masa yang
akan datang.

R TRA 5T g er==qe |
de dak dang ni tak tu drok par shok

Yang bertindak secara harmoni dengan
perilaku (sila-sila) saya sendiri.

ERRRNRRE GRak Al
ch6 pa dak dang mdn lam chik tu che

Dalam satu kesatuan di dalam perilaku dan di
dalam aspirasi.

RERTHT IR GRF VFAN] |
sang po cho pa rap tu ton pa nam
yang memiliki keinginan untuk membawa

manfaat kepada saya
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VRS RS G AdT <4
de dak dang yang tak tu tre par shok
melalui pengajaran perilaku yang unggul.

VRN FN YN PR A F T FA]
sang gye se kyi kor way gon po nam
Saya akan selalu melihat secara langsung pada

para Pemenang,
a*ﬁ:&ngm*m'ﬂq'ﬁ'ﬁ'gm‘
ma ong kal pa kiin tu mi kyo war

Dan saya akan memberikan persembahan
yang luas kepada mereka.

FURFAN Y RN ARFNARE 3=
gyal wa nam kyi dam pay chd dzin ching

Saya akan melestarikan Dharma para
Pemenang,

ma:'ﬁ'gqmgam YRV UR]
sang po chd pa nam par jang pa yang
Dan memurnikan perilaku unggul, juga

YR N ENNS FUR ARG
si pa tam che du yang khor wa na
Berputar melalui seluruh keberadaan

[samsara]
ﬂnm'r\r::qm'x:r%:agagga'ﬂxﬁ::]
tap dang she rap ting dzin nam tar dang

Serta menjadi sebuah gudang tanpa dasar
seluruh upaya-upaya

RATBY IR EUF RFAS|
diil chik teng na dil nye shing nam te
Di atas sebuah arom adalah alam-alam

sebanyak atom-atom

m:«‘@&‘g«@,‘ﬁa&rqm@wqm]
sang gye se Kyi U na shuk pa la

Melampaui semua pengukuran, berada di
tengah-tengah para Boddhisattva.

R YN RS FUN YR
de tar ma I tam che chok su yang
Demikian pula di semua penjuru tanpa

terkecuali
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&
R fraprasdiyasgs| |
de dak dak gi nam yang yi mi yung
Saya tidak akan melakukan apapun yang
mengecewakan.

(R FTGRATANGHY] |
ngoén sum tak tu dak gi gyal wa ta
Para Pelindung ditengah-tengah para
Bodhisatva,

]ﬁ'ﬁq'mm::a?ég'n'g%xq@;| |
de dak la yang chd pa gya cher gyi

Pada setiap Kalpa yang akan datang tidak
pernah berputus asa.

BEFTFRYIA| |
jang chup ché pa kln tu nang war che
Menyinari dimana-mana perilaku pencerahan

Wﬁmnﬁm*m‘qlq'ﬁ'gqnx'q@! 1
ma ong kal pa kin tu che par gyi

Saya akan bertindak demikian di sedap kalpa
yang akan datang,

AR FHAAGarRTE A3 |
s nam ye she dak ni mi se nye

Semoga saya memperoleh pahala kebajikan dan
kebijaﬁanaan yang tiada habisnya.

%555 T 932 3E{ L |
yon ten kiin gyi mi se dzd du gyur

Prajna, Samadhi, pembebasan-pembebasan, dan
sifat-sifat baik.

[F%z::ﬁ:'mﬂa'@«ﬁ'@mwm@wﬁm‘ |
shing der sam gyi mi khyap sang gye nam

dan di dalam alam-alam tersebur adalah para
Buddha,

e PR el o L e sy e g
3REYS S gﬁ%mrg A<AG] |
jang chup che pa chd ching ta war gyi
Mengamati mereka, saya akan bertindak
demi pencerahan.,

Ebakaiob asakacil
tra tsam khyon la di sum tse nye kyi

Pada setiap ujung rambut terdapat samudra
alam-alam



ﬂm@wg‘&gﬁqa«g‘&gﬁr\"

Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

]:1;:1‘1:'&'@'&i&'gﬁ‘%w:ﬂ'ﬁng ]

sang gye gya tso shing nam gya tso dang kal pa gya tsor cho ching rap tu juk

Samudra para Buddha dari tiga masa -

qgg:*q%q*mq*mmg*&ﬁ'g'g‘3@&41
sung chik yen lak gya tsoy dra ke kyi

Saya akan selalu masuk dalam ucapan para
Buddha,

A A7E AN IR REF IR

dro wa kiin gyi sam pa ji shin yang

Nada merdu yang murni dari seluruh Buddha

NIV FAU T NN ST
du sum shek pay gyal wa tam che dak
saya memasuki juga melalui kekuaran batinku

VAT uR TR gRararagay
de dak gi yang sung yang mi se la

Dari seluruh pemenang (Jina) yang akan
muncul

A RNV GHN ST ARA LUK
ma ong kal pa tam che juk par yang
Hanya dalam sekejab saya akan memasuki

RUR Y A RN YH TR AT
gang yang kal pa du sum tse de dak

Saya akan memasuki dan bertindak di
seluruh kalpa dari

~ &
TGN ARG A= |
dii sum shek pa mi yi seng ge gang
Dan dalam sekejab saya akan melihat

TGRS S e
tak tu de dak gi ni cho yil la

Saya akan selalu memasuki lingkungan
mercka melalui kekuaran

RARGNAEI R 4R |

gang yang di sum dak gi shing ko pa

Di atas setiap atom saya akan menghasilkan

Saya akan memasuki nya dan bertindak
selama samudra kalpa.

IGVETG VTN TNENRIA] |
gyal wa kiin yang yen lak nam dak pa

Yang mana setiap nadanya memiliki samudra
sifat-sifat agung,

L] ' r [ - - L L :\
11!4:& g&l ﬂ"%ﬁm q‘%ﬂ'{ § %ﬂ] AEN Qg] ]
sang gye sung la tak tu juk par gy

Yang sesuai dengan kecenderungan semua
makhluk.

(QEx AR FuFNN A GRFTRUAN| |
khor loy tsul nam rap tu kor wa yi

Nada-nada sabda yang rak habis-habisnya
tersebut.

]‘g"m'§m~rgz~rn§q'gzm"§a§q |
lo yi top Kyi dak kyang rap tu juk

di riga masa dan memutar Roda Dharma.

[§5 S TSVANRS IR g == |
ke chik chik gi dak kyang juk par gyi
Semua kalpa yang akan datang.

1%'6!1]'5'4:‘44@«%'@54'&x'gﬁl |
ke chik cha she Kyi ni shuk par che

Tiga masa dalam wakru yang amar sangart
singkar,

iRk REARARCE
de dak ke chik chik la dak gi ta

Para Singa di antara manusia dari tiga masa.

@'&xs%ma'g&'axﬁmmﬁmn@] |
gyu mar gyur pay nam tar top kyi juk

Pembebasan dari ilusi- ilusi.

RTE B =y aRgs==g] |
de dak du chik teng du ngdn par drup

Tatanan tatanan seluruh alam dari tiga masa.
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YT YN G FAN NN FT G|
de tar ma lii chok nam tam che du

Di seluruh penjuru dengan demikian, tanpa
terkecualli,

qRuRa SR AR S g agas
gang yang ma jén jik ten dron ma nam
Saya akan pergi ke hadapan mereka semua

é}lﬁ Gﬁﬁl'ﬂ' < ﬁa& a q'ga“
nya ngen de pa rap tu shita ton

Yang akan tercerahkan, memurar Roda
Dharma

?ﬂa\'qm@x'm&ga@m'”rg'mm*gm'ﬁ:1
kiin ne nyur way dzu trul top nam dang

Melalui daya berbagai kekuartan, keajaiban
tangkas dimanapun;

" rof - " M ﬁ“- . W .
8§98 53 Y7 HAPANFHNRR]
kiin tu yon ten cho pay top nam dang
Kekuatan prilaku, setiap kualitas

Qﬁ'@*ﬁ'nfﬁ'nﬁﬁ'q&m’@qwgaﬂﬁ:‘1
kiin tu ge way s0 nam tdp nam dang
Kekuatan pahala kebajikan, kebajikan

dimanapun;
ﬁm'xm'ﬁnwﬁ:‘%wq&qﬁmm'ﬁq'ﬁjm]
she rap tap dang ting dzin top dak gi
Kekuatan kebijaksanaan, upaya-upaya dan
dari samadhi,

O, -
NN'@'@JQN‘&NN’UJ:&%‘ﬁﬂ@ﬁ%:"
le kyi top nam yong su dak che ching

Saya akan memurnikan kekuatan karma
secara tuntas,

Ags T ¥R gan Rl T gq 3|
du kyi tdp nam top me rap che ching
Melemahkan kekuaran-kekuatan mara

fﬁ::g&m‘g'al&fga'nx'ﬁn]'gﬁ'%r::]

shing nam gya tso nam par dak che ching

Saya akan memurnikan sepenuhnya samudra
alam-alam
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Gz AR g aragy |
gyal wa nam Kyi shing gi ko Ia juk

Saya akan memasuki tatanan alam-alam para

Buddha. |
]%jfﬂ"i&'nx'd&:’@'@ﬁ'&"ﬂﬁx5 |
de dak rim par tsang gya khor lo kor

Yang akan menjadi pelita-pelita bagi dunia di
masa mendatang

FAFITF IS4 |
gbn po kin gyi drung du dak chi o
Dan memperagakan kedamaian akhir Nirvana.

e\ N
HEEREEEUECECLEC RS
kiin ne go yi tek pay top dak dang
Kekuatan untuk mengarahkan menuju
kendaraan agung dalam setiap cara;

AR Ak

kiin tu khyap pa jam pa dak gi top
Kekuatan cinta kasih yang memenuhi scgala
tempat;

[&qm'm'&ﬁ'mxgx'mﬁ'ﬁﬁm’ﬁmw |
chak pa me par gyur pay ye she top

Kekuatan kebijaksanaan murni, bebas dari
kemelekartan;

15:'@:1‘%::1&;34&'&4:'irq'ﬂqnxgﬁ] |
jang chu{p top nam yang dak drup par che

Saya akan mencapai kekuatan pencerahan.

1%}'&:’:«%&54‘;&«'@3{@'@%&1&&1:’éﬁ] |
nydn mong top nam kin tu jom par che
Menghancurkan selamanya kekuatan dari klesha

e Gy nagang Eqaasag) |
sang po cho paf; top ni dzok par gyi

Dan menyempurnakan seluruh kekuaran
verilaku unggul.

Raar3E FaB R S FH AT |
sem chen gya tso dak ni nam par dro!
Dan membebaskan sepenuhnya samudra makhluk




Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

S EEU I EE R LN AFNFAE RHINVITFS] |
chd nam gya tso rap tu tong che ching  ye she gya tso rap tu gom par che
Saya akan dengan lengkap melihat samudra Dan secara tuntas merealisasikan samudra
Dharma kebijaksanaan.

REECE CEERU R 5 @ FaF R pEaNa<y) |
chd pa gya tso nam par dak che ching  moén lam gya tso rap tu dzok par che
Saya akan mempurifikasi secara sempurna Sepenuhnya menyempurnakan samudra-
samudra perilaku, samudra aspirasi.

S EE Rt EE SN RYVLFIEAE EERRS) ) |
sang gye gya tso rap tu chd che ching  kal pa gya tsor mi kyo che par gyi

Mempersembahkan sepenuhnya kepada Dan bertindak ranpa berkecil hati selama
samudra para Buddha, berkalpa- kaém

q:'w:'iﬂ'n]@,a'q«ﬁtrlm':ﬁgarm'ﬁiI 137EF5 = AR YF A Y QI FH] |
gang yang dii sum shek pay gyal wayi jang chup chd pay moén lam che drak nam

Saya akan tercerahkan melalui perilaku Dan menyempurnakan sepenuhnya
unggul seluruhnya t;mpa kecuali

na:'ﬁ'gﬁ'mm'gc\'@q'mm'@wqm‘ AT SEEEUFEEE x'::@ |
sang po cho pe jang chup sang gye ne  de kiin dak gi ma | dzok par gyi

Aspirasi-aspirasi khusus para Pemenang Dari ketiga masa berkenaan dengan perilaku
pencerahan.
. . .o\. tnb I-.'FI 'C\'ﬁ 'ﬁ' - - - -
FUF YN TR FRA =& agRaxaNy| |
gyal wa kiin gyi se kyi tu wo pa gang gi ming ni kin tu sang she ja
Saya sepenuhnya mendedikasikan semua Agar saya dapat bertindak sebanding dengannya,
kebajikan ini
v ‘.\m. ] r ’ - 1£“'--c‘% ] . “I = r w v v <
RN LR AR SFRA LT YT AL A9 A'AR R LANTF A FAF] |

khay pa de dang tsung par che pay chir ge wa di dak tam che rap tu ngo
Yang bijak, putra terbaik dari para Pemenang  Yang disebut dengan nama Samantabhadra.

%Nr\’;';ﬂ'ﬁ‘f“\’ﬂ'@«;?“'i“T%:| %'\ AEH AU ARFHNARN AR |

i dang ngak dang yi kyang nam dak ching chd pa nam dak shmg nam yong dak dang

aimana la yang Bijak nan Baik Demi sebuah tubuh yang murni, ucapan yang

mc;ﬁ:uat dedikasi murni dan batin yang murni,
A RRR AR T RN AT R R R RIXRRA PR RRAFRA TG |
ngo wa'ang sang po khay pa chidrawa de drar dak kyang de dang tsung par shok
Demi kemurnian perilaku dan alam-alam Semoga saya berada dalam cara-cara yang sama
murni, dengannya.

... (— A vt e NS . % . ¥ . . i
T8 FNR A RARE §a=a 53 RRAFRYYE FF AN YT IRAY] |
kiin ne ge wa sang po chd pay chir jam pal gyi ni moén lam che par gy
Untuk menjalankan perilaku unggul, baik Saya akan bertindak sesuai aspirasi-aspirasi
dalam segalanya, Manjushri.
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&'Emnﬁ'm'm'qﬁ'gﬁgﬂ S
ma ong kal pa kun tu mi kyo war
Tanpa pernah menyerah, di semua kalpa

mendatang,

o l‘.'.'\.,' o R, 5.

ol b ke R

cho pa dak ni tse yO ma gyur chik
Semoga saya memiliki perilaku yang
melampaui ukuran apapun

IR B R ATENIN IR
cho pa tse me pa la ne ne kyang
Berdiam di dalam perilaku yang tidak

terukur,

L ﬂt - L} L] L L L]
FHAEANIR YA YRLR I
nam khay tar tuk gyur pa ji tsam par
Sejauh ujung langit biru,

gfﬁ'&"n&rﬁ:’@'ﬁ'ﬁmﬂ'ﬂﬂ gx|

jl tsam le dang nyOGn mong tar gyur pa
Sampai pada akhir dari karma dan klesha,

q:w:@qwm{iﬁ:’;&waaq&:& S

REFTHNEFNNLIRY) |
de yi ja wa ma lU dzok par gyi

Saya akan menyempurnakan semua perbuaran
bajik ini tanpa kecuali.

bk kel
yon ten nam kyang tse sung me par shok
Dan kualitas-kualitas yang rak dapat diukur.

R RGN IHNTT REVIZA)| |
de dak trul pa tam che tsal war gy

Saya akan mengetahui setiap dan masing-masing
emanasi mereka.

[NHN33 YN HIRAURRREF B |
sem chen ma |U ta yang de shin te

Sama halnya dengan akhir dari semua
makhluk hidup,

KA §F s A aR WS A& |
dak gi mon lam ta yang de tsam mo
Sedemikian jauh pula aspirasi-aspirasiku.

[R8%3 2Fq § FUIFNNVEA] |

gang yang chok chuy shing nam ta ye pa rin chen gyen te gyal wa nam la pul

Walau un seseorang dapat memberikan alam-

arl sePulu.h penjuru
‘g-; ﬁ:aq AR AR AEUFHN TR

lha dang mi yi de way chok nam kyang

Atau memberikan kenikmatan-kenikmaran
surgawi dan manusia

RANAF IR FUET R Faaa|
gang gi ngo way gyal po di té ne
Jika seseorang mendengar raja dedikasi ini

S b S
len chik tsam yang de pa Kye pa ni
Dan mendambakan pencerahan terunggul

n}&'ﬁjﬁms:@aﬁq*maaﬁ*nﬁn'am
gang gi sang chd mdn lam di tap pe

Seseorang yang membuat doa-doa perilaku
unggul ini
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Yang dihiasi dengan permarta-permata berharga
kepada para Pemenang,

A . v r . . re—_ Pp—

@R Z P RFVLTHATAN] |
shing gi dil nye kal par pul wa way
Selama sejumlah kaipa sebanyak atom di

seluruh alam

? & G\
IIRERABNY ENY IR ANGR] |
jang chup chok gi je su rap mo shing
Hanya sekali saja, membangkitkan keyakinan

]nﬁﬁqa{mﬁ&'qﬁ'a&iﬂ'@'&%’@x’ﬁ |
sO nam dam pay chok tu di gyur ro

[tu adalah pahala kebajikan yang tertinggi dan
mulia.

ﬁ&‘a =5 WRaA5TFRAx RGAY |
de ni ngen song tam che pong war gyur

Adalah orang yang akan meninggalkan alam-
alam rendah,



ﬁmr%'ﬁn]&rﬁ':a;m'gmw'aq‘
de ni drok po ngen pa pang pa yin

Orang-orang tersebur telah meninggalkan
teman-teman yang berbahaya,

e

de dak nye pa rap nye de war tso

Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

‘gK'f-'-l'édﬂQ’NN‘%‘N:‘%N‘%’R‘&ES] |
nang wa ta ye de yang de nyur tong

mereka juga akan segera melihat Buddha
Amirtabha.

1&'%‘&%: WA R AN LA |

mi tse dir yang de dak lek par ong

Mereka akan memperoleh dengan baik apa yang Mereka akan diterima dengan baik dalam

mereka butuhkan, hidup dengan mudah;
@q'ﬁ'ma:ﬁﬁ'mx'%'asnx]
kiin tu sang po de ang chi dra war

Tanpa menunggu waktu yang lama berlalu,
mereka sendiri

&Hm'ﬂi"g'ﬁ';ﬂﬁ'%qwgam‘
tsam me nga po dak gi dik pa nam

Apabila sescorang berada di bawah kekuaran
ketidak-tahuan

Ry TR nES 3|
de yi sang po ché pa di chd na
Melafalkan doa-doa perilaku unggul ini,

A JNIRE MIANARAES FHNR]
ye she dang ni suk dang tsen nam dang
Mereka akan memiliki kebijaksanaan murni,

keelokan, randa-tanda,

nﬁ'i'ﬁ:'g@qm'&:'ﬁﬂﬁ'ﬁgn‘
dii dang mu tek mang poy de mi tup
Tak rerkalahkan oleh Mara dan non-Buddhis

5:@9[" ﬁﬁ:é:ﬁ%x qm

kehidupan masa kini.

R R AR FN] AEH RG3| |
de dak ring por mi tok de shin gyur
Juga akan menjadi seperti Samantabhadra.

FR AN FNRRR TSN |

gang gi me she wang gi che pa dak
Telah melakukan salah satu dari lima perbuaran
yang paling berat
‘%ﬂ'i&'%ﬂﬁﬁﬂ'gg&ﬁm@:l |

nyur du ma U yong su jang war gyur

[a dcngaﬂ cepat akan termurnikan secara tuntas.

& Y " " " i
[RANREATERAR A S ag| |
rik dang kha dok nam dang den par gyur

Corak kulit yang bagus, dan keluarga yang
baik.

‘Q&ﬂ'éﬁ'ﬂ%&'ﬁ’\fﬁ‘qQR'&gﬁ'Ci TR |
jik ten sum po kin na‘ang chO par gyur
Di tiga alam mereka akan menjadi objek

persembahan

‘ﬁ:’ﬁﬁr@&ﬂ'ﬁﬁ'ﬂﬁ'@:‘%&ﬂﬂ'ﬁ|

jang chup shing wang drung du de nyur dro song ne sem chen pen chir der duk te

Mereka akan segera beranjak menuju Pohon
Bodhi yang agung,

JREINRN FNRETH T HRE
jang chup sang gye khor lo rap tu kor
Mengalahkan semua Mara dan

gerombolannya, bangkit
q:'w:'cla:'ﬁ'gr-'\'maﬁa{m&'a%‘
gang yang sang po ché pay mon lam di

Apabila sescorang mengingat atau
mengajarkan atau menulis

Setibanya di sana mereka akan duduk memberikan
manfaat kepada semua makhluk,

Lk Riaiabanal
di nam de dang che pa tam che tul

Pada pencerahan, serta memutar Roda
Dharma.

(RER TR g G |
chang wa dang ni tén tam lok pa yi
Aspirasi perilaku unggul ini,
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JUFHUTYF ARR VAN FIHFS|

lg:‘@n'agqm'ﬁar%'&'@ﬁ'%ﬂ] |

de yi nam par min pa'ang sang gye khyen jang chup chok la som nyi ma che chik

Hanya Sang Buddha ydnﬁammgauhm

bagaimana hal tersebut akan matang

ARA R R YT HFF IIFARITR]
jam pal ji tar khyen ching pa wa dang
Manjushri ym§ gagah memahami hal-hal

scbagmmana adanya,
BRNGEEAE SRS
de dak Kiin gyi je su dak lop ching

Saya sepenubnya mendedikasikan seluruh

kebajikan ini,
SN TN AR FUR NS D]
di sum shek pay gyal wa tam che kyi

Seluruh Pcmcnang dari kcr.iga masa

AR AR § T AR I
dak gi ge way tsa wa di kiin kyang

Dengan ini, lalu saya sepenuhnya

mend edika.sxl-.zm

ARAIE RERR QARNIF YR
dak ni chi way du che gyur pa na
Ketika saya tiba pada saar kematian,

3EE YA PRI NARUNR NI FN|
ngon sum nang wa ta ye de tong ne

Saya akan melihat Amitabha tepat di
Ladapanku

\‘rv ¥ . n:— . -
ﬁsmnqm q 5 A Q’i -\ﬂ ga]
der song ne ni mén lam di dak kyang
Segera setelah sava tiba di sana, semoga segala

aspirasi -aspirasi ini
%Kﬂ'N'meﬁq]ﬁﬂ&?;ﬂ%qﬂ:‘
de dak ma lii dak gi yong su kang

Saya akan memenuhi mereka semua tanpa
rcrkccuall

@ﬂrm*ﬁ@muﬁ:'ma;ﬁ:‘iqqnﬁx[
gyal way Kkyil kor sang shing ga wa der

Dalam mandala yang menyenangkan dan
menggembirakan dari para pemenang,
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Janganlab ragu bahwa ini merupakan pencerahan

tcrtinggi.

Iﬂﬁ'ﬁﬂaﬁﬁawq%n%%] 1
kun tu sang po de yang de shin te

Sebagaimana juga yang dilakukan oleh
Samantabhadra.

ﬁq':1'Qﬁ'iﬂ'ﬂ&m'sﬁl':nv@‘m@ |

ge wa di dak tam che rap tu ngo

Semoga saya akan berlatih dan mcnglkuu reladan

mereka.

R QTR AE GRENN LR |
ngo wa gang la chok tu ngak pa de
Menyatakan dedikasi ini sebagai yang tertinggi.

R FR YR FAERTAY) |
sang po cho chir rap tu ngo war gyi
Scluruh kebajikan perilaku unggul.

]%m'm'aam'aﬁ'in}'%@rmm%\ |
drip pa tam che dak ni chir sal te
Segala penghalangku akan dihalau.

‘qa'q'ﬁaﬂ'ga"ﬁr;@@"‘ﬂ1 |
de wa chen gyi shing der rap tu dro
Dan pergi ke alam Sukhavati

|AAASH N YNHEE T RYTIXHT |
tam che ma It ngdn du gyur war shok
Segalanya terwujud secara keseluruhan.

QRN 23R N NNSE LG U] |
jik ten ji si sem chen pen par gyi
Sepanjang dunia ini ada, saya akan menolong
makhl uk%‘udup
1m§'3&‘m'-qq*§'méﬂmsr§m [

pe mo dam pa shin tu dze le kye

Saya akan mengambil kelahiran dalam

sekuntum teratai agung yang indah.



PRI NFRAUN G AN ARG YA G|
nang wa ta ye gyal way ngon sum du
Saya juga akan menerima sebuah prediksi

%xﬁ*miq'ﬁm'cg:mfgq‘m e
der ni dak gi lung ten rap top ne
Ketika saya menerima prediksi dari beliau,

FAFna NN A FAN YU
lo yi top kyi chok ¢chu nam su yang
Sepuluh penjuru melalui kekuatan mentalku

qaa'ﬁ'gg'qfi'ﬁqmwmﬁmm'a]
sang po chd pay mén lam tap pa vi

Semoga sekecil apapun pahala kebajikan yang
telah ) saya | h1mpun

ANgaqaQ 5 s RFA|
de nidro way mon lam ge wa nam
Membuat semua aspirasi bajik dari

na:'ﬁ'gﬁ'm'ﬁm'gmﬁwm'm:«q
sang po chod pa yong su ngo pa le

Melalui pahala kebajikan yang tak terbatas
dan tiada banding

R TP RAFNFRTIRAFAN|
dro wa duk ngel chu wor jing wa nam

Semoga semua makhluk yang hanyur dalam
arus penderiraan

Aspirasi Mulia atas Perilaku Unggul

YRR WS ARA SRR ER ) |
lung ten pa yang dak gi der top shok

Secara langsung dari Sang Pemenang Amitabha.

13@&'&:’5@'&'&1@1‘&5&\&1 |

trul pa mang po je wa trak gya yi

Saya akan membawa manfaat besar pada
makhluk dalam

REASE FHNARFUHEAG) |
sem chen nam la pen pa mang po gyi
Dengan banyak emanasi.

ﬁﬁ.:].@iai,qiqmm.ﬁ.qmﬂm.q] |
ge wa chung se dak gi chi sak pa
Melalui aspirasi perilaku unggul

ﬁﬁ'%q*m%qﬁm*aawsqi@::q:ﬁq |
ke chik chik gi tam che jor war shok
Semua mahluk menjadi terwujud dalam

sckejab.

AR FANUGAUNRI IR ETRN| |
s0 nam ta ye dam pa gang top de

Yang diperoleh melalui dedikasi perilaku unggul,

1_‘15'5:1&]'&3'&1&'515&!'::1'5m'mx'ﬂml |
6 pak me pay ne rap top par shok
Mencapai alam tertinggi Amitabhal!

FyaR TN gaduar T drgrucdyagraai 3aa] ;R adundn R A fad Jugtaga e aaga i)
Dua bait ini tidak muncul dalam sejumiah penjelasan berbabasa Sansekerta, namun muncul dalam terjemahan
bahasa Tibet dari Gandavyuha Sutra dan berbagai penjelasan oleh Shakyamitra serta Lozsawa Yeshe De.

mén lam gyal po di dak chok gi tso
Scmoga raja agung dari aspirasi-aspirasi yang
tertinggi ini,

TEHR=R Rar A £’ AR YR ?l

1&5"1"’4“’Qﬁ'ﬂ'-’uﬁ'm'm%éi%R’l 1
ta ye dro wa Kin la pen che ching

Membawa manfaar kepada semua pengembara
yang tak terbaras,

Rﬁ'ﬁﬁ'jﬂi&';&ﬂ'&'ﬂiﬂ@:ﬂﬂ:‘-ﬁﬂ'{ |

kiin tu sang poy gyen pay shung drup te nge song ne nam ma |U tong par shok

Rmnpungrz;hnaskah Samantabhadra ini

memperin
FamagaysrFaganzzanig i) &

Semoga seluruh tempat di alam-alam rendah
tcrkomngkan'

AFT ‘:\ﬂ]‘ﬂ]ﬁl Qg g gzq Iy f\ah‘:q SR EEI |

Bait terakhir ini tidak terdapar datam Sutra apapun maupun dalam penjelasan-penjelasarn berbahasa
Sansekerta; dikatakan babwa bai: ini merupakan aspirasi yang dibuat oleh para penerjemah.
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_G_j Doa Singkat Garis Silsilah Vajradhara

NEURIANE EAHFRA|

EZaands oA gxas] R AFNE YT |

dor je chang chen te lo na ro dang mar pa mi la cho je gam po pa

Vajradhara nan agung, Tilopa, Naropa, Marpa, Milarepa, Gampopa Sang Penguasa Dharm,
iﬂﬂﬂ&ﬂ m@{lq&l@a’qgl | 1 E»'Q(ﬁ'%:ﬁ@ﬁ'q %f\ﬁl I'Q-Effﬁ'a& 415:] |

di sum she ja kun khyen kar ma pa che shi chung gye gyu par dzin nam dang
Sang pengenal ketiga masa, Karmapa vang Mereka yan% memangku Empar garis silsilah yang lebih

maha tahu, awal dan delapan garis silsilah Yang Lebih Muda,
F\‘ vy . v 8 ‘e - 1 " . ooppeape My el = - e yi
23 %Q’] SHUT YN RAAFS Q\%ﬂ] NRIN] lﬂ-.. aldl a'ﬂ T & WK ﬂ%ﬁl KJQ] ]
dri tak tsal sum pal den druk pa sok sap lam chak gya che la nga nye pay
Drikung, Taklung, Tsalpa, Drukpa nan agung, Dan lainnya yang relah menguasai jalan mendalam

Mahamudra,
aen AT A afiggnianaaga A ([ RV AR INAAFT FAFIN] |
nyam me dro gon dak po ka gyu la sol wa dep so ka gyu la ma nam
Para pelindung makhluk yang tiada rara, Kami memohon kepadaMu. Para Guru Kagyu, kami
Dakpo Kagyu, bertumpu pada
Q%ﬁ'ﬁ'Qiﬁﬁ'g&'ﬂx'aa\'gﬂ'éﬂ’-ﬂl 1%'&@%@'@?\1:‘:&x'n]gmm'mﬁ%l 1
gyl pa dzin no nam tar jin gyi lop shen lok gom gyi kang par sung pa shin
garis silsilahMu: Mohon berkahilah kami Sebagaimana yang telah diajarkan, bahwa
untuk mengikuti teladanMu. ketidakmelekatan merupakan kaki dari meditasi.
INEXTFUFNNFF AT LR FaramEaanEgaa FaEga |

se nor kiin la chak shen me padang  tse diy do tak cho pay gom chen la
Sebagaimana mereka yang tidak melekat pada  Yang memotong seluruh belenggu terhadap

makanan maupun harta kekayaan, kehidupan ini: mohon berkahilah kami
y P e i R R T S e
AR q:{!:raﬁmaﬁ SENSES ?}-ﬂéﬂﬂ‘ [N ﬂﬁi 3151 JEALL IS ‘ﬂ%ﬁfﬂ ﬁlﬂﬂﬁ‘ ]
nye kur shen pa me par jin gyi lop mo gl gom gyi go wor sung pa shin
agar tidak melekat pada kehormatan maupun  Sebagaimana yang telah diajarkan, bahwa bhakii
kemakmuran. merupakan kepala dari meditasi.

. v i AR S :\' vy S - - e e ﬁ.'v' . apl o ¢
3 =a BT AIg A garay |§3 IRV TRRINAAFABF A |
men ngak ter go che pay la ma la gyun du sol wa dep pay gom chen la
Sebagaimana mereka yang selalu berdoa Gerbang harta pusaka instruksi-instruksi lisan:

kepada Sang Guru yang membuka
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Doa Singkat Garis Silsitah Vajradhara

diafvqriasisdaioy  Rsadyfadstafrograeaiy) |

chd min moé gu kye war jin gyi lop yeng me gom gyi ngo shir sung pa shin
Mohon berkahilah kami unruk Bahwa przktik utama adalah unruk menjadi rak
mengembangkan bhakti yang murni. terg{})'aﬁkan sebagaimana yang telah diajarkan.
ATy SRR <A |

gang shar tok pay ngo wo so ma de ma cho de kar jok pay gom chen la
Sebagaimana mereka yang semata-mara hanya Tidak bergeming, dengan hanya berdiam dalam

berdiam dalam merespon apapun yang intisari segar dari pikiran:
muncul,
~ K. A - YR, e I i — SR , !
g FIR AT T YN FAN FHENEAFNYTIRNLAG3| |
gom ja lo dang dral war jin gyi lop nam tok ngo wo ché kur sung pa shin
Mohon berkahilah kami dengan praktik yang  Sebagaimana yang telah diajarkan, bahwa
bebas dari konsepsi. esensi dari pikiran adalah df"narma.ka}ra.
JURAUF FIURAFIT A ;smtqqm"‘fmm:'aaxm&ﬁaﬁsw1 |
chi yang ma yin chir yang charwala  ma gak r6l par char way gom chen la
Pada hakikatnya tidak terdapat apapun, Dalam permainan yang tiada henti, kami bangkir:
namun muncul sebagai apapun. Mohon berkahilah kami
p o . . o . ""I"’ r !:\ 'b' "ﬁF’ L] L r T r L4 + 4 L
ERRNFIXAL FANLTIZ JNEAN| (FRNFGURRAGHIR] |
khor de yer me tok par jin gyi lop kye wa kin tu yang dak la ma dang
untuk menyadari bahwa samsara dan nirvana  Dalam seluruh kelahiran kami semoga kami ridak
adalah ridak terpisahkan. pernah terpisahkan

- of a‘! L] l".ﬂ'-‘r vw-’ ':"'- L L L rr‘ l“. " 4 -‘F L]
agu i B TR A ARNHR 35| [NRR AR YA HE T ENNFN] |
dral me cho kyi pal la long ché ching  sa dang lam gyi yon ten rap dzok ne
Dari guru yang sempurna, menikmari Menyempurnakan kualitas-kualitas Tingkatan

kemegahan Dharma. (bfemi) dan Jalan (marga).

?‘é‘%:'q'ﬁ'ard:'%:ﬁzrﬁq 1
dor je chang gi go pang yur top shok
Semoga kami dengan segera mencapai kondisi Sang Vajradhara.

Sma:'::ia'ﬁ::‘r:msargmnrtaa:"fi&m&’ﬁ'ﬂ”q'“ 1
Digubak oleh Pengar Jampel Sangpo
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Tﬂm'&'ﬁx'q%q'arq@qn]

po ta la yi ne chok ne
Dari tempat rerunggul Potala,

ERECHAENEE T
tam yik O Kyi dro wa drol

Dan membebaskan para makhluk dengan
cahaya dari TAM,

‘?,"'\‘:"2'515"55"‘5@“’]
lha dang Iha min chd pen gyi

Para dewa dan asura menundukkan mahkota
mereka

m:-ﬂ'm'ﬂq'mmgmasﬁm]
pong pa kun le drol dze ma

Engkau membebaskan dari segala
kemiskinan.

ﬁ'ng‘amnw&ﬁm'a'ﬁq
je tsun pak ma drol ma dang
Bunda mulia, Arya Tara,

UL YISV RANDI A

gyal wa se che tam che la

Yang berdiam di sepuluh penjuru dan ketiga
kurun wakru:

aw'qw'ﬁm‘&xim
me tok duk pd mar me dri

Saya mempersembahkan bunga, dupa,
pelita mentega,

ﬁfm'agx'ﬁ“ﬁawgmaﬂ'a%m‘
ngo jor yi kyi trul ne bul

Dipersembahkan secara nyara dan muncul
secara mental.

gﬁ]'&'ﬁ‘iﬁﬂ'ﬁ@&'ﬂﬂ
tok ma me ne ta tay bar
Saya mengakui semua kesalahan yang telah

saya lakukan

o-ﬁ - T - - . -n.r--
12&1@' ‘éiﬂﬂlﬁl Q@Rﬂﬂq] ]
tam yik jang gu le trun shing
Engkau yang lahir dari sebuzh TAM hijau

@wm'cﬁ:'%wqﬁqwgnﬁm‘ |
drdl ma khor che shek su sol
Tara, Saya berdoa agar Engkau datang

dengan pengiringMu.
RN TLFAGRA |
shap kyi pe mo la tu de
Pada kaki rerataiMu.

[Fuagaaryaagad) |
drol ma yum la chak tsal lo
Saya bersujud ke Tara, sang bunda.

" . .ﬁ
ENE AN INYH RGN @Y |
chok chu di sum shuk pa yi
Dan seluruh Buddha dan Bodhisatova

1Qq'qﬂ'3;'qm'5q'q£M'&7[ ]
kiin ne dang way chak tsal lo
Saya bersujud kepadaMu dengan

I(cka.gurnan pcnuh.
GuayEadafiaa) |
shal se rol ma la sok pa

Wewangian, makanan, musik, dan persembahan

persembahan lainnya,
EELEER e SR SRR B
pak may tsok kyi she su sOl

Saya berdoa agar kumpulan para arya
menerimanya.

‘Y o, S
I a:‘] RFRRABANN AT Y] |
mi ge chu dang tsam me nga
sepanjang masa yang tak berawal hingga
sekarang,



Kitab Kagyu Monlam

ﬂam'gﬁq'ﬁw'im:@xﬁﬁ
sem ni nyon mong wang gyur pay
Seperti sepuluh Perbuatan salah dan lima

Perbuatan yang terburuk,

*a,q'é'&s'::éarg:'%m@m&]
nyen té rang gyal jang chup sem

ra bersukacita atas segala kebajikan yang
iumpulkan

AR AT ANV AR
di sum ge wa chi sak pay
Dari para Shravaka. Pratyekabuddha,

SEEREF ECRUREERGERS

sem chen nam kyi sam pa dang

Saya berdoa agar Engkau memutar Roda
Dharma

é‘@:‘g&gﬁl’:‘ﬁﬂ'mﬁ
che chung tin mong tek pa yi

Sesuai dengan pemikiran

QETT R YT AT
khor wa ji si ma tong bar

Saya berdoa agar hingga samsara terkosongkan

I YA FHET IR
duk ngel gya tsor ching wa yi

Tetapi dengan penuh welas asih merawat
semua makhluk

Q&R n]m z:!!ﬂﬁ am&%‘mqmm
dak gi s nam chi sak pa

Semoga pahala kebajikan apapun yang relah

sa} a kumpulkan

w—'ﬁw

RGN GRNRATU]

ring por mi tok dro wa yi
Semoga saya dengan segera menjadi

LR T S CET ORI D

&N
N L INNFT AN IAY] |
dik pa tam che shak par gyi
Dengan batin yang dikuasai oleh klesha.

[Ny TaSqaay |
SO SO kye wo la sok pay
melalui tindakan-tindakan bajik di tiga kurun

wakiu

A8R FAN AT TR R |

s® nam la ni dak yi rang

Para Bodhisattva, makhluk biasa, dan lainnya,

FUIRNRYRS |
lo yi che drak ji ta war
Dari wahana vang lebih kecil, lebih besar, dan wahana

yang umuiIrl

- I-'\. p. . M. . SRS -..-"'
(BN RATAIYITANA |
cho kyi khor 1o kKor du sol

Dan beragam kapasitas mental para makhluk.

& -, &
[g«;/';ﬁl'&'flﬁ@'gﬂ']ﬂ'é’mm |
nya ngen mi da tuk je yi
Engkau ridak pergi ke nirvana,

-~ a s
[NNN'*S&E&N“J'E‘HH]HQ{HNN1 ]
sem chen nam la sik su sol
Yang tenggelam dalam samudra penderitaan.

lﬂ&m'ﬁﬁ"%ﬁ'%ﬂ'@:'%xﬁﬂ] [
tam che jang chup gyur gyur ne
Menjadi penyebab pencerahan.

RRE IRFRAUT AR YT IA| |
dren pay pal du dak gyur chik
Seorang pembimbing yang hebat bagi para makhiuk

Dikatakan batnwa bagian ini telah digubah oleh Bhikshuni Lakshmi.
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ﬁwa*%w;%qm‘mﬁg‘n'ma'ﬁq'lﬁ:’%m'm'nﬁﬂ&'ﬁ‘ |

Puji-pujian terhadap Dua Puluh Satu Tara

Puji-pujian terbadap dua pulub satu Tara, bersamaan dengan manfaatnya:

§| Zoggaaruasanazesad |
om je tsun ma pak ma drol ma la chak tsal lo

OM Saya bersujud pada sang bunda mulia, Arya Tara,

. L —— -
4B gm 34%:34 RRAAY
chak tsal drol ma nyur ma pa mo

Saya bersujud kepada Tara, yang tangkas dan

heroik,
ARA| &3 Y ATF FFN NG
jik ten sum gén chu kye shal gy

Yang muncul dari hati yang terbuka pada
wajah teratai

U SR LB EECE]
chak tsal ton kay da wa kun tu
Saya bersujud kepadaMu yang wajahnya

SEEE SRR ESERE EER
kar ma tong tra tsok pa nam kyi
Yang bersinar dengan cahaya

RENTRT T FFAYNT|

chak tsal ser ngo chu ne kye Kyi
Saya bersujud kepadaMu yang tangannya
dil?liasi

6\ y- = - la ]
gqﬂlqgaa\g’ﬂﬁ’ﬂq %ﬂ q f:!1

jin pa tsdn dru ka tup shi wa

Yang perilakuNya adalah kemurahan hati,

upaya bersemangat,

4y A A TN RRTRII 5]
chak tsal de shin shek pay tsuk tor

Saya bersujud kepadaMu, ushnisha para
Tathagata,

v Xz aEanq)
ma lu pa rol chin pa top pay
Yang telah mencapai segala kesempurnaan,
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tﬁt -r&' lrv - —— .
[FFERISTATNNAQA |
chen ni ke chik lok dang dra ma
Yang mataNya berkedip cepat, laksana kilar,

AT AN IR |
ge sar che wa le ni jung ma
Sang pelindung ketiga dunia.

H:’ﬂ'&:@ﬁ'ngmﬂﬁ‘qﬂml |
gang wa gya ni tsek pay shal ma
Laksana seratus bulan purnama di musim

gugur,
]_::1'@*3*&:‘&*55':@«1::1:'&] |
rap tu che way 0 rap bar ma
Ribuan bintang,

N rﬁr L - #
IFJQN 5511' 3 a&? Zix ﬂé&h 3 ]
pe me chak ni nam par gyen ma
Dengan bunga teratai yang lahir dari air biru

dan emas,
[REFVAsETRE FYAGIA| |

s6 pa sam ten cho yul nyi ma
Disiplin, kedamaian, kesabaran, dan meditasi.

]aqaqmﬂgm'mxgm'mrgﬁ‘aq |
ta ye nam par gyal war cho ma

Yang tindakanNya merupakan kejayaan
sungguh tanpa baras.

{@'Uﬁa'ﬂm'@m'ﬂqrﬁﬂéﬁm‘ '
gyal way se kyi shin tu ten ma

Pada siapa para Bodhisartva bercumpu
sepenuhnya.
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n ~ - - !# [} L] . . -

LS 53 :ém | (R8F SR ENNRRFAHARARE] |
chak tsal tu ta ra hung yi ge dd dang chok dang nam kha gang ma
Saya bersujud kepadaMu yang memenuhi Dan semua ruang angkasa dengan aksara
alam nafsu keinginan, seluruh penjury, TUTTARA HUM,

a e n. = L L ¥ L - L Ll
ARA3E ATF T GRN TN HFF )| (NI AT LTFNE] |
jik ten dun po shap kyi nen te |0 pa me par guk par ni ma
Yang menginjak-injak ketujuh dunia, Dan mampu mengumpulkan segalanya tanpa

kecuali.
L] L 'h, . - - . * L . L ] - - =9 r

Y] QB I A Y FRN | FRYYINNRRZAHE A |
chak tsal gya jin me lha tsang pa lung lha na tsok wang chuk cho ma
Saya bersujud kepadaMu yang dipuja oleh Vayudeva, [shvara, dan para dewa lainnya,
Indra, Agni, Brahma,

Sre o i —— I Y e s . v g aut gy
AGRE X ARN Y IFANSS] [TAY §F SN INAGFAVFRA |
jung po ro lang dri sa nam dang nO jin tsok kyi din ne t0 ma
Yang dipuji di hadapanMu oleh para bhurta, = Vetala, gandharva, dan kawanan yaksha.

Y REVGR IN IR LT | EymaaET T fRENAE)| |
chak tsal tre che ja dang pe kyi pa rol trul khor rap tu jom ma
Saya bersujud kepadaMu yang sepenuhnya Semua perangkat para musuh,

menaklukkan, dengan TRATdan PHAT
qwﬂ'ﬂﬁ&'q&:’q*mgmﬂm&@N&qqf‘}‘ @*amra@qm'mﬁq'@*mrm !

ye kum ydn Kyang shap kyi nen te me bar truk pa shin tu bar ma

Yang menginjak-injak dengan kaki kanan Yang berkobar di tengah api yang liar menyala.
tertekuk dan kaki kiri terjulur,

A RBUGRRRNN LB H| R3S TR T FH AT REXNE] |
chak tsal tu re jik pa chen mé dd kyi pa wo nam par jom ma

Saya bersujud kepadaMu yang menaklukan secara  Prajurit-prajurit Mara
keseluruhan, dengan TURE yang mengerikan

. . :ﬁ':vp b J— . . v Py i
FvIEYITLgasy [ asarsyargama |
chu kye shal ni tro nyer den dze dra wo tam che ma IU 80 ma
Yang wajah terataiNya mengernvyit, Yang membunuh semua musuh tanpa terkecuali,

I RBVRTF AEN N AETYUFA| (NI HAVGNTIFHATAFE Y |
chak tsal kon chok sum tson chak gyay sor mé tuk kar nam par gyen ma

Saya bersujud kepadaMu yang jemariNya Dengan mudra dari Tiga Permara,
menghiasi dadaMu
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rq gy JREx daagyaq) |2 RS TNBNNFHN R |
ma U chok kyi khor |6 gyen pay rang gi 0 Kyi tsok nam truk ma

Yang dihiasi dengan sebuah roda cahaya yang  Bersinar ke segala penjuru.
&Igolakj

. . - L] - ﬁ L A " Iv' cﬁ- . - .
AEU I FRAR RN AZT AR REFF AT RAFA| |
chak tsal rap tu ga way ji pay u gyen 0 Kyi treng wa pel ma

Saya bersujud kepadaMu yang mahkotanya, =~ Memancarkan untaian cahaya,
berat oleh keceriaan agung,

nqﬁ'zrxm'm‘aﬁ'@g':’fﬁm] Wnﬁﬁ'gx'qﬁﬂ'%qﬁm:ﬁ'aqéﬁm‘ |
she pa rap she tut ta ra yi du dang jik ten wang du dze ma
Yang tawa menakutkan dari TUTTARA Memikat para Mara dan seluruh dunia.

gﬂ]'QM'm'q%gmma'gqmg&N] [ﬂaa‘ﬁﬁ’aﬂqm'nx'ﬁm'aﬁﬁ'&l [

chak tsal sa shi kyong way tsok nam  tam che guk par nl pa nyi ma

Saya bersujud kepadaMu yang mampu Semua penjaga tanah,
mengumpulkan
FUa=qa R &d g aja ERAEEEEE LY SRR TR
fro nyer yo way yi ge hung gi pong pa tam che nam par drol ma
Yang, dengan satu kernyitan dan aksara HUM, Membebaskan dari segala kemiskinan.

’ L] L ‘\l L] ] v L L] L] L] » r v
SUBTFINPRNRAGE|  [EFEANSTREGRTE] |
chak tsal da way dum bl u gyen gyen pa tam che shin tu bar ma
Saya bersujud kepadaMu yang kepalaNya Yang berkilau cemerlang dengan seluruh

ihiasi oleh seiris rembulan, perhiasan,
:\ - . i“F . ¥ w v - - iv- Inll L]

g Ay R A g AR EE G
bl pay trdé na 6 pak me le tak par shin tu 6 ni dze ma
Yang rambutNya selalu indah Dengan cahaya cemerlang Amitabha.
4B AYN L HIR AR A Y| [RAXAR YR AR RN NFNH] |
chak tsal kal pa ta may me tar bar way treng way U na ne ma
Saya bersujud kepadaMu yang berdiam di Laksana api di akhir suatu kaipa,

tengah serangkaian lidah api

(R RN NS AYETE S IF R ATR| [ WRERS FH I RAEANE] |
ye kyang yon kum kun ne kor ga dra yi pung ni nam par jom ma

Yang bergembira, dengan kaki kanan Yang sepenuhnya menaklukkan pasukan
diulurkan dan kaki kiri ditekuk, musuh.
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4] REV VTR BN YA
chak tsal sa shiy ngé la chak gi

Saya bersujud kepadaMu yang menembus
tanah dengan telapak tanganMu

tro nyer chen dze yi ge hung gi
Yang, mengernyit (mengerutkan kening),

dengan aksara HUM
@ﬂ"u‘“'n%ﬂﬁﬁ'&'ﬂm\
chak tsal de ma ge ma shi ma

Saya bersujud kepadaMu yang perilakunya
penuh kebahagiaan,

g'ﬁ'ﬁ'rﬂ:w:‘ﬁq'@aﬁ'mm,
so ha om dang yang dak den pay
Yang SVAHA dan OM nya

s,ﬂ‘acﬁm'qq'arm'nﬁrm*ﬁqa‘m‘ﬁ;‘
chak tsal kun ne kor rap ga way

Saya bersujud kepadaMu yang berada di
tengah-tengah keceriaan.

fﬁ'ﬂ'ﬂg&ﬁ':ﬂ%mﬁﬁﬂ%
yi ge chu pay ngak ni kb pay
Tara yang muncul dari kesadaran HUM

- N &
gﬂ]'qém'@'m'qmm'a}ngmm'm:sq
chak tsal tu rey shap ni dap pay

Saya bersujud pada TURE yang
menghentakkan dengan kakiNya,

‘i':mmg{:‘ﬁ:’qaqmgﬁ‘

r rap man da ra dang bik che

Yang menggetarkan Gunung Meru, Mandara,

SUEECE AR A Sy
chak tsal Ihay yi tso yi nam pay

Saya bersujud padaMu yang tangannya
memegang

&N &\ o
gy Er
ta re nyi |O pat kyi yi gey

Yang melenyapkan semua racun ketika
dua TARA

BRA PN RYE FGANTNAERA| |
til gyi nun ching shap kyi dung ma
Dan menginjak-injaknya dengan kakiMu,

133:'&':1@3*5‘;&1&%‘@31&&‘ ]
rim pa dun po nam ni geg ma
Menaklukkan ketujuh tingkartan.

nya ngen de shi cho yul nyi ma
Bajik, tenang, kedamaian nirvana,

dik pa chen po jom pa nyi ma
Menaklukkan perbuaran salah yang besar.

-ﬁ- Ini r L] .
RA W YNE I GRAIN ] |
dra yi lu ni rap tu gem ma
Menaklukan para musuh secara keseluruhan

& - \
]xq'm'ﬁ'mwﬂm'a*%ﬁ'a‘ q
rik pa hung le drél ma nyi ma
Dikelilingi oleh sepuluh aksara.

P RECEEUEE T

13914 9V |

hung gi nam pay sa bon nyi ma
Yang bijah katanya memiliki wujud HUM,

- " - "'"v""’ -rh‘ -
‘qgﬂ]gq'ﬂ]ﬁaz FNTA DGR |
jik ten sum na yo wa nyi ma
Vindhya, dan ketiga dunia.

‘E-Sqwngsng'aﬁ'r:lgawa] 1
n dak tak chen chak na nam ma

Danau para dewa yang ditandai dengan seekor
kelinci,

]iﬂ}&ﬂ&'@ﬂ'ﬁl'g'ﬁm'&[ (
duk nam ma lu pa ni sel ma
Dan aksara PHAT diucapkan.
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gq'm'@'&'iﬁw;&&r@m"ﬁ‘

chak tsal Iha yi tsok nam gyal po
Saya bersujud padaMu yang menjad: tempat
bertumpu raja para dewa

TRANTF IR IR AZT TN
KUn ne go cha ga way ji kyi

Yang melenyapkan perselisihan dan mimpi
buruk

PRFNY A TR FNLQ|
chak tsal nyi ma da wa gye pay

Saya bersujud padaMu yang kedua mataNya
seterang

p— o . cameind
FRUINTES ey
ha ra nyi jo tut ta ra i
Yang melenyapkan wabah yang paling dasyat

a a &
gq'am'%qi'qgs&g&wmqi'mq]
chak tsal de nyi sum nam ko pay
Saya bersujud padaMu yang menenangkan

o -,—,—.‘"- " = -:.‘ .
Ry R ARATE S Y3 ﬁ&gam]
don dang ro lang no jin tsok nam
TURE rerunggul yang menaklukan kawanan

- 4 QQ@'«T‘N g Qﬁﬁ A 05 R-u
tsa way ngak kyi td pa di dang
[nilah pujian mantra akar

LR
Manfaat-manfaat:

fg'ﬁ'm'c\rlm'm;'gw"r,gq'mm
tha mo la gu yang dak den pay

Orang-orang cerdas dengan rasa hormar yang
sejati terhadap dewi ini

AR E TR AR U YA
s0 dang to rang lang par che te

Kekaguman yang tertinggi, pada saat faja:
dan senja,
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[FRRARATEANIFF | |
lha dang mi am chi yi ten ma
Dan semua dewa serta kinnara,

"‘g’ﬁ'ﬁ:‘%m&':q'mﬂmm‘ |

ts6 dang mi lam ngen pa sel ma
Dengan baju zirah yang lengkap dan kemegahan yang
menggembirakan

@q'q%m'ﬁ'aﬁqmmrswas1 |

chen nyi po la ¢ rap sal ma
Mentari dan bulan purnama,

SELRUEEEETE SO RN
shin tu drak poy rim ne sel ma

Den mengucapkan HARA dua kali dan
ARA.

aq““%ﬁ‘“‘iﬂ%ﬁal‘
shi way tu dang yang dak den ma
Melalui penempatan kedemikianan rangkap tiga,

(EamE Rz AEN G| |
jom pa tu re rap cho nyi ma
Roh- roh jahat, para vaitala, dan para yaksha.

aaswaBgsasy |
chak tsal wa ni nyi shu tsa chik
Dan dua puluh satu sujud.

R AR sk Sl
lo den gang gi rap dang |0 pay
Yang bangkit dan melafalkan ini dengan

15;'w'il'q’én}m'ﬂm'sﬁ'm@ﬂ |
dren pay mi jik tam che rap ter

Akan dibebaskan dari segala ketakutan hanya
dengan memikirkanNya.
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| — —

ST IS TAFGR
dik pa tam che rap tu shi wa
Segala f\erbuatan salah mereka akan

sepenuhnya ditentramkan.
@m':rg'm'swmiq'g&m&m‘

gyal wa je wa trak dun nam Kyi

Mereka akan dengan segera menerima inisiasi

N - BN
AR AN FTHT R AFIFR|
di le che wa nyi ni top ching
Mereka akan mencapai apa yang lebih agung

dari ini.
SR AN
de vi duk ni drak po chen po

Memikirkan diriNya akan sepenuhnya
menghalau

gﬂ'q'ﬁf‘% OQRN'Q'%R'@R"
sO pa dang ni tung pa nyi kKyang

Lingkungan sckitar atau para makhluk,

q'{a\'q:&am'i:‘iq*Sja'ﬂﬁ:"na‘

dén dang rim dang duk gi sir way
Mereka akan lolos dari semua penderitaan yang
NHA3F TN L FHNUWRE]

sem chen shen pa nam la yang ngo
Dan demikian pula makhluk lainnya.

AR AN E YT AITER]|
bu do pay ni bu top gyur shing
Mereka yang mendambakan putra akan

mendapatkan putra,
aﬁ'ﬁﬁ'ﬂam'\sﬁﬁqqugx'@‘

do pa tam che top par gyur te
Semua keinginan akan terpenuhi,

(q'qﬁ'ﬂawaﬁ'ﬁqu%{ﬁ] {

ngen dro tam che jom pa nyi do
Semua alam yang lebih rendah akan ditaklukkan.

‘%:'ﬁ'gm:%'mﬁ:qra%rm‘ |
nyur du wang ni Kur war gyur la
Dari tujuh puluh jura Buddha.

]mm@wﬁ]‘aﬁ:aa:'%qﬁ:'aﬁg |
sang gye go pang tar tuk der dro
Mereka akan mencapai keBuddhaan rertinggi.

1n§eﬂ'ﬂ4'qawmq&'qﬁqwr;'qﬁ'n] |
ten la ne pa’am shen yang dro wa
Racun rerkuat baik dari

&N
55 N IR GNUTFTRER |
dren pay rap tu sel wa nyi top

Apakah termakan atau rerminum.

S S S
RN PN FHA =8| |
duk ngel tsok ni nam par pong te
Disebabkan oleh roh-roh jahar, wabah, atau racun,

ﬁ' w v v v g L " i -
APAR ARG e SLIR
nyi sum din du ngon par Jo na
Jika ini dilafalkan dua, riga, dan rtujuh kali,

. v - o r 1":" rﬂ- - -n' - -

‘ﬁx Qﬁﬂ AL ﬁ q: 33\151 ’éﬁ Qﬂﬂ] 1

nor do pay ni nor ma nyi top

Mereka yang mendambakan kemakmuran akan

memperoleh kekayaan,
‘m&‘]n“mgmm‘iﬁ'%:'ﬁﬁ:ﬁ”é&m'%q |
gek nam me ching so sor jom gyur
Dan seluruh penghalang akan dilenyapkan.

gu]'aéar%x'rrﬁﬂ'ﬁ'ﬂﬁg'n'a‘%‘%“ganrﬁ:’ﬁ&"{f%ﬁ'ﬁm':qg:.&rn'%gﬁ'aw%:ﬁﬁl] I
Pujian ini, Dua Pulub Satu Namaskara, diajarkan oleh Mabavairochana. Bagian ini disarikan dari

tantrd.
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Doa Tujuh Baris Guru Rinpoche

[ IUGRAFNRTF NHCRRAN|
ham
HUM
vft r !‘\L'l v L lﬂ' l'v- 1“-‘1'
W5 YT IR IR ABAINE AT NP A
or gyen yul gyi nup jang tsam pe ma ge sar dong po la
Di sist barat laut Uddiyana Di tengah-tengah tangkai teratai
SEECEES LIRS CEF ST U5 RRAENENY TN
yam tsen chok gi ngd drup nye pe ma jung ne she su drak
Engkau meraih siddhi tertinggi yang Dan dikenal sebagai yang terlahir dari
mengagumkan teratal
A # L] " "V"'(- f-v-‘ . fﬁl'l L ¥ . -
QAT ARARY AR e 3R D ENYAUYR s
khor du khan dre mang poy kor khye kyi je su dak drup kyi
Dikelilingi oleh banyak dakini Kami berlatth mengikuti jejakMu,
&\ -
35 JNRFR P m AR

jin gyi lap chir shek su sol

Dan memohon agar engkau hadir
dan menganugerahkan berkahMu.

8o
ALk
guru padma siddhi him
GURU PADMA SIDDHI HUM
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qﬁm*aﬁmax’ﬁmﬂﬁm‘

SRR T SO, .. %,
oysdag R NE Y
om ah him vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM

f'f:mfa'%ﬂmé%a\'ﬁwn"iim'n'a%ms
long ku tuk je chen po la sol wa dep
Saya memohon pada sang sambhogakaya

Mahakarunika.

oy .. T—_— .‘:’\’.&5:. QE“!“' ;
b L il S
dak gi la ma ngo tsar trul pay ku

Guruku, sang nirmanakaya nan
menakjubkan,

Eﬁ'ggmﬁgwgqm'gqﬁqwm'mﬁms
bd yul G su shal jon drek pa tul

Beliau datang ke Tibet Tengah dan
menaklukkan vang angkubh.

v L L !ﬁ‘ rﬁ v
QVENRRI A TF NG
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

gy g
gong pay dak la ngo drup tsol

Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah kami
siddhi.

a'ﬁi'm:'aqa'gﬁm
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
cksternal!

NRRRRTE [ FRA s
sang way bar che ying su sol

Dalam bentangan luas, sucikanlah
rintangan-rintangan rahasia!

- = ¥ ] L] tw w e - ¥

Y PRI AUV AN qﬁ:ms
ché ku nang wa ta ye la sol wa dep

Saya memohon pada sang dharmakaya Amitabha.

yay Q*q%:'ts]s\mmqﬁm'a*qﬁmm
trul ku pe ma jung ne la sol wa dep
Saya memohon pada sang nirmanakaya

Padmakara.
FATYATY RN IV R AESS

gya gar yul du ku trung to sam dze

Telah lahir di India, dimana beliau terlibat dalam
aktivitas mendengar dan merenung,

gAY eI AT AR
or gyen yul du ku shuk dro don dze

Tinggal di Uddiyana, beliau menguntungkan pana
makhluk.

RE AN RRA] KAV Aa YRR
tse way dak sok lam na drong

Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.

%ww'mqnﬁqmmraﬁﬁme
nd pay dak sok bar che sél

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya
kekuatan.

q:ﬁ*mxaaq:iﬁm
nang gi bar che nang du sol
Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan

internal
ﬂmnwgqaéﬁﬁmmga%s
gu pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hati dan perg
untuk bcr%indung.
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(N
&*ug:% SHEERE is
om ah hum vajra guru padma siddhi ham
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM

QAR A TR YA FHERE
ye pay ral driy chak gya dze
Tangan kananMu membentuk mudra pedang.

AT AF IV TF AT
shal dre che tsik gyen la sik
Dengan mulut menganga (terbuka) dan taring

menyeringal, Engkau menatap ke atas.

g Ea RS A EE P Eas
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

JRARA DA A RRN YA YA
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah

kami siddhi.

e &
a'm*q:aﬂ'g*gﬁma
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal!

IHRRARTE] F IR YN
sang way bar che ying su sol
Dalam bentangan luas, sucikanlah
rintangan-rintangan rahasial
L] O L] L] L r v nr
] RN B Qg g
om ah hidm vajra guru padma siddhi ham
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

YTNUAR ITARRNRR A
ku sal 6 ser dang dang den

TubuhMu berkilauan dan cemerlang dengan
pancaran cahaya.
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a‘:‘ﬁ EHNZTNFRAQTEs
KU yi ngo tsar tong way tse
Ketika luar biasanya tcubuhMu pertama kali cerlihat,

E KRR YA F A=
yon pay guk pay chak gya dze

Tangan kiriMu membencuk mudra memerintah.

FUAR T AEF R AAATFS
gyal way dung dzin dro way gon
Gyalway Dungdzin, pelindung para makhluk,

A3 AN IR Ry RR
tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan

cinta kasih.
FNRA AR R Ax E] K
nu pay dak sok bar che sdél

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya
kekuaran.

FRAATFFR
nang gi bar che nang du sol

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan
internal!

ﬂ&'ﬂﬂ'gﬂ'GM'ﬂma'gags

gl pay chak tsal kyap sum chi

Saya mcn?hormat dengan rendzh hati dan pergi
untuk berlindung.

A ENRE By NG LA RS
dam chd rin chen sen pay tse
Ketika mendengarkan Dharma murni nan berharga,

5&}'3&&'@'@'!—'\'@:1&'&&'5?&&3
chak ye de né iek bam nam
Tangan kananMu memegang sejilid Tripitaka.
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A IR R R
yon pay pur pay pu ti nam
Tangan kiriMu memegang sejilid Kila.

m:‘&'\qﬁ'g"mgs}s
yang le sho kyi pen di ta
Pandita dari Yanglesho,

AF INARA| N AR FRN

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan
dengan cinta kasih.

%ﬂ LN Qﬁﬂq 5111'!15! AN 53 ANAlg

nu pay dak sok bar che sél
Sucikan rintangan-rintangan kami dengan
daya kekuatan.
& =
3= ﬂ" ox iﬁ i&ﬁﬁlﬁd!

nang gi bar che nang du sél
Ke arzh dalam sucikanlah rintangan-

rintangan internal!
NN Y REU YAV NG
qu pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormar dengan rendah hati dan
pergi untuk berlindung,

S EE RA AR LR Es

dam chen dam la tak pay tse

Ketika mengikat mereka Engkau
mengikatnya pada samaya,

SRl REEEE LT

gya kar b yul sa tsam su

Melintasi perbatasan antara India dan Tibet,

&N o e
5‘:153&@!54':5'%'&13'25
dri sung p6 nge den pay ri
Di Gunung Wangj,

i S .\ . %
NN IREIIRTAE
chu mik jang chup du tsiy chu
Memancar keluar memberi amrita
pcnccmhan.

IR AAENFHN LN Y FSS
sab moy chd nam tuk su chu
Engkau relah memahami Dharma yang mendalam.

QN ENRSA U R TarEams
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

5ﬁaﬂ'ms:’m5ﬂ'm‘§fmgq§uz
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

(! &\ -
a'w'-’:l:'aﬁg'gﬂm
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
cksternal!

NRAARTHT R TR Ko

sang way bar che ying su sol
Dalam benrtangan luas, sucikanlah rintangan-
rintangan rahasial

N ng TN NE g
om ah hum vajra guru padma siddhi him
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

ﬁl - - P~
RERRIEREELGEEER

dri me ne chok nyam re ga

Engkau melintasi sebuah tempat yang tanpa

noda dan menggembirakan.

33 JRFANFN A Fe

jin gyi lap ne jén pay tse

Engkau memberkahinya ketika Engkau pergi.

5y
me tok pe ma gun yang kye
Bunga-bunga terarai lahir bahkan di musim salju,

LERRRL
de den de yi ne chok tu
Di tempar yang unggul dan menggembirakan

tersebur,
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ﬂmmiﬂyg“u'qsri&:ﬁm'qﬁm
kye chok tsll sang ché gb sol

Kyechok Tsulzang, Engkau mengenakan tiga
jubah Dharma.

CERLECE LR

yon pay rin chen sa ma tok

Tangan kiriMu memegang sebuah bejana
berharga

ARAAT] A3 3 R A RGNS
khan dro dam chen dam la tak

Engkau mengikar para dakini dan lainnya pada
smaya.

FNENRRT U TF PN EANe
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

w:& S Qﬂﬂ" A ﬁR!SI gﬂl gt.us
gong pay dak la ngd drup tsdl
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

a & O aw

QURNH Y NS

chi yi bar che chi ru sdl

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal’

ISRRARTFS S JRA YN
sang way bar che ying su sol

Dalam bentangan luas, sucikanlah rintangan-
rintangan rahasia!

e
ﬁqsi’q FINFNE S
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

qwa"iﬁ'aﬂﬂ'ruﬁqwmiﬁs
ya riy nak la drup pa dze

wﬁi‘;ﬂmm dalam sebuah hutan gunung
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Sq'qwﬁr&"g@'ﬁﬂﬂgams
chak ye dor je tse gu nam
TanEan kananMu memegang sebuah vajra

sembilan sisi.

e
. I ,
:g EE%R‘ FNIR iﬂﬁ&ﬂi
rak ta du tsi nang du tam
Dipenuhi dengan rakra dan amrita.

e e\ ' -

WRA'AA ‘T‘Eﬂ"ﬁd SRN gﬂl Q%NS

yi dam shal sik ngo drup nye

Engkau melihat wajah para yidam dan mencapai
siddhi.

RE RNARA N A YRR

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.
%m'm':aﬁq'ﬁm&*m*aq'ﬁms

na pay dak sok bar che s0l

Sucikan berbagai rintangan kami dengan daya
kekuatan.

q:'ﬁ“j*m;‘aﬁ'q <5 N
nang gi bar che nang du sol
Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan

internal!
TR RFAYRN Y EEE
gl pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hati dan pergi
untuk ber%indungi

FURARYE RGN Fe
gyal way ten pa tsuk pay ise
Kerika menanam Buddhadharma,

TYF YR FHAARARIRNY AR
nyen pur nam khay ying su pang

Engkau melempar pendekatan KilaMu ke dalam
hamparan langir.
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E‘é&'gq@«gmﬁ r;m%a]s

dor jey chak gye lang shing dril
Engkau mendapatkannya kembali dengan
vajramudra dan memilinnya.

AaRT QRN R AF A

me bar truk shing tso yang kem

[a berkobar dengan api, mengeringkan sebuah
danau.

W anqim%q '{ﬂg
yak sha nak po dul du lak

Dan melumat sang yaksha hitam.

PN EN TR AT A ZANS
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

ﬁﬁ]’:&'wnﬁq'«n'q“imgn'@s
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

KRS x*&g'g'gﬁms

chi yi bar che chi ru sdl

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal’
qu'ma'mx'aﬁﬁgmaﬁm

sang way bar che ying su sol
Dalam benrangan luas, sucikanlah rintangan-
rintangan rahasia’

ENEN

ﬁqsgmgﬂ'g%mg'?
om ah hum vajra guru padma siddhi him
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

= - - . :\‘- v L
[AFK g«‘u a& & Q@]N SEL
Khyeu chung trul Kuy chal luk chen

Engkau memiliki penampilan seorang anak
muda

g&ﬂ'ﬂ%ﬂﬂ'ﬁ%’ﬁ'@!'ﬂ&'&gﬂa
tsem drik u tra ser la dze
GigiMu rata dan rambutmu pirang dan indah.

RYVARTFE AN YRS
dril shing tsen den nak su pang

Sembari memilinnya, Engkau melemparkannya
ke hutan cendana.

N T AN N TR AR

sip kyi mu tek sa gang sek
Pada malam hari, ia membakar tanah

para tirthika

o8N 9
dren gyi do me du kyi she
Diikyi Shechen yang tiada tara,

m@*mmrgm'i?qwmarg’ﬁms

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.
FNANRRA RN ATF K

nU pay dak sok bar che sdl

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan
daya kekuatan.

q:ﬁm:&gq:gﬁms
nang gi bar che nang du sol
Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan

incernal!
AN LA AFA YA ST
gu pay chak tsal kyap sum chi

Saya mcnﬁ;hormat dengan rendah hati dan pergi

untuk berlindung,
e\ - TN

ya HamEs A A ds
sin poy kha nd dze pay tse
Ketika menaklukkan para rakshasa,

W AES T AN RIR @Ry A
yam tsen suk sang kha dok lek

Dengan wujud yang menakjubkan dan
permukaan kulit yang halus.

iﬂ:ﬁ?mggq'?ﬁa"nﬁ‘%ﬂas
gung lo chu druk |6n pay tsul
Dengan wujud berusia enam belas tahun,
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2&%3@84 5§£¢| !4!1]53048
rin chen gyen cha na tsok sol
&L’ﬁu mengenakan beragam perhiasan
ga.
nﬁﬁ'a:'gq'ﬁ&'m'qiq'&éﬁs
di dang sin poy kha no dze
Engkau menundukkan para mara dan rakshasa.

fvaagaryR§Rvagss
md pay bu la sung kyop dze
Engkau melindungi para siswaMu yang berbakai.

Ama RGN Y AR
yi dam lha dang nyi su me
Engkau tak lain merupakan sang dewa yidam,

o & -~
gn]zfé_m'mﬁqwgqgmﬁnm
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

ﬁﬁnﬂ'mm'mﬁqwﬁﬁmgﬁﬁm
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

JUnES Y XK

chiyi bar che chi ru sél

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal!

maRAR AT ES S ERAy Na
sang way bar che ying su sol
Dalam bentangan luas, sucikanlah rintangan-

rintangan rahasia

-y &N
ﬁqzi'ngﬂ'gm 5&5’&!
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

me pung sho kyi sa shi la
Pada tanah di tengah-tengah kumpulan api
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YA TN QAT AR YT XY
chak ye khar way pur pa nam
Tangan kananMu memegang sebilah Kila dari

kuningan.
g AR R QYA
yO pay seng deng pur pa nam

Tangan kiriMu memegang sebilah Kila dari
kayu cendana.

AR YN DY
gul na chak kyi pur pa nam

Engkau mengenakan sebilah Kila dari besi di
tenggorokanMu.

& £
NN AT YUY R T
nyi me trul ku dzam ling gyen
Nirmanakaya Dzamling Gyen yang non dualis,

A AN RRA R U3 YRR

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.

%ﬂ‘ﬂﬂ'ﬂﬁﬂﬂﬂ]ﬂ'ﬂr Ak 5‘1048

nd pay dak sok bar che sdl

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya
kekuaran,

FRAAxES R A
nang gi bar che nang du sol

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan
internal!

NN REUAN Y XS
gl pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hati
dan pergi untuk berlindung.

o e &N
aru '.qg,wﬁ'-"ﬂ:&'m'%a
dre yi yul du gong pay tse
Ketka Engkau mempertimbangkan
tanah dari roh,

[ -n ] v r

NRAFRARANE LS
da gyang gang gi tso nang du

Muncul sebuah danau yang lebarnya sejauh saru
tembakan busur.
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mgﬁ*@:'@'n%m'm%m'aia
pe mény teng du sil sil dra

Di dalamnya Engkau muncul, dingin dan tanpa
terluka, di atas sebuah teratai.

HNBS WL ;'q%:'qa.wam
tsen yang pe ma jung ne she
Engkau dikenal sebagai Padmakara,

R RRAYU Y WAEF SHE
de dray trul ku yam tsen chen
Nirmanakaya dengan keajaiban demikian,

A3 DR KAy R
tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.
%‘ww'maq'ﬁn}mar&iﬁm
nu pay dak sok bar che sol
Sucikan rintangan-rintangan kami
dengan daya kekuatan.
&N ~~

AT Es e KA
FRAATE IR
nang gi bar che nang du sél
Ke arah dalam sucikanlah rintangan-
rintangan internal!
TG RFUFIN Y S
gu pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hari dan
pergi untuk berlindung.

SR EEECEEES
bd kyi nyi ma dze pay tse
Ketika Engkau menjadi mentari Tiber,

Ef]:‘&'ﬂ]:"liﬂl'ﬂx'q§qq&g
gang la gang dul kur ten ne

Engkau menampilkan wujud apapun untuk
menjinakkan,

sk RN AR A

dra lhay ge nyen dam la tak

m;@a:*q‘;@‘lm*mms%
pe may nang na gong pa dze
Engkau berdiam dalam kebijaksanaan di atas

teratai tersebut.

Foa RN FNREA Y EE;
dzok pay sang gye ngo su Jon
Seorang Budcha yang hadir secara nyata.

QN ENRRT A TF YNGR
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

RAJRA AR AR YA
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

ERARSER: SR T

chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
cksternal!

N AR FR R IR YA
sang way bar che ying su sol

Dalam bentangan luas, sucikanlah
rintangan-rintangan rahasial
&N ﬂ

Sy RN U NG
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

i’:\ ? 51 qﬁ,q. qﬁqm‘& 5” s
de den dro wa dren pay pal
Pemimpin jaya para makhluk vang berkevakinan,

qsr:'mm‘fﬁ'mﬁh}'@e

tsang kha la yi la tok tu
Dalam celah gunung Tsangkhala

ggm'%'é‘ma‘cﬁﬁ" TR

yUl ni tsa way tsa sho du

Fngkau mengikat para upasaka dralz pada samaya. Dalam Tsashé yang panas Engkau mengikat
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h‘r r . I*\ . r
Ry YE AT NI
Iha yi ge nyen drek pa chen
Dua puluh satu upasaka dewa angkuh

&:'Qm'ﬁ'a'@awgqis
mang yul de yi jam trin du
Di Mangyul Engkau menganugerahkan siddhi

§7 R QAN AR XA AR HEHA)s
khye par pak pay rik dzin chok
Kyepak Rikdzin yang agung,

A3 AN R Ry Fras

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
dnta kasih.
Q«'mwmﬁq*ﬁqwmx'ﬁﬁm

ni pay dak sok bar che sl

Sucikan rintan%fn-—rintangan kami

dengan daya kekuartan.

R RxES FA T N

nang gi bar che nang du sol

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-
rintangan internal!

u\lwmm'gnr"m‘am@a%s
gl pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hati dan
perg untuk berlindung,

ﬁmmﬁ'ﬂmﬁ'amm‘ﬁzﬁs
pal mo tang gi pal tang du
Di lembah Palmotang

5’{&8;14]'5'“13' "”gﬂ@’
bd yul kha lay la tok tu
Dalam celah gunung Khala menuju Tibet

'.'.’ [ . C\\'G\ r .
HERFINFTIN
dam sho Iha buy nying drung du
Di depan Damshé Lhanying
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ﬁ'ﬂ'wg'ﬂ‘aﬂ'ﬂ&'m'm}ﬂﬂg
nyi shu tsa chik dam la tak

Pada samaya. Di Jamtrin

SR YRAG ARG TE RS
ge long shi la ngo drup nang
Kepada empat bhiksu.

- D
SUE EN RRA[ A YN AN
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlan berkahMu dengan welas asih.

ﬁﬁ]’m'w'mﬁqm'ﬁfmgq’@"ms
gong pay dak la ngd drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah kami
siddhi.
[ &N\ -
Jurax sy g Na
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rimangan—rintangan
eksternal!

NRARAXE RIRAr YN
sang way bar che ying su sol

Dalam bentangan luas, sucikanlah rinrangan-
rintangan rahasia!

ﬁ'sgsi-qg-—ng;ag@
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

Q53 ARG TGN U AGANE
ten ma chu nyi dam la tak
Engkau mengikat dua belas Tenma pada samaya.

IT[ :N'ﬁﬂ";'ﬂl ’ﬁﬁ'ﬁ&l‘m‘ﬂﬁﬂ‘lm
gang kar sha me dam la tak
Engkau mengikat Gangkar Shamey pada samaya.

= ?::'g'm R’E{ﬁﬁ‘ﬁ& 2\ ﬂ'x}ﬂ]tﬂs
tang lha yar shi dam la tak
Engkau mengikat Thanglha Yarshu pada samaya.
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fm‘?ﬂ'i'a'mxﬁf:ﬁs
he po ri yi yang gong du
Di puncak Gunung Hepo

FRAY AR NN T TN
che way lha dre tam che Kyi
Dari semua dewa besar dan rakshasa tersebut,

AN A QYR INE
YFAAYRATY
la le ten pa sung war che

Beberapa di antara mereka mulai
menjaga Dharma.

. v vt ‘_.5 g
NGRREAYAFIN 3
tu dang dzu trul top po che
Engkau yang disertai daya kekuatan besar,
keajaiban, dan tenaga,
n@n&ngq*ﬁqmma*g*ﬁ:m
tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.
ﬂm'm&mqq'ﬁqmﬁx'asﬁ'ﬁms
nd pay dak sok bar che sél

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya
kekuaran.

FRAATH] FR Y N
nang gi bar che nang du sél

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan
intermnal’

TN ET RPN Y e
gu pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah had dan
pergi untuk berlindung.

SAAEN TP RS
dam pa cho kyi ten pa ni
Ketika Engkau menanam

&
QN UV RGN YF TN
sam ye ma sheng lhin gyi drup
Samye muncul secara spontan, tanpa dibangun.

Y NF SN FT RA A AR
lha sin tam che dam la tak

Engkau mengikat semua dewa dan rakshasa
paja samaya.

m*m&ﬁqﬁ*%zﬁ'@m
la le sok gi nying po pul

Beberapa mempersembahkan mantra-mantra intisan
kehidupan mereka.

ad"’dﬁ'ﬂ%'ﬁ'ﬂ&ﬁ:&'@ﬂ&
la le dren du khe lang che
Beberapa lagi berjanji untuk melayani.

QN ENRRT A EF INEAN
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

SRR RRE AR R s
gong pay dak la ngd drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah kami

siddhi.

AR -

R EE VRN T
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal’

NNRAARTFS R IR e
sang way bar che ying su sol

Dalam bentangan luas, sucikanlah rintangan-
rintangan rahasial

r r 'ﬁ__f\'
@:’wqag REY IR NE ﬁs
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

gm'aaq'fg'gx'q@]wmaﬁfs
gyal tsen ta bur tsuk pay tse
Dharma luhur laksana panji kemenangan,

FUTAR TR AT EF NER
gyal poy gong pa tar chin dze
Engkau memenuhi kehendak raja.
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JraETmas g aEg wx TN
kye chok sum gyi tsen yang sol
Makhluk agung, Engkau memiliki tiga nama

& N
O R N u
chik ni pe ma sam bha wa
Satunya adalah Padmasambhava.

ﬂ&n.&ﬁ'§‘€'5q'q‘gms
sang tsen dor je drak po tsal
Nama rahasiaMu adalah Dorje Drakpotsal.

A8 AR KA AR RN
tse way dak sok lam na drong

Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan

cinta kasih,
%unwngq'ﬁq ISR LT
ni pay dak sok bar che sol

Sucikan rintangan-rintangan kami
dengan daya kekuaran.

q:ﬁ*mx'aﬁ"q:ﬁ'ﬁms
nang gi bar che nang du sol

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-
rintangan internal!

E{I«'mmgq'ﬂm'anm'gaga
gu pay chak tsal kyap sum chi

Saya menghormat dengan rendah hati dan
pergi untuk berlindung.

TN BN YT YT IIER
sam ye chim pur drup pa dze
Di Samye Chimpu Engkau rterlibat
dalam perampungan.

i axaRaaaniss

je 16n tar pay lam la ko

Engkau menempatkan sang raja dan
para menteri pada jalan pembebasan.

SN ﬂﬁ'&l R‘Iq '&'ﬁﬂ%ﬁ&
¢ho ku dri me rin chen ten

Engkau menampilkan dharmakaya vang
bciarga dan tanpa noda.
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&\ fal
S| g AGR qq:@ms
chik ni pe ma jung ne she
Satunya adalah Padmakara.

& & e N,
3§ NS YNE E A
chik ni tso kye dor je she
Sarunya adalah Vajra yang Terlahir dari Danau.

N ENRRT AT TaFas
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

rﬂﬁ]':sm m*:z-';ltr]'arﬁfmgn '?gme
gong pay dak la ngo drup tsol
Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siadhi.

RSB N R

chi yi bar che chi ru sdl

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal!

NNRAAATES § Ay Hes
sang way bar che ying su soOl

Dalam bentangan luas, sucikanlah rintangan-
rintangan rahasia'

.&.r - r .t L llrl ‘ﬂ,ﬁ,'

Soeg g NESRE gt -
om ah hum vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

A3 23 g’n]*%:ﬁfm'%m'qq:e
kyen ngen dok ching ngo drup nang
Engkau mengusir kesengsaraan(kemalangan) dan

mtnganugtt‘&hkan siddhi.

= . .“!""" 'ﬁ- - N
T g agam
doén suk bon gyi ten pa nup
Engkau mengalabkan tradisi Bon yang jahat.

FUVF MRV FA VAT
kal den sang gye sa la k&

Engkau menempatkan mercka yang layak; pada
tingkat keBuddhaan.
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QRN EN DRI W FE YNFAN
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

SRRA R AR AR R A s
gong pay dak la ngé drup tsél

Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah kami
siddhi.

%ﬁnx‘ag'@gﬁma
chi yi bar che chi ru sél

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
eksternal!

qRRRARTER IR Y N
sang way bar che ying su sol
Dalam bentangan luas, sucikanlah

rintangan-rintangan rahasial
- L #\Ii
opgnEug NEge
om ah him vajra guru padma siddhi hum
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

Y3 Y NARAGH AR
da ta sin poy kha non dze
Dan sekarang menaklukkan para rakshasa.

gﬁﬂ*gﬁ%:ﬁ'a&x'%s
chd pa me jung ngo tsar che

TindakanMu mengagumkan,
mencengangkan (menakjubkan).

. - & Q:\' !h' "'l-l"-
PVENRRAWIF INFAe
tuk je dak la jin gyi lop
Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.

ﬁ:m*nm*q;ﬂ'm'afmgm’gms
gong pay dak la ngd drup tsél

Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
kami siddhi.

EREEE S R
chi yi bar che chi ru sol

Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
cksternal!

RF RN RS R Ay RRA
tse way dak sok lam na drong

Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasth.

%ﬂ‘ﬂﬂ'miq‘mq&'mx‘éﬁ‘ﬁm
niU pay dak sok bar che sOl

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya
kekuartan.

FRTRTFR FLT A
nang gi bar che nang du sol
Ke arah dalam sucikanlah rintangan-

rintangan internal!

TN ZI R YR Y AES

gl pay chak tsal kyap sum chi

Saya mcnl-i'hormat dengan rendah harti dan perg;

untuk berlindung.
AN FH YT TS

de ne or gyen yul du jon
Kemudian Engkau pergi ke Uddiyana,

AN G YW NEE B
mi le lhak gyur yam tsen che
Engkau yang menakjubkan, manusia luar biasa.

NFARE AYUFAINT &8

tu dang dzu trul top po che

Engkau yang disertai daya kekuatan besar,
keajaiban, dan tenaga,

23 RN RAA) RRaras y AR

tse way dak sok lam na drong
Bimbinglah kami menapaki sang jalan dengan
cinta kasih.
ﬁ-ﬂ'mwmﬁqﬁqwqxaﬁ'ﬁms

nU pay dak sok bar che sol

Sucikan rintangan-rintangan kami dengan daya

kekuaran.

FRARTE] F N
nang gi bar che nang du sol

Ke arah dalam sucikanlah rintangan-rintangan
internal’
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JaRAR AT H] { IR Ny | NRNETRBUPRN YA
sang way bar che ying su sol gl pay chak tsal kyap sum chi
Dalam benrangan luas, sucikaniah Saya menghormat dengan rendah hati dan pergi
berbagai rintangan rahasia! untuk bcr%indung.

aa e s
Wopgag R NE S Y IR NEE RF T RRF AR

om ah hiim vajra guru padma siddhi him  ku sung tuk den dro wa dren pay pal

OM AH HOM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM Pembimbing para makhluk, dengan tubuh,
ucapan, dan batin yang jaya,

ngqﬁ'ﬁ:ﬂm&ﬂqﬁamﬁ & éa\s ﬂfi&‘gﬂl '&gﬂ'ﬂ %Nﬂﬂéﬁﬂgﬂaaﬁ

drip pa kiin pang kham sum sa ler khyen ngd drup chok nye de chen chok gi ku

Engkau telah meninggalkan semua Engkau telah memperoleh siddhi tertinggi,
selubung dan dengan jelas mengetahui tubuh kebahagiaan agung,
ketiga alam.

FRET YA IR ATFT R R g s iz gsgase
jang chup drup pay bar che nge par sel tuk je dak la jin gyi lop

Engkau menyingkirkan semua hambatan Anugerahkanlah berkahMu dengan welas asih.
untuk tercapainya pencerahan.

03 QN ART KA sy AR RERV AN AR ARRA YA A
fse way dak sok lam na drong gong pay dak la ngé drup tsol
Bimbinglah kami menapaki sang jalan Melalui kebijaksanaanMu, anugerahkanlah
dengan cinta kasih. kami siddhi.
~ . -~ &\ 6N . N

ﬁﬂ AN QRF‘ m]&rmx EF‘ g LUK &ﬁ LA NAE
ni pay dak sok bar che sdl chi yi bar che chi ru sol
Sucikan rintangan-rintangan kami Ke arah luar sucikanlah rintangan-rintangan
dengan daya kcgl?uatan. eksternal!

ﬁ 4 r b - . - ﬁ - l"—f
qﬁﬂ] X &i Bi?&i&id.'% ﬂ"NRQQ AN ﬁ‘i ‘i@lﬁd N NS
nang gi bar che nang du sol sang way bar che ying su sol
Ke arah dalam sucikanlah rintangan- Dalam bentangan luas, sucikanlah berbagai
rintangan internal! rintangan rahasia’

AR RE AN B frosd agaas NE s
qraNgasayINy PYEYTIE R
gl pay chak tsal kyap sum chi om ah hum vajra guru padma siddhi hum

Saya menﬁhormat dengan rendah hati dan pergi oM AH HOM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
untuk berlindung.

—~ N e\
ﬁlﬂaiﬂgﬁ'gﬂﬁ'ﬂﬁgK‘@N'mgﬂ'&'w‘E’E Ngm*m'iwj:
om ah hiim vajra guru padma t6 treng tsal vajra samaya dza siddhi phala ham ah
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA TOTRENGTSAL VAJRA SAMAYA A SIDDHI PHALA HUM AH
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gm*m&m%rgai%qﬁﬁq'%x'nﬁ'&a@ LY g‘ﬁa'ﬂ*ar”ixﬁa'gméqﬁ'&qnmﬁq'mwga'!gm*ﬂ& g'aﬁ'gqmrgnw
aﬁ'qlq'ﬁmﬁ'qm'qﬂaﬂ%:' SALESEEE £ E;;n]é?nmﬁmr@ﬁquﬁm'%%:ﬂﬁ| |
Bagian ini dikutip dart "Pencapaian Eksternal melalui Doa Permohonan” dalam Naskab Suci Inti Permata Pengabul

Harapan atas Instruksi Lisan pada Sadhana Batin Sang Guru, Mengusir Semua Hambazan, yang ditemukan oleh
penems harta pusaka yang telah beremanasi, Chokgyur Dechen Lingpa dari bawah kaki Kemegahan Agung Danyin

Kala Rongo.
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n]mm'aﬁ::m'm&&'m'%q'gnl

A3 IV I JEREANY

emaho nup chok de wa chen gyi shing kham su

Emaho! Di alam Sukhavati ke arah barat

JRINAUNGIN 23’§q'§nm'qi‘n’ x8
nang wa ta ye tuk jey jin lap yo
Berkah welas asih Amitabha telah berpadu.

dzam buy ling du dro way don la jon

Yang datang ke Jambudvipa untuk membawa
manfaat kepada semua makhluk.

g8 15 AER AN AN T RRAAE
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

FUTREdguIn s a
gyal po tri song de tsen men che ne
Dimulai dengan sang raja Trisong Detsen,

SN 5 R A X EE T EAm
di sum gyun che me par jin gyi lop

Anugerahkanlah berkahMu ranpa henri di
sepanjang ketiga masa.

o oy . . o %
FUTENF FRRAGNNE 35
gyal po ché chd kyong way tuk je chen

Engkau memiliki welas asih untuk melindung;
raja - raja yang mempraktikkan Dharma:

gﬂ'ﬁﬂﬁﬁ%ﬁ'ﬂﬁﬂ'@&ﬂiﬂﬂ"ﬁE
trul ku pe ma jung ne jin lap te
Beliau memberkari nirmanakaya Padmakara,

Q?ﬂ'ﬁq'QQ'éi'aﬁ'QQ'gﬂN'é'ﬁq!
dro dén gyun che me pay tuk je chen

Manfaat welas asih Nya terhadap semua
makhluk tiada henti.

AN YE IV GRS JarFa
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan - harapan kami

secara spontan terpenuhi.

5’51 @"4 Q'[if: :lgi AN Arar ﬂ’" AP
ché gyal dung gyu ta la ma tong bar
Hingga garis raja Dharma telah berakhir,

TR JRFRgTR I
bd kyi chd kyong gyal poy nyen chik pu

Sahabar satu-satunya dari raja-raja Tibet yang
melindungi Dharma,

{F3 N5 AR PV A NI TR
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.
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mm&'m'f_gqémglmmréq@wgmm
sam pa lhan gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami
secara spontan terpenthi.

QA ENER T NN 5F WA TRaSs

tuk je b6 kyi sem chen yong la sik
Dengan welas asih, Engkau memperhatikan

semua makhluk di Tibet.

-:\-v: 1‘\“ '-.,.-r:\,' . - ]
aq % %::x NF AR &Eiﬁa
ku ni lho nup sin poy kha ndn dze

'cll"ubuhMu menaklukkan para rakshasa di barat
aya.

31 2ay ) AR A S5E ARF IR AR

ma rik lok pay sem chen dren pay pal

Pembimbing agung dari para makhluk yang
kebingungan dan bodoh,

%fq'immiﬂrqﬂa‘ﬂa-ﬂ'&g‘am@m‘a@ms ng'qiagqaﬁ'iﬁ'ma'gqﬂ'ﬁ'sas

nyon mong dul kay sem chen tap kyi dul tse dung gyun che me pay tuk je chen

Engkau menjinakkan dengan upaya-upaya

terampil, para mahluk yang klesha-kleshanya sulit

dijinakkan,

tﬁ'@q'uﬁ'@%ﬁqqN‘N’ﬂﬁm'tz'qﬁqms
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

QAEE N AANIR A G A
du ngen nyik may ta la tuk pay tse

Ketika masa kemerosotan akhir tercapai,

S~ & -
HI AHK PR RN AN N'RI3¢
3 - AETYR FRRNAISING T
nyi ser char di dang la chip te jon
Engkau akan melakukan perjalanan melalui

sinar mentari terbit dan terbenam.

'V"_‘\r"" -lr.‘.m"'.l " ¥ L] ﬂt f\!
AR PN RS LR NN E T8
dro don top chen dze pay tuk je chen

Englkau memiliki welas asih untuk membawa
manfaat dengan kuar bagi para makhluk.

RAE A Y PN RgI A 3E PaFams
sam pa lhun gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami

secara spontan terpenuhi.

Engkau memiliki welas asih kebaikan hati ranps
henti dan kasih sayang,

-'wam%'\gﬁ'@ﬂ'qg:mxéq@mgnm
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami sean

spontan terpenuhi.

- e T e A apr
JRAITRTIR S aCRakEL
nang re gong re bo kyi don la j6n
Engkau akan datang ke Tibet untuk membawa

mantfaat setiap pagi dan sore.

qxEFNAGR YAV Y H5e
yar ngo tse chuy da su ngod su jon

Pada hari ke sepuluh fase bulan menuju bulan
purnama, Engkau akan benar-benar darang,

L“ii'@q'mﬁ*a%:'n]aiwm*qﬁarmﬁqm
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
Saya memohon pada Padmakara dari Uddiyana,

Q*ﬂ@&'ﬂ'&'ﬁ'ﬁﬂ%ﬂ A3
nga gyay ta ma tso du nyik ma la

Selama lima ratus tahun terakhir, pada masa
kemerosotan yang kacau,
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RSE QAN TH HF AR R Y XA
gem chen tam che nyon mong duk nga rak

Lima klesha beracun semua makhluk akan
menjadi kasar.

YRRV E T AR R Eargans
den dray dii na khye dray tuk je kyop

Peda masa demikian, lindungilah kami dengan

welas 2sihMu.

g5 u5 QR I AR aR AN
or gyen pe ma jung ne la sl wa dep
mahon pada Padmakara dari

d.

98 AN AZUGA RA Y IR G Y
nyon mong chél nyok duk nga rang gyl cho

Lima klesha beracun akan dimanjakan tanpa
terkendali.

AR 33 3E RN QRF AUV E 58
de den to ri dren pay tuk je chen

Engkau memiliki welas asih untuk membimbing
para makhluk yang berbakti menuju alam-alam
vang lebih tinggi.

mmaq'r:'c‘gq‘@ﬁ'ag]’m'm:*éq‘éﬂfémm

sam pa |lhun gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami

secara spontan tE‘I’PEHUhi.

Rk LR R aea R AN v oz aes Taka g

hor sok jik pay mak gi ta kor ne
Ketika tentara Tartar yang mengerikan
mengepung kami,

A &~ - -
GqmRa e Eardg v MR AR A
¥i nyi te tsom me par sl wa dep

kami memohon padaMu tanf)a
imbangan atau keraguan, Uddiyana,

R A AR A AT B AR
hor sok mak pung dok par te tsom me
Dan lainnya dari delapan kelas makhluk akan

mengusir tentara lartar,

R gE PR e I Jakam
sam pa lhtn gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami
secara spontan terpenuhi.

p . . R L
FEy P APAFT T GE A FS
mi 0 duk ngel ne kyi nyen pa na

Dan kami diancam oleh penderitaan yang rak
terrshankan akibat penyakir,
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ché khor nyen po jik la tuk pay tse
Dan Roda Dharma nan suci terancam oleh
kchancuran,

W'@a"g'ﬁqaﬂgqmqgﬂﬂﬁ;5
or gyen Iha sin de gye khor gyi kor
Tidak diragukan lagi bahwa Engkau dengan

rombongan dewa, rakshasa,

tis"5_3\'wé'q%:'qawm’qﬁm'm'aﬁmms
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
Saya memohon pada Padmakara dari Uddiyana.

A3IN3 Y YN RRA AT G
sem chen gyu lU jik pay ne jung tse

Ketika penyakit yang menghancurkan rubuh ilusi
para makhluk muncul,

N . e P g gt B . . TR
WA TGN T BN AR LT NRUT AR
yi nyi te isom me par sOl wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa
kebimbangan atau keraguan,
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W'@q'ﬁq'gﬁ'i:‘ﬁg:mR‘Ims
Or gyen men gyi la dang yer me pay
Uddiyana, karena Engkau tak terpisahkan

dari Bhaishajyaguru,
W@ﬁ Qﬁl%:ﬂq N"’J'ﬂ] N 'qul': N

or gyen pe ma jung ne la séi wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

q%:'n‘ﬁs]x'mmw'mgﬁ'a)amna‘gs

jung wa drar lang sa chu nyam pay tse
Ketika elemen-elemen muncul sebagai musuh,

kesuburan bumi menjadi berkurang,
YR NINI BN AT AR AE T AR

yi nyi te tsom me par sol wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa
kebimbangan atau keraguan, Uddivana,

ARVERN AN N A3

ul pong tre kom sel war te tsom me
Engkau akan menghilangkan kemiskinan,

kelaparan, dan kehausan.

anarz s Ynagans s fuas
sam pa Ihtan gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan kami secara

spontan terpenuhi.

i&'%q'im'ﬁq@ﬁ'mﬁ'ﬁqu%wﬁNs
dam tsik sol sok me pay pa ding gi

Dengan keyakinan heroik samaya yang bebas
dari muslihat,

& FE WRa YRR3R LN
or gyen yi dam lha dang yer me pay

Karena Engkau tak terpisahkan dengan
yidam dewa,

FI AT AT SR LTR A
tse se ma yin bar che nge par sel

Nyawa kami ridak akan padam. Segala kendala
pasti akan terhalau.

- *ﬁ L4 v 1:\ ‘I’n ""u"‘
AN Y PN R AT T PN FIN
sam pa [hin gyi drup par jin qyi lop

Berkahilah kami agar harapan kami secara spontan
terpenubhi.

NANFF YT AFT TNGFLF
sem chen mu gey ne Kyi nyen pa na
Dan para makhluk diancam oleh penyakit

kelaparan,

& §5 aRART E YA sz

or gyen khan dro nor Ihay tsok dang che
Tidak diragukan lagi bahwa dengan kawanan pars

dakini dan para dewa kemakmuran,
@i'gal'm;*a%a'qam'm'qﬁm'n'aﬁnm

or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
Saya memohon pada Padmakara dari Uddiyana,

awaa“aﬁ'qa’ﬁ"s}gq%x‘aﬁq‘qs
le chen dro way don du ter don na

Ketika mereka yang memiliki karma berusaha
mengungkap harta karun untuk manfaac para
makhluk

WR TGS B AR xR ARRS

yi nyi te tsom me par sl wa dep

Jika mereka memohon padaMu tanpa
kebimbangan atau keraguan, Uddivana,

SEEN AN E B E £

pa nor bu yi IOn par te tsom me

Tidak diragukan lagi bahwa sang anak akan
memperoleh kekayaan sang ayah.
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Mg RgRmaNaniaTaiam ANATYE INAgR AT g I iR

orgyen pe ma jung ne la sl wa dep sam pa Ihin gyi drup par jin gyi lop
Saya memohon pada Padmakara dari Berkahilah kami agar harapan-harapan kami secara
Uddiyana. spontan terpenuhi.

PAUENNETRAF VPNARE  ETRURFRNFR AN AT

be yll nak tré en sa nyok pay tse kah char bu yuk tsup shing lam gak na
Ketika bepergian melintasi lembah-lembah Jika jalannya terhalang oleh badai salju atau hujan
ersembunyi, hutan-hutan, atau tempat badai.
terpencil,

& -~ - -~ —~ o =N -~ N o
aﬁ'ﬂ]‘?}ﬂ'é'gﬁ'ﬂi'ﬂx\'ﬂ"ﬂﬂl'ﬂ'dﬁm513 m@&ﬁﬂﬂmﬁmﬂ]@aﬁ‘lﬂqﬂ In'ﬂﬁl'ﬂ]ﬁ =%
yi nyi te tsom me par sol wa dep or gyen shi dak nyen poy khor gyi kor
Jika kami memohon padaMu tanpa Tidak diragukan lagi bahwa dengan dikelilingi
kebimbangan atau keraguan, Uddiyana, oleh rombongan dewa setempat yang

dasyart/galak.

Eﬁmiﬁ'm&'g'aﬁaﬁ'q:'ﬁ'&?m'iir\s & gq'QQ-Q%:'qqm'm'qﬁm'n'qﬁms
¢hé dze lam na dren par te tsom me or gyen pe ma jung ne la sdl wa dep
Engkau akan membimbing para praktisi Saya memohon pada Padmakara dan Uddiyana.

Dharma dalam perjalanan mereka.

WELYE INAQIATTF NN SR RA R R N AF DT

sam pa lhun gyi drup par jin gyi lop tak sik dom dre duk drul che wa chen

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami Ketika mengembara melintasi padang belantara

secara spontan terpenuhi, yang menakurkan arau melintasi tempat dimana
terdapat

AT AERNNAR AUV RTANIAES ARGV FI AT ux AT RAINE
drok chen jik pay trang la drim pay tse i nyi te tsom me par sol wa dep
Harimau, macan rutul, beruang, dan jenis-jenis ~ Jika kami memohon padaMu tanpa kebimbangan

beruang lainnya, ular berbisa, atau binatang atau keraguan, Uddiyana,
bertaring lainnya,
Kg3 R T IRRR gR AT Ao TR AR a5 FR 2T Fardlss

or gyen pa wo ging dang sung mar che duk pay sem chen ir6 par te tsom me
Tidak diragukan la%:ll::hwa dengan disertai Enil;au akan mengusir/menghalau pergi

oleh para vira, gingkara, dan para pelindung,  makhluk-makhluk ganas tersebut.

s - & W o ] ¥ I:'. " ¥ r"‘-,_ |I:\' .\,-"
Wgsuy_ERAgraAnfiaTaiane NNV EF INAYTITIF I EAN
or gyen pe ma jung ne la sl wa dep sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop

Saya memohon pada Padmakara dari Berkahilah kami agar harapan-harapan kami secara
Uddiyana. spontan terpenuhi.
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NFAFRAGRARATF] T
sa chu me lung jung way bar che kyi

Ketika, melalui rintangan-rintangan dari
elemen-elemen tanah, air, api, atau udara,

:Tsﬁ'q%mﬁ‘é’&'ﬁﬁw:'n]&x'm'mn%mms
yi nyi te tsom me par s6l wa dep

Jika kami memohon padaMu tanci:)a
kebimbangan atau keraguan, Uddiyana,

a%r;za'x:'mxﬁnxﬁﬁm'&gs
jung wa rang sar shi war te tsom me
Engkau secara alami akan menenangkan

elemen-elemen tersebut.
q&&'m'rgﬁ@wqg:m:éﬁ'@wgqms
sam pa |hin gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami

secara spontan terpenuhi.

NG BRI EN AN GF LS

se khyer jak pa chom pé nyen pa na
Jika kami diancam oleh para pembunubh,

bandit pencuri,

-V'-r - " - :\vn“r > = .

N géi @H“ 5 E]q N ‘iﬁqﬁﬂ'ﬁli Qas

or gyen chak gya shi yi gong par den
Karena Engkau memiliki kebijaksanaan

keempat mudra,

ﬁ@qmﬁ'ﬁ:ﬂﬁﬂ'@'ﬂﬁm'muﬁmm
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

tq:ﬁ:q'nﬁ '-'\'aﬁ'ﬁmﬁm‘&ﬂa*nﬁ T3

gang shik she may mak gi ta kor ne
Ketika tentara algojo yang mengancam

fﬁ'ﬁ'q%wé'&?&'&qm:‘aﬁm'nn?\nm
yi nyi te tsom me par sl wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa
kebimbangan atau keraguan,

§ UG SR AR AR NGRS
gyu 0 nyen ching jik pay di jung tste

Tubuh ilusi kami terancam kehancuran,

X §3 Rgranq gy Hizass
or gyen jung wa shi yi lha mor che

Tidak diraEukan lagi bahwa dengan didampingi oleh
para dewi keempat elemen

ﬁgq'né'r%:'qqmm'a]ﬁm*m'aﬁma
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
Sayva memohon pada Padmakara dari Uddiyana.

& & o
AN YR ARAN LA AR W ATANAAFS
lam sang jik pay trang la drim pay tse

Kerika mengembara di bawah jalan sempit yang
menakurkan,

{5 R BN AT AT TRAT AR TN
yi nyi te tsom me par s6l wa dep

Jika kami memohon padaMu ranpa kebimbangan
atau keraguan, Uddiyana,

N
FRAFT RN AFY TS
tso ra mi g6 ngam sem lak par che
Engkau akan menghancurkan kedengkian dari orang-

orang liar tersebur.

QNEAYE JNRGRIT I JarFane
sam pa Ihiun gyi drup par jin gyi lop

Berkahilzh kami agar harapan kami secara spontan
terpenubhi.

335 553 AN ARANR T U5
tson cha non poy dep shing nyen pa na

Mengepung dan menyerang kami dengan senjata-
senjata tajam,

ﬁ@g’f’éﬁ'ﬂ:ﬁt%*mﬁm
or gyen dor jey gur dang den pa i
Uddiyana, dengan sebuah tenda dari vajra-vajrz
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(45335 32 aFF FRIT AT RS
she ma dre ching tsdn cha tor war gyur
Engkau akan menyerakkan para algojo dan
menjatuhkan senjara- senjara mcrc%\a.
& & & e

AL e SR X O TN TONE

g fraguaxgagugon
sam pa lhan gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami
secara spontan terpenuhi.

TR ISR S APV AN GE L
ne cho duk ngel drak poy nyen pa na

Jika kami menderita dengan penderitaan yang
mengerikan,

ﬁ'gqg:'m'&aawwgm'm'%s
or gyen nang wa ta ye trul pa te

Uddi)mna, karena Engkau mcrupakan emanast

dari Amitabha,

Wie ag RQR AN AU T RAANS
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

g%‘“ﬂ s Iﬁ‘%“] m‘& ‘a x\ﬁﬁﬂ%g
gyu lu yar po shik pay bar do ru

Dalam bardo, setelah tubuh ilusi pinjaman
kami telah hancur,

ﬁqm%«’é‘é’&'il 3'mx'qﬁm'm'a§mm
yi nyi te tsom me par sol wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa
kebimbangan atau keraguan, Udcﬁyana_i

ARy S R EENESEY
trul nang rang sar drol war te tsom me
Proyeksi-proyeksi kami akan terbebaskan

dengan sendirinya.
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&3 N AR FN AR R T AR NS
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
Sava memohon pada Padmakara dari Uddiyana.

3H AT E T AF ATV ES
nam shik tse po chi way du jung tse
Ketika kehidupan kami berakhir dan kami sampai

pada saat kematian,

uR PN B AR LT AT AR AN
yi nyi te tsom me par sol wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa kebimbangan
atau keraguan,

- o O - ~
IR T3 I GRE NI
STsafERgRaasy
de wa chen gyi shing der nge par kye
Kami pasti akan lahir di alam Sukhavari.

‘e .a‘ . -y .a .C\ y-
RN N Y YA ARG ARG YA ZANE
sam pa |hun gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami secara
spontan terpenuhi.

a{gﬂq‘ﬁﬂ%-’;‘ Q@”'ﬁﬂ'qi’m%aqa?
trul nang nyi trul duk ngel nyen pa na

Jika kami tersiksa oleh berbagai proveksi, halusinasi,
dan penderitaan,

ﬁ'@'iﬂq%ﬂm@aaﬁ'@ﬁ'g'fﬁ N3
or gyen diu sum khyen pay tuk je yi

Yang mengetahui ketiga masa, tidak ada keraguan
bahwa melalui welas asihMu

& §3 15 QRIFN U NNV T ARRN
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
Saya memohon pada Padmakara dar1 Uddiyana.
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-h L] t‘\ -b r"'u"’
ANEA Y YN AT AT ZH IV AN
sam pa Ihan gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami
secara spontan terpenuhi.

e SUESEEE TS S T

trul nang ngd por shen ching duk ngel na

Kami menderita karena memandang proyeksi-

proyc]{si kami scbagai sesuatu yang nyata,

AN, g A

B F3 AR B FULRARA Y
or gyen de chen gyal poy ngo wo te

Uddiyana, karena Engkau pada hakikatnya
adalah sang Raja Sukacita Xgungi

KH8 5 AR A R aRas
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep

Saya memohon pada Padmakara dari
Uddiyana.

a?fjgn]'gq'mgm'iq'ﬁm'%a'm'ﬁa's

TEF WRANTR A PR YIS
shen yang le dang kyen gyi wang gyur te
Demikian pula, ketika berada di bawah kekuaran

karma dan kondisi-kondisi

&N e\ - g -
mg'ﬂqm'ﬂg&'&ﬁ'nrqmmn'aﬁmm
yi nyi te tsom me par sOl wa dep

Jika kami memohon padaMu tanpa kebimbangan
atau keraguan,

%ﬂqﬁm@@mqgﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬂxgﬁf
duk ngel trul pa tse ne shik par che

Penderitaan dan kebingungan kami akan
terhapuskan.

AsarzgE Jaraganx iy Jaga
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar harapan-harapan kami secan
spontan terpenuhi,

gg‘:::‘ﬁﬁ@'é'aqngn]'qgmqs

dro druk duk ngel chen poy nyen pa dang khye par bd kyi je bang duk ngel na

Ketika para makhluk dari enam jenis amatlah

menderita,

qR VAN HR MR qaaR T
de gu mo pay dung shuk drak po yi

Jika dengan keyakinan, rasa hormat, bhakti,
dan kerinduan yang kuat

A FE PV ENAT QIR AT I
or gyen tuk jey po gyur me par sik

Uddiyana, Engkau akan memandang pada
kami dengan welas asih yang tak hcrugah

AN Y5 PNRII IR TaFAne
sam pa Ihdn gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami

secara spontan terpenuhi.

Dan terutama ketika para penguasa dan rakyat
Tibet menderira,

AR HN 2 FA AT LT TARAN
yi nyi te tsom me par sol wa dep

Kami memohon padaMu tanpa kebimbangan atau
keraguan,

& 3 Iy RGR BN AN T RRR
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
Saya memohon pada Padmakara dari Uddiyana.

& §8 EN AR QAT FRART F3
or gyen je juk khor wa pong do nam
Para pengikur Uddiyana yang ingin meninggalkan

samsdra.

75



Doa Permohonan Pemenuhan Spontan Harapan-Harapan

JpTR R qua s Fda Feveaxady agRmR IR A
ise chik dung way dung shuk drak po yi khye U pa mar b0 dray dung yang Kyi

Berdoalah dengan pikiran terpusat, dengan Dengan rangisan sedih seorang anak yang
kerinduan yang kuat, memanggil orang tuanya.

%‘&ﬂ'iﬂgﬂ'ﬁ&'%:’ﬂﬁm‘ﬂ'gﬂs ﬁ@q'mﬁ'q%:'qqquﬁm'm'aﬁmass
nyin tsen di druk nam jung s6l watop  or gyen pe ma jung ne la sol wa dep

Berdoa selama enam wakrtu pada siang dan Saya memohon pada Padmakara dari Uddiyana.
malam.

QS I AR T TF JarFA
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Berkahilah kami agar harapan-harapan kami secara spontan terpenubhi.

gRIRR AR ||

Dari Pusaka-pusaka Utara.

O SR FN I35 T He RN IATE RRA R R EF TR GANE

dil sum sang gye gu ru rin po che ngo drup Kun dak de wa chen poy shap
Guru Rinpoche, Buddha di ketiga masa, Paduka dari semua siddhi, Mahasukha,

AXER TE VARG R T Fae TEUR AR A §F Jarag G Eias

bar che kun sel du dil drak po tsal sol wa dep s0 ji gyi lap tu sol

Penghalau segala halangan, Drakpo Tsal sang  Saya memohon padaMu—anugerahkanlah
penunduk Mara: berkahMu.

n a‘ e - L] " 'I‘\h -c..‘ v
jacqeeaRaxas sy RN YE YN RGN T Gy A

chi nang sang way bar che shi wa dang sam pa lhdn gyi drup par jin gyi lop

Berkahilah kami agar halangan-halangan luar, = Dan harapan-harapan terpenuhi secara spontan.
dalam, dan rahasia dapat ditaklukkan

§ATE YR EN S IRaTERasd  yecsa v aRa g R Eas
gyal kiin kye yum ché ying kiin sang mo b6 bang kyop pay ma chik drin mo che

Ibu dari semua Buddha, Dharmadharu, Satu-satunya ibu yang berbaik hati dan
Samantabhadri, pelindung orang-orang Tibet,

sEagaadn§ant FFapaafand dqaad gugananiasaqmss
ngd drup chok ts6l de chen khan droy tso ye she tso gyal shap la sol wa dep
Pengamﬁlcrah siddhi tertinggi. dakini Saya memohon di kaki Yeshe Tsogyal.

mahasukha yang terkemuka:
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YFRINTAR AT GRS g'aa*a'a\a"mga‘\'m:'éq'ém'gmms
chi nang sang way bar che shi wa dang la may ku tse ten par jin gyi lop

Berkzhilah kami agar halangan-halangan luar,  Agar kehidupan para Lama menjadi stabil,
dalam, dan rahasia dapat ditaklukkan,

sramadaaguaasiagviane IR ERIHRGA T YNEAN

ne muk tson kal shi war jin gyi lop che pur bé tong shi war jin gyi lop
Agar penyakit, kelaparan, dan peperangan di Agar berbagai kutukan, sihir-kila, dan berbagai
masa ini dapat ditaklukkan, hasutan dapat ditaklukkan,

Fruadarrgyasiaivian AsaweE Ivageax Iy nia

tse pal she rap gye par jin gyi lop sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop

Agar kehidupan, kemakmuran, dan Dan agar harapan-harapan secara spontan
kebijaksanaan meningkat, terpenuhi.

Akhiri dengan:

5 AR IFNEFY S AR |AERARY FFRRGRANNIR] |

pe ma jung ne khye Ku ji dra dang khor dang ku tse tse dang shing kham dang

Padmakara, semoga saya dan lainnya memiliki ~ Sebuah tubuh sebagaimana yang Engkau miliki, sam
rombongan sebagaimana yang Engkau miliki,

ERRUECSEE D EEREE el REGEREREREELECEE L

khye kyi tsen chok sang po chidra wa de dra kho nar dak sok gyur war shok

Sebuah rentang hidup sebagaimana yang Dan sebuah nama mengagumkan sebagaimana

Engkau miliki, sebuah alam sebagaimana yang  milikMu.

Engkau miliki,

~ - - & et o -~

@ﬁ"ﬂ'ﬁ]%ﬁ%ﬁ'ﬂ}Nm'ﬂ'ﬂﬁﬂ'ﬁl@&%ﬁ] Iﬂl‘iﬂ"'ﬂﬂWﬂﬁ'i’ﬂ'ﬁﬂ'qqﬁlgﬂ"ﬂ'ﬁ‘ 1

khye la t6 ching sél wa tap pay tu dak sok gang du ne pay sa chok su

Melalui pujian dan doa saya, mohon taklukkan Semua penyakit, don, kemiskinan, dan
perkelahian,

%ﬁ'ﬂ"ﬁﬁ'ﬁ%ﬂ'ﬁiﬂ‘lﬂq :g 'ﬂaq ﬁ:‘ ]c‘gﬂf-’i 2A ﬂ%l‘-ﬂ' Qﬁ‘ﬁﬂlﬂgﬁ%ﬂﬁ‘m ]

ne don ul pong tap tso shi wa dang chd dang ta shi pel war dze du sd!

Serta meningkactkan Dharma dan kebaikan Di manapun kami tinggal.
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E&'ﬁ'ﬁ'@ﬂ'@*%{ﬁ&ﬁﬁﬂm‘

na mo gu ru
NAMO GURU

e Y el T
JHEFNNIRERAR P QBT Y| ENNAFIN MY FUTYNITAS]| |
la ma nam dang y! dam kyil khor lha chok chu du sum gyal wa se dang che
Para guru, yidam dari seluruh mandala, Dan para Buddha dan Bodhisattva di sepuluh

penjuru dan ketiga masa:

nﬁﬂm'ngx"ﬁﬁ:ﬂ'mﬁﬂ‘ﬁﬁﬁﬂ&';&ﬂl ‘E'Q?ﬁ'qgn'ﬂa'&gq'Q%r%ﬁ‘ﬂéﬂGf&l:ﬁji]I
dak la tser gong dak gi mon lam nam Ji shin drup pay tun gyur jin lap dz6

Perhatikanlah diriku dengan penuh kebaikan ~ Dukung dan berkahilah Pemenuhan aspirasi-
hati. asPirasiEu.

nﬁq'gmﬂq‘mm'&&m*sq‘ﬂ&N‘sﬁ'ﬁ] {mmg:gaa'ﬁqqmﬁmmgarrua] |
dak dang ta ye sem chen tam che kyi  sam jor nam dak gang ri le kye pay

Arus kebajikan yang rak bercacat oleh riga Lahir di pegunungan tertucup salju
rangkap fkasasi (pandangan yang terikat)

qf‘ﬁram&l“gq'ﬁﬁ'ﬁﬁ‘&?qN*@gq'gam| [FURY QA FNETEITT3A) |
khor sum nyok me ge tsok chu gyun nam gyal wa ku shiy gya tsor juk gyur chik

Atas kehendak dan tindakan murni diri saya ~ Semoga mereka mengalir ke dalam samudra
sendiri dan semua makhluk yang tak terhingga keempat kaya para Buddha.

jumlahn}fa.

ﬁ ) y 4 I:\ L # ¥ ¥ & & & - L]
RIFRAETARERY [§RYIE RN FUL] |

ji si de ma top pa de si du kye dang kye wa tse rap kun tu yang
Hingga hal tersebut tercapai, sepanjang Semoga bahkan kata "perbuatan salah” dan
kelahiran, seluruh kehidupan, "penderitaan” pun

YRR YUY RS T IR ‘qR'sﬁ'@'&ﬁ'immwgﬁ'mﬁq |
dik dang dug ngel dra yang mi drak chingde ge gya tsoy pa! la cho par shok

Tak'kan terdengar. Semoga kami menikmati dari sebuah samudra kebahagiaan dan kebajikan.
kemegahan
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S G TAEN ER TR A NI ‘!-'.l-qN‘ﬂ]%3‘&5:’Q%§'ﬂﬁﬁﬂ'ﬂa'ﬂ@ﬁﬁﬁl'qlﬂl]
dal jor chok top de tsén she rap den she nyen sang ten dam pay chu top ne

Memiliki kebebasan dan sumber-sumber daya  Bertumpu pada para sahabar spiritual yang baik
yang terbaik, semoga kami memiliki keyakinan, dan menerima intisari instruksi-instruksi,
ketekunan, dan kebijaksanaan.

%m'qaq HIUATE n2an x| I gﬁqﬂ'ﬂﬁ'@‘ﬁ&lﬁ&gﬁ*q:;-,'&51’5-] 1

tsdll shin drup la bar che ma chi par tse rap kin tu dam ché ché par shok
Semoga kami mempraktikannya dengan baik  Dalam seluruh kehidupan kami, semoga kami
tanpa halangan. mempraktikkan Dharma yang sejari.
QRN Ay yTas Hay |13 R AN T R HF FA S| |
lung rik tdé pay mi she drip le drol men ngak sam pay te tsom mdn nak chom
Mendengarkan naskah suci dan penalaran Merenungkan instruksi-instruksi menaklukkan
bebas dari ketidak-tahuan. kegelapan dari keragu-raguan.

ﬁug:h’gﬁmqqmgq&?naqqam‘ ﬁm*m*q&&‘@'ﬁ:‘Q'gﬂ:j:i&"ﬂ] ‘

gom jung 0 kyi ne |uk ji shin sal she rap sum gyi nang wa gye par shok
Cahaya meditasi dengan jernih Semoga kecemerlangan keriga kebijaksanaan
mengungkapkan sang hakikar sebagaimana meningkat.
adanya.

o A o [ ' LN
gsjaRagraRgRNaEaty  fyxasaandqaianabs |
tak che ta dral den nyi shi yi don dro kur ta dral tsok nyi lam chok gi

Landasannya adalah kedua kebenaran, melampaui ekstrim erernalisme (keabadian) dan nihilisme
(keriadaan). Melalui jalan unggul kedua himpunan, melampaui ekstrim-ekstrim yang berlebihan
dan penyangkalan,

Eﬁ‘*a&mawsmﬁqq%wagm"ém'm‘d‘ |E]’M'a@qm'&r:\m’ri’£ﬂ5:'gg-mxﬁq |

si shiy ta dral don nyi dre top pay g6l chuk me pay cho dang tre par shok
Buahnya, kedua manfaar, melampaui ekstrim  Semoga kami berjumpa dengan Dharma yang bebas
samsara dan nirvana, telah diraih. dari kesalahan dan penyimpangan.

gq'ﬂﬁ"‘w““}T”]'“‘“ﬂ‘ﬁ‘“%ﬂml lggﬁ'ﬂ@ﬂgﬁé é.am,qé:%ﬂ !
jang shi sem nyi sal tong sung juk la jong che chak chen dor je nal jor che
Landasan purifikasi adalah hakikat sang batin, ~Apa yang memurnikan adalah sang vajra yoga agung

sebuah kesatuan kejernihan-kekosongan. mahamudra.

o a8 e ~ o~
aﬂgm '%I'QQN'HR'S'SJEEJNT ‘gﬁ-’ﬂ'@ﬂﬂ"%ﬂﬂl'&ﬂ a'éﬂ Rﬁ%:ﬁﬂ] ]
jang cha lo bur trul pay dri ma nam jang dre dri dral cho ku ngon gyur shok
Apa yang dimurnikan adalah segala noda atas  Semoga hasil dari purifikasi, dharmakaya yang rak
kﬁa}ralan yang tak disengaja. bernoda, dapar terungkap.
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1§ aknaEL g AR TAE]
shi la dro dok chd pa ta way deng

Konsepsi keliru yang memutuskan atas sang
landasan adalah kepastian pandangan.

ﬂa’r{a'ﬂ;m*gmg&gs'mm&q
gom dén kun la tsal jong cho pay chok

Berlatih dalam seluruh aspek meditasi
merupakan tindakan terbaik.

FNFAN AN ST NI T FHRYAD)
ché nam tam che sem Kyi nam trul te
Seluruh dharma (fenomena) adalah

perwujudan dari sang batin.

R AR FTUR YR
tong shing ma gak chir yang nang wa te

Kosong, ia tiada berhenti, dan dapat muncul
sebagal apapun.

TR arERAR RTYRYAT A
y0 ma nyong way rang nang yul du trul

Kami keliru atas pemunculan diri, yang tak
penah ada, sebagai sebuah objek

0, & ' 'r.'\ & ; l.‘\'-u-f o
PN RKF AART| N Y AR TR QTN
nyi dzin wang gi si pay long du khyam
Di bawah kekuatan keterikatan dualistik,

kami mengembara dalam hamparan samsara.

dgarila G RN R AT
y0 pa ma yin gyal way kyang ma sik
Bukan sesuaru, ia tak terlihat bahkan oleh para

Buddha.
AR 3 HE JRREI R A W]
gal du ma yin sung juk u may lam

Hal ini bukanlah sebuah konrradiksi; ia adalah
kesatuan, sang jalan tengah.
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ﬁm‘ar&img:fnﬁa':ﬁqag] |

de la ma yeng Kyong wa gom pay ne
yang menopangnya tanpa gangguan adalah drtik
mec

1tasi.

¥ FHFF IR MRRIRYF I |
ta gom ché pay deng dang den par shok

Semoga kami memiliki keyakinan dalam

pandangan, meditasi, dan tindakan.

Ry Aaardy Ve JEINT |
sem ni sem me sem kyi ngo woy tong

Sang batin: tidaklah rerdapat batin; ia kosong dari
esensi sang batin.

(R ax g sy g EY L= |
lek par tak ne shi tsa cho par shok

Setelah menelitinya dengan jeli, semoga kami
menemukannya.

B R RAR G RR XA A FAEA |
ma rik wang gi rang rik dak tu tru!l

Di bawah kekuatan ketidak-tahuan, kami keliru
mempersepsikan kesadaran diri. sebagai sebuah diri.

&N & W— - R
AR aguEd g ET AR ET) |
ma rik trul pay tse dang ché par shok

Semoga kami menjangkau bagian terdalam
kctida%-:-tahuan dan khayalan.

|i!ﬁ'crasﬁq*aﬁ':*aﬁar’\rﬁﬁ'ﬂa] |
me pa ma yin khor de kin gyi shi

Bukan ketiadaan, ia merupakan landasan seluruh
samsara dan nirvana.

e U RN Y ENFR ENNL=HA) |
ta dral sem kyi chd nyi tok par shok

Semoga kami merealisasikan hakikat sang batin,
melampaui ekstrim-ekstrim.
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Q‘%‘fﬁ%‘*%N‘“‘ﬂ:‘ﬁﬂ'&%ﬂ'ﬁﬁl
di yin she pa gang gi tson pa me

Tiada yang menyatakan ini, dengan
mengatakan, "Ini adalah ini."

g'm-&'qw'ma'i&r%ﬁn@&31'5,51(

lo le day pay cho nyi di ma che
Melampaui intelektual, dharmata tidaklah

komposit.

AR uENNAER AR FUET QAR

di nyi ma tok khor way gya tsor khor

AR AF U gIRTRag| |
di min she ja gang gi kak pa me

Tak ada ar:;ng menyangkal ini, dengan
mengartakan, "Ini bukanlah ini."

(=R JaaagRarsa ) |
yang dak don gyi ta ni nge par shok
Semoga kami merealisasikan kebenaran yang

sempurna, tertinggi.

A5 37 FRNE NRAFAT3E F A |

di nyi tok na sang gye shen na me

Tak merealisasikan hal ini, kami berputar-putar Apabila hal ini direalisasikan, maka Buddha

dalam samudra samsara.
&\ ALY
FANF7 AR W 3R A NRUR |

tam che di yin di min gang yang me

Segala sesuatu adalah hal ini; tak satrupun yang

bu%(:m ini.

R :'@&mm"ﬁr:'m:ﬂamaq%]

nang yang sem la tong yang sem yin te

Segala tampilan adalah barin; kekosongan
juga barin.

tidaklah berada di tempar lain.

ENBR MG TRRANER S ALY
PR | e |
choé nyi ktn shiy tsang ni rik par shok

Semoga kami memahami dharmara,
menampilkan seluruh landasan.

B IR Ra U AR T RAN |
tok kyang sem la trul yang rang gi sem
Realisasi adalah barin; khayalanpun juga adalah

barin kira.

Y IRRan VAR Aaa g as|  [FaRmaaasy AamaEyHE AT |

kye kyang sem la gak kyang sem yin pay dro dok tam che sem la cho par shok

Pemunculan, inilah batin; berhendi, ini juga

adalah batin.

et o [ . A &\

E NINF N‘ﬂ@ﬁ&'@ﬂ'&'ﬂﬁ ﬁ'ﬁ:“
lo che tsdl way gom gyi ma le ching

Tidak ternoda oleh meditasi yang merupakan

upaya konscpnml,

a&‘ﬂ%’«'ﬂw‘m‘x:mrmﬁqﬁama[

ma chd nyuk ma rang bap jok she pay

Semoga kami tahu bagaimana caranya
untuk berdiam secara alami dan bebas,
tidak bergeming.

Semoga kami memuruskan seluruh konsepsi
salah dalam sang batin.

;ﬂ'aldrqi'q%‘é:ﬁ NHAFF R |
ta mal du dziy lung gi ma kyo par

Juga tidak dikacaukan oleh angin gangguan-
gangguan biasa.

RanEg s g AEa g F<azHq |
sem dén nyam len khe shing kyong war shok

Sr:ma'ia kami menjadi terampil dan menopang
praktik sang barin.
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g'xn]&rgq'mﬁ'amgm'xz'm'%‘
ra rak tok pay bar lap rang sar shi
Scmoga gelombang-gelombang pemikiran
yang hal

us dan kasar dapat menjadi tenang
secara alami.
o v 4 L ‘\."'\' v . L n
3&&5‘& %ﬂ" AR R}K a 4]
fing muk nyok pay dri ma dang dral way
Bebas dari noda-noda kelambanan dan

keengganan yang mencemari,

RgR AR NAN YUL UL DY LA E)
far me sem la yang yang tay pay tse

Ketika meninjau lagi dan lagi pada sang batin,
yang tidak memiliki apapun uncuk ditinjau,

£ -~ e &
aﬁ'&ﬁq%‘u'ﬂ‘g&l'&s'm'@ri]
yin min dén la te tsom ché pa nyi
It merupakan resolusi keragu-raguan

mengenai apa itu dan apa yang bukan.

AR LN YA AL NN Y R
yll la te pay yul me sem su tong

Melihat pada objek-objek, ridaklah terdapat
objek; mereka dilihat sebagai batin.

TevaIgN AT AN ARy <x Az fay
nyi la te pay nyi dzin rang sar drol

Melihat pada keduanya, dualisme terbebaskan
pada tempatnya sendiri.

“ﬁ'@ﬁ'ﬂ“@ﬂ"’\%’%’@”}' @,'%1
yi che dral wa di ni chak gya che

Kebebasan dari keterlibatan mental adalah
Mihﬂ.[ﬂﬂd[a.

Q3T QNETNEF IR
di ni kiin di dzok chen she kyang ja

Karena ia mencakup segala sesuaruy, ia juga
disebut sebagai kesempurnaan agung.
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1qi‘u"aﬁ'ﬁmﬁ'gﬁ'::ﬁm'qam] |

yo me sem Kyi chu wo ngang gi ne

Semoga sungai sar:.ig batin, menjadi tak bergerak,
tiba pada kondisi diam yang alami.

[@ENFAE A A AEF T |
shi ne gya tso mi yo ten par shok

Semoga samudra shamatha menjadi stabil tak
bergerak.

y -4 . ) '*"H-"' ‘C\ la' o r L4 L p -
NERARRE R B AEF YA NINER] |
tong me don ni ji shin Ihak ger tong
Tiada yang dilihar adalah dilihat secara jelas

sebagaimana adanya.

1«14@‘14'515'::'5':_:'3151‘%&"4I.‘ﬁﬂ" ]
trul me rang ngo rang gi she par shok
Tanpa khayalan, semoga kami mengenali hakikac

kami sendiri.

]Qamm*mgwmﬂmm&q‘éﬁwﬁq !

sem la te pay sem me ngo woy tong

melihat pada sang batin, tidaklah terdapart batin;
hakikarnya kosong.

ﬁf-'\'qmm'&sw@'ﬂ;&'gﬂm'gqm'm;ﬁﬂ" 1
0 sal sem kyi ne luk tok par shok

Semoga kami merealisasikan cahaya jernih, hakikar
sang batin.

1515&'5:5"::'::1*5%'&'%5*&"&5] [
ta dang dral wa u ma chen po yin

Melampaui ekstrim-ekstrim, ia merupakan sang
jalan tengah nan agung.

(ST TF R B AR TR R |
chik she kln don tok pay deng top shok

Semoga kami memperoleh keyakinan bahwa dengan
memahami satu adalah merealisasi makna dari segalanya.
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R RERRC T F Ll o AR A AR T YRy

shen pa me pay de chen gyun che me  tsen dzin me pay 0 sal drip yok dral

Sukacita agung riada henti yang tanpa Sang cahaya jernih yang terungkap, bebas dari
kemelekatan; konsepsi;

JANRRNRA S EA Y3 TN Fads gz g s Ay
AR AR AEARS STV FVENRAT |

o le day pay mi tok Ihiin gyi drup tsél me nyam nyong gytin che me par shok
Dan kebebasan dari pemikiran, yang secara Semoga pengalaman-pengalaman yang muncul
spontan hadir, melampaui intelekrual: tanpa upaya menjadi tiada henti.

qaxﬁqg&wﬁ*a‘éq*m*x:wx'?ﬂm‘ 1aq*§¢!'a{§¢11'm*x;'m%q'5§:m'sgﬁq |

sang shen nyam kyi dzin pa rang sar drol ngen tok trul pa rang shin ying su dak

Semoga cengkraman pada pengalaman - Semoga khayalan dari pemikiran-pemikiran burik
pengalaman sebagai sesuatu yang baik dapat dimurnikan dalam hamparannya.

secara alami terbebaskan.

RGN YRANTR A FaguBng AR A ENAL<Eq |

ta mal she pa pang lang dral top me trG dral cho nyi den pa tok par shok
Semoga batin yang biasa, dengan tanpa ada Tak berkembang, kebenaran sang dharmara,

yang perlu dihapus atau ditambahkan, terealisasikan.

dihﬁangkan atau diperoleh,

A AR RGE F G NN NI K ENVII TN AR AR QAR |
dro way rang shin tak tu sang gye kyang ma tok wang gi ta me khor war khyam
Walaupun hakikat semua makhluk adalah Tidak menyadarinya, kami mengembara dalam

Buddha, samsara yang tiada akhir,

o N A o, -
gﬂ'mﬁmﬂ'&ﬂa@imﬂawaqw] 1”515'54ﬁ'%"?'gﬂ"’*’ﬁ"“'ﬂ“] |
duk ngel mu ta me pay sem chen la sO me nying je gyu la kye war shok
welas asih yang rak rerbendung bangkit dalam  Untuk semua makhluk yang menderita tanpa
diri kami akhir.

RIRATYREA RN AR (R RNETFEFEF U3 |

SO me nying jey tsal yang ma gak pay  tse du ngo wo tong dén jen par shar

tampilan welas asih yang tak terbendung Dalam kasih sayang tersebut, hakikat kosongnya
takkan pernah berhenti. muncul dengan gamblang,

= -~ & -~ el A
_g:'q%m'qm'm'gm'ma'wa'aaq'aq' ‘QE]QTEL]‘i'%ﬁ'&ﬂ'{gﬁ'@'ﬁ@i&'ﬂ;'ﬂﬂ l
sung juk gol sa dral way lam chok di dral me nyin tsen kin tu gom par shok

Semoga kami melatih sang jalan yang terpadu  Secara konstan sepanjang siang dan malam,
ini tanpa kesalahan
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Aspirasi Mahamudra Makna Definitif

faivangRyFIRaEsdass]  (RANSE IE IVIRVFVGTIIYRN] |
gom top le jung chen dang ngdn she dangsem chen min che sang gye shing rap jang

Mata dan kewaskitaan vang dihasilkan melalui Pemarangan para makhluk, purifikasi alam-alam

meditasi Buddha;

- T W0 AN, T W— . B "
VAFVHNFANRIQIQXYF AR FAN| [ETNES YV YNNI TLF NN G|
sang gye chd nam drup pay mén lam dzok  dzok min jang sum tar chin sang gye shok

Dan perampungan aspirasi-aspirasi atas Semoga kami menyempurnakan perampungan,
kualitas-kualitas Sang Buddha: pematangan, dan pemurnian, meraih keBuddhaan.,

FINREAFUTYNIINGINERT|  FRFIRIA IR ET RG] |
chok chuy gyal wa se che tuk je dang  nam kar ge wa ji nye yo pay tu

Melalui welas asih dari para Buddha dan Dan daya kekuaran kebajikan murni apapun
Bodhisattva di sepuluh penjuru, yang ada,

§"gx'mﬁﬂ'ﬁ;’@&ﬂ%&_'ﬂ&msi'51 @3\'«1434'3&'3111'E'QQai'a%:'grﬁﬁ] [
de tar dak dang sem chen tam che kyi  mén lam nam dak ji shin drup gyur chik

Semoga aspirasi-aspirasi murni diriku dan terpenuhi sesuai dengan kehendak kami.

semua makhluk

Wi geEvnas )| )

Aspirasi ini digubab oleh Paduka Rangiung Dorje.



Aspirasi Milarepa

SR ERET

S Eaggangn csigqgradgaaialyay wransRessaeceTi R
AafFasrass T an e Ray s iy gyra i an Janras qaraE) |
Jetsun Milarepa bersabda, "Karena saya adalah seorang yogin yang telah merampungkan kata-kata sejati, addd
perlu bagi saya untuk membuar sebuah aspirasi yang baik demi kebabagiaan pada masa kini dan kebahagiaa
tertinggi serta kesejahteraan kita semua.” Lalu belian melantunkan nyanyian aspirasi berikuz:

g O\ ‘
SRR R R ]
pa mdn lam tar chin dro way gon
Ayah aspirasi-aspirasi sempurna, pelindung

para makhluk,

ARxE I S|
dir tsok son chik bu lop kin

Seluruh siswaMu berkumpul di sini,
dengarkanlah!

XA IR AR A RNREE B
dak kyang khye la ka drin che
Dan saya telah berbaik hati padaMu.

mEaﬁ'ﬁqa'aa*gaamnxﬁ y
ngdn gay shing du jal war shok
Berjumpa dalam alam Abhirati.

3535 & AN FANE|
ne med tse ring s6 nam den

Semoga Engkau memiliki kesehatan yang baik,
usia yang panjang, dan pahala kebajikan.

- ""'v‘"“ - A - - ...,--
ANN W 'HN Qﬂq ng-l K!R-qﬂ"

sam pa chd shin drup par shok

Semoga harapan-harapanMu terpenuhi
sesuai dengan Dharma.

[ YPRHTNR RNV |
dra gyur mar pay shap la du
Mﬂ' a Sang Penerjemah: saya bersujud di

u

BRFHNIANNNRGEF |
kKhye nam dak la ka drin che
Engkau telah amat berbaik hati pa.daku,

|[AMRRF AGAUTRAG YRFHN| |
ka drin chen nyam pon lop nam
Semoga kita, Guru dan siswa, sama-sama

berbaik hari,

(R RAR N EE BRI NI TR |
dir shuk yon dak tam che kyang
Seluruh pendukungMu hadir di sini,

Rsa da A YR |
sam pa lok par mi kye shing

Semoga harapan-harapan yang keliru tidak
muncul dalam diriMu.

MAFNRAT AR RGN GR] |
yiil chok dir yang ta shi shing
Semoga area ini menjadi berharga.
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35 g R AR

mine truk pa me pa dang

$emoga orang-orang bebas dari penyakit dan

pmhlan
%’ﬁm q aiﬂ I‘ﬂ q

kiin tu cho la ché par shok

Semoga semuanya mempraktikkan
Dharma smap waktu.

jex mﬁ WRF IR
nam tar yi la dren pa dang
Mengenang kehidupanku,

~ - .ﬁ T g ...,-.'*"'
A e g aRa Az
ngdn gay shing du jal war shok
Bertemu denganku di Abhirati.

ﬁ%i‘agm'm'gﬁ'm'ﬁq
¢hd ching drup par che pa dang
Dan berlatih sesuai dengan kisah hidupku

YRR IR A NER N RN
chak dang kor wa ché pa bul
Dengan membaca dan mendengarkannya

a'ﬁnwﬂ:'aq'am 35
ma ong gang sak tam che la
Untuk semua orang di masa mendatang;

a'ﬁﬁm'g’qa'qgggﬁ'm]
mi kho wo ka wa che che pay

Semoga anda, melalui pertapaan-pertapaan
kerasku,

N a"’i”]"*’%‘nﬁﬁ'”"’ﬂ
chd chir ka tup cho pa la
Terdapar pahala kebajikan yang tak terukur

SR SRAYAT A
de la juk ching kil wa la
Tercapat kebaikan hari yang rak terukur
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Aspirasi Milarepa

ﬁmq*qgaﬁm'%ﬁ'm'ﬁ:] |
l0 yak dru pel Kyi pa dang

Semoga terdapat panen yang bagua padi-padian
an kenyamanan.

yang berkellmpahan keceriaan

Iﬁliﬂ'l ﬂ" QA &ﬂiﬂ&fi aar AT

dak gi shal tong sung to dang

Semoga semua yang melihatr wajahku,
mendengar suaraku,

1&55’%’;'::1:5&&5':1* [
tsen ni na war to tse pa
Atau mendengar namaku

[ARETRRT gzl |
gang shig dak gi nam tar la
Semoga setiap orang yang bertindak atas

98 SR IF Al |
nyen ching lok par che pa la

Dan mercka yang bersujud ataupun
menghaturkan persembahan-persembahan

Ry TR AR RRArR= ] |
ngon gay shing du jal war shok
Bertemu denganku di Abhirati.

[ Fargas | |

gal te gom pa ni sina
Bila anda mampu bermedirasi,

ﬁqwg:ﬁmw*&ﬁ'mﬁq |

gek dang gol sa me par shok

Tidak menjumpai halangan-halangan maupun

jebakan-jebakan.

R pag =S| |

sO nam pak tu me pa yo

Dalam melibackan diri pada perrapaan (keras)

untuk Dharma.

[ARRE SR AT |
ka drin pak tu me pa yo

Dalam memfasilitasi dan mendorongnya.



Kitab Kagyu Monlam

S\ A AN e
N’ﬁ'ﬂ@a&'ﬂ:ﬂ&'ﬁrdﬂ

mi kho wo nam tar to pa la
Terdapat berkah yang rak terukur

Jem AT Y S R I
pak me sum gyi jin lap Kyi

Melalui berkah-berkah dari ketiga hal yang

rak terukur ini,

m&'m%&'@&agmm :'ﬁq

sam pa tsam gyi drup par shok

Semoga semuanya tercapai hanya dengan

merenungkannya.

RN BN AN TN
ngd po chi pa tam che kyi
Dan tcm'—tcmpat dimana segala

kepemilikan dibawa

“ﬁ‘%ﬁﬁaﬁqéﬂ
sa dang chu dang me dang lung

Di manapun elemen-elemen tanah, air,

A . r‘\ " v ""Iu"'-
N BANRA AN Y
de shin dak gi khyap par shok
Semoga saya juga hadir di sana.

. & e . '-v-'t'\*g'
D ot Bl b Sl e
de shin shi dak jung poy tsok

Para dewa setempat; dan para bhuta tdak
menyebabkan

AN EN R AGE AT
sam pa chd dang tan par shok

Semoga harapan-harapan mereka sesuai dengan

Dharma.
ﬁ’ - -r-l . ool ] rﬁt FI
ﬂi’:ﬂ" TPRARIITH %-... GX‘
chik kyang khor war mi tung war

Atau makhluk lainnya yang terjatuh ke
dalam samsara,

Qarmrg:m'ii” {

A . .. .-
SFFNRINRIHA] |

jin lap pak tu me pa yo

Dalam mendengarkan kisah hidupku.

~

[ﬂwm'S&@m'ﬁmgxqm 1
té pa tsam gyi drol gyur ne

Semoga para makhluk terbebaskan hanya dengan
mendengarkannya.

R ENRIE AR |
dak gi ne dang ne mal dang

Semoga tempat-tempatku, dan tempat-tempat
dimana saya pernah berdiam,

FrRERA R |
gar song yul du de Kyi shok
dipenuhi dengan keceriaan dan kesejahteraan.

ﬁ&'&ﬂﬂ'ﬂ%ﬁ‘ﬂﬁf ﬂqiﬂ'@,ﬂl'ﬁl( I
nam kha jung way gar khyap pa
Api, angin, dan ruang berada,

YZVRNFAFGIIR] |
lha lu la sok de gye dang

Semoga para dewa, naga, dan lainnya dari

delapan kelas makhluk;

AARERSACE L S
no pa ke chik mi kye shing

Bahaya walau hanya sesaat.

ENEARL LS ERN
sok chak sin bu la sok pa
Tanpa adanya bahkan seekor hewan, serangga,

ERCEAEEEE RN D
ma Il nga yi dren par shok

Semoga saya memimpin masing-masing dan
tiap-riap makhluk menuju pembebasan.
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@ Aktivitas Yang Mempercepat:

| Mendedikasikan Torma Kepada Tiga Akar dan Para Pelindung

88

—_—— e E—E——r— il —— e —

.g:qss,w%—m*“ﬁaﬁxﬂm'mgamm'n]i‘-?”x'arm%'q%aﬁww%raﬁn]az|

i‘zﬁm ﬁ'@gsi‘ A TS|

ram yam kham om ah hung (3x)

9 FHUTHARRATFVFRFIN| |

hum la ma yi dam khan dro chd kyong nam

AR TINNEI VIR NIF WAy |

dir shek gye pay den la shuk su sol

ﬁ' “ :v v r~ " * - . - . g . rn - :\‘ ‘.\'- u‘.\rvﬁr

5% émwmn:m_\s!gngq f,ﬂ&l i:“l ﬁ&ﬁlgﬂ ﬁﬁ QE]E"N'HJ ﬁ&ﬂﬁqw ]
jin lap long yang tsa gyu la ma dang ngo drup trin trik yi dam shi troy lha
VAR HIRATNTRR TR AGRAEN| |

gb do char bep pa wo khan droy tsok
NFRTHRRR AV IFN AT YF AN HER) |

cho tor di she chdl way trin le dz6

spaysErRdquesFnaasy @ duadfEanedEasTa |
kha tar khyap pay lek den tsok kyi dak ye she gén po chak shi chak druk pa
AURGNIRY TR ENEHE|  (RF g T uanarafiTaRasy |
shal shi ma ning ku sung tuk yon ten = trin le goén po yap yum khor dang che

e\, E\

&jgifﬂ‘grq%'qawq?gm'qqga‘mm'a‘éfﬂ 134@%%'@«54535:-:\::gm'aﬁﬁq ]
cho tor di she chdél way trin le dzé tu lop du tay lung dang kal pay me

"{'E‘ax'«sq'ﬂﬁ'u‘%ﬁa‘ E“Wé‘ﬁ’lgéﬁﬂﬂqai 1

dor je ber chen Iha mo rang jung ma ngak sung e ka dza ti sung drup ma

qErataandyRLady  EE ARG

shen pa mar nak le che drek pay tsok  chd tor di she chdl way trin le dzd



Mendedikasikan Torma Kepada Tiga Akar dan Para Pelindung

§HR R AN ARG Y B WA

AR YA ASNHRRRGRIFA] |

si pay lung shak wang chuk Iha chen yab u ma de wi yum che khan droy tsok

HCRCRACUENC ER RS o

lha sin kiin gyi mak pung trin tar du

&?a?'i'qﬁmﬁ'méms

chd tor di she chdl way trin le dz0

AR YRR TR IRR 5 WAL

| 15:'5:'£q'ﬁ'n]sa‘&%ﬂ'ﬂg:@m‘ [

drang song chen po sa chok ra hu la

n}'@&'%q*zawwﬁ':'i'q%m'g:‘ﬁqm[ ]

tum chen ngam pay nga ro druk tar drok

‘@m*éa;'gaa*m:ﬁs:gm'g”@'q'sa| |

shing kyong sen ge dong chen yab dang yum gyal chen nam mang to se ta ngon chen

ixﬁg'mqq*ﬁ'mﬁq'ﬁ'm\aﬁ*a]
dur tré dak po dak mo nge nu ma
3FR BT A RANE

cho tor di she choi way trin e dzd
R LR S EE

tse ring che nga a chi yu dron ma
785 §F G~ 35 2] § &N T AR

nd jin shang I6n bek tse tsok Kyi dak

NN AE F AT E E AN |
le kyi shin je dam chen dor je lek

%qmm*{i&gwﬁqwé‘zi‘ﬁﬂ]'f;ﬁ'@@ﬂ'[ [

trin le ngo drup tok me lok tar khyuk

[n'm]'@:'mga'm'ﬁqa'mgq'aﬁ'gqm[ |

kha rak khyung tsun la sck ten may tsok

[RAry QN FRIATI |

dzam lha rik nga ta dak ku be ra

?ga'aémméﬁms;amﬂqm?a'qaqgmﬂ EESREES

kiin khyil che sum la sok nor dak nam

cho tor di she chol way trin le dzo

FINNAGFNINAIAGFHRATN|  (FFNRANLGIREF) |

drak ngak tu tsal tok ser shin du bep

V30 RN AR I RFT R

ta nak drek pa sha sa kha mo che

?ﬂjai‘&‘mﬂ'ﬂRﬂl'%i'ﬁm'%'ﬁﬂ]*ﬂ |

de p6n sum chu ngak dak cho gye dang sha na sa dak dak nyi kye bu sok

JEIRIRE] :‘f‘miﬁ‘qaﬁ%m&‘mam

sa dong ging nga du shen tsi Kyl dak

5 ﬂ'ﬁ&'@ R FRYTE DT FIN|

dra woy teng du lung tar jak pa gyuk

EEERCERCRE Rt

ché tor di she chol way trin le dzo

NN I

pu dri che sum ngak dak nyo kha dang
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Kitab Kagyu Monlam

jak pa me len lu tsen pun dun dang

I AHTRNRE YR AN TN
sap ter ka yi sung ma tam che kyi

am*mﬁmgq*@q'gg :'@'@mng'gjm‘
drup pay tun kyen yar gyi pal tar pel

AU AR NCEE R CEL e

Eﬂmﬂfaaﬁ’\%%*[ |

drek pa de nga pe har tsi ma ra

‘az'éa'tr]%:xq‘%mﬁm
chd tor di she chol way trin le dzo

‘a:'g'gq'ﬁ'ngq'?ﬁﬁ'ﬁm'ré1 [

tang Iha drak gi tsen go po ra che

ﬁm‘aﬁxﬁqqqm*gﬁq*qqm%umﬁaﬁ:n

gur lha chu sum ge nyen nyer chik dang chd khor drup ne en ne ché shin kyong

ﬂ]@ﬂ]'&x‘qq-ﬂ'i:\'ﬁg’:’gn']ﬂ':rfﬁ‘

nyuk mar ne dang lo bur lhak pa y!

GRS EH RATIRASNAFHY| |

shi dak po mo khor dang che pa nam

NE5H AR RGN IE AR HF A SER | |NAN FNIYE YA A fF Ags Ty

cho tor di she chol way trin le dzo

SR agE ¥ FNFURFTHRAFA

gen dun de gye nam jor tse pal pel

q,"ﬁ'x'ﬁ:‘t’ﬁ:ﬂ«:'ﬁﬁ'@&'m‘%ﬁﬁ‘&gﬂ

khor dang long chd gye pa nyi du dzd

AR 3R YF PN LINER T A FA)
FEHINY N

be me lhin gyi drup par dze du soOl

§R @R AT AN FIIIRNANET) |

si shiy ge lek gye pay ta shi shok

gﬂqgl-gx-@mﬁam:ﬂ ;vagul-gx-a:'mmram':réa;gpm'ﬁ'qm'ga'aﬁ'ﬁﬁ'ﬁa'&aw Hﬂ‘gﬂ]ﬁ'ﬁ'&l&aﬁ‘aﬂgﬂg:ﬂ

S
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sang gye ten sung kén chok u pang to6

1%’%'&&'%1‘51'5]ﬂ']N'KIQ'iZ'%N'ﬂl‘ [
nyam pay dar chor drak pay dung bu la

ﬁ'@ﬂ*ﬁmngqmmgmm'aﬂm'm] |

shi gye wang drak le nam ma lu pa

N il

ten la shuk sam rang ne chi der shek

ey

Tt



Doa Pelita

&:‘&&'?ﬂqwa‘

P bl i R B . . . S s — ’ . .
xR F FRm G T35 TR BE RAN P ARG NG NI YT |
mar mey nd ni tong sum gyi tong chen po jik ten kham gyi khor yuk dang nyam par gyur chik

Semoga mangkok pelita ini menjadi setara ukurannya dengan batas terluar tiga ribu

FRgF R TR INTYRF RIFF AR FAE I FYTI |
dong bu ni riyi gyal po ri rap tsam du gyur chik mar khu ni tay gya tso tsam du gyur chik

alam semesta. Semoga sumbunya seukuran Raja dari semua gunung: Gunung Meru. Semoga
minyak di dalamnya memenuhi

RA A VRN FIRRANGF TRRYI R RGRA YT I EE S F Ry
drang ni sang gye re rey diin du dung chur re re jung war gyur chik 6 kyi si pay tse mo men

samudra-samudra yang mengelilinginya. Dalam hal jumlah, semoga seratus juta pelita hadir di
hadapan setiap Buddha.

R 3N| NFTAR AR FIVRUFFS TA QUL HF NI AN FNENNRFA
che ne nar me pay nyal wa yen che kyi ma rik pay miin pa tam che sal ne chok chuy sang gye

Semoga cahayanya mclcnyapkan seluruh kegclapan atas ketidakeahuan, mulai dari “Puncak
Keberadaan™ hingga ke “Neraka Berkelanjutan”

SRV FVRR IRET NN B RN TN 5T S YA T HERBRANARIGRFA |
dang jang chup sem pay shing kham tam che ngén sum du tong shing sal war gyur chik

dan menyinari seluruh alam murni para Buddha dan Bodhisartva di sepuluh penjuru,
sehingga mereka

ﬁfﬂgwﬁ"&'ﬁ'tﬂs@
om vajra aloke ah hum
terlihat dengan jelas. OM VAJRA ALOKE AH HUM

zﬁrsfﬁ

e ma ho

Emazho!

EagxgrgRyRaNaE e ARSI NANFNFRF wNaqarad) |

ngo tsar me jung nang sal dron me di  kal sang sang gye tong tsa la sok pay
Kupersembahkan pelita yang menakjubkan Ke hadirat seribu Buddha di Bhadra-£aipa
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IQ'Q@&N’@“N'Q@&'&R’[‘Q&N‘N'%ﬂ'ﬂa
rap jam chok chuy shing kham ma [U pay
Guru Isthadevara Dakini Dharmapala

c\ = . r " L a L] - h
RIARAR Y RN FHN VAR AT
kyil khor lha tsok nam la bul war gyi

Serta seluruh alam murni tak terbaras

¥3ANaR R NFNEANIF ]
tse rap di dang kye ne tam che du
Kini dan dimanapun mereka terlahirkan

N g g gy .-q'”"’-n“-,-r 1 -1
AR AN AR AFE T RR IR A
6 pak me gbn ny! dang yer me shok
Dan tak terpisahkan dengan Amitabha

mﬁq'ma'ag&m'ﬁqm&'1'.1%*::15:1@1
den pay tu yi mon lam di tap te
Para Isthadevarta, Trimula, ku memohon

59| APUYITFFA Y

Doa Pelita

FEEECERECESE Tl
a ma yi dam khan dro cho kyong dang

Persamuan Isthadevara di seluruh mandala

[RANTE INNANFE NI ] |
pa me tso che sem chen tam che Kyi
Setiap makhluk yang merupakan ayah bundaku

ENN RN FN LR AR AN AEF AEF V|

dzok sang gye pay shing kham ngon tong ne
Semoga menyaksikan Buddha-ksetra sempurna

p- - 4 v " - * - " I -h
IRTE HE YRR E Y SN |
kén chok sum dang tsa sum lha tsok kyi
Bertumpu pada daya kebenaran Tiga Permata

1@:’§'a§m'm:*@qg&n&n&*qmm5 [
nyur du drup par jin gyi lap tu sol

Anugerahkan berkahmu agar semua segera
terpenuhi,

tadyatha panchandriya ava bodhanaye svaha
TADYATHA PANCHANDRIYA AVA BODHANAYE SVAHA

%N'Eﬁ*i‘ﬁum'tgaw%‘qmﬁ@,amﬁ:ﬁ‘aiﬁ'm:‘;amrm*aﬁq'§Q'q§'agq'm@w@'qﬁﬁ'm{ﬁ‘%ﬂﬂqﬂ'-ﬁﬂ !
Dikatakan babwa Atisha Yang Jaya dengan diivingi oleh 17 siswalNya melafalkan doa ini dengan lantang

di vibara-vihara di U Tiang.
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Aspirasi Singkat untuk Terlahir di Alam Sukhavati

m%ﬁqmﬁwm

ST
emaho

Emaho!

E‘&Szm;&@-ﬁgww&aaw SES
ngo tsar sang gye nang wa ta ye dang
Betapa menakjubkan Buddha Cahava Tanpa Batas

THE S NANRRR NG BF TR A e
yon du sem pa tu chen top nam la
Mahastamaprapta di sisi kiriNya, mereka berada
di tengah-tengah

'\'ﬁ it —_— — o ‘C\
R} YR R XET A AT LW
de kyi ngo tsar pak to me pa vyi
Segera setelah saya meninggal, semoga saya
segera terlahir

lhc h * - " - o L] L L

QR AR FNF AN AL
dak ni di ne tse po gyur ma tak

di alam murni kebahagiaan dan menakjubkan
yang tak terlukiskan

o &\ el -

ﬁ'gﬂm"ﬁwg:’ma'q&r&ﬁ::qrqs
de run kye ne nang tay shal tong shok
Serta mebhat wajah Buddha Amitabha.

e E TN E RS TRRe
ye su jo wo tuk je chen po dang
Disertar paduka Mahakarunika di sisi kananINya,

N
mr:m'@wgzﬂmrﬁmq@qmx'gm'::.ﬁ:qa
sang gye jang sem pak me khor gyi ker
Para Buddha dan Bodhisarttva vang tak terhi-

ung.
P AR
AR5 ANTAAGRRAAR T8
de wa chen she ja way shing kham der
Tanpa jeda masa kehidupan apapun di anraranya

g‘ﬁ'qqa;@wq:'&iﬁ'n'@
kye wa shen gyi bar ma chd paru
vang disebut Sukhavati

§';ﬁ:lﬂn]'ﬁjsr§;marm5m'm axs
de ke dak gi modn lam tap pa di
Saya memohon seluruh Buddha dan Bodhisattva

'gqwngaw:m'@mga'&mwamrsﬁ'ﬁm ﬁqm*&i*qgm-q:;'aq'@m-%a-@-qﬁqg

cho chuy sang gye jang sem tam che kyi
D1 sepuluh penjuru, berkahilah saya agar doaku

Y| AP WY HTFFA Y

tadyatha panchendriya ava bodhanaye svaha

gek me drup par jin gyi lap tu sol
Segera terwujud ranpa halangan apapun.

TADYATHA PANCHENDRIYA AVA BODHANAYE SVAHA

JrraR FparyRragR T E g Angy g Ay Fa g e Faasyangam TEHSCT N AU RN U FARGA YL T NI

nsE ) e )

Pada hari ke-7 di bulan Vaisakba pada Tabun Burang Api Betina, Tulku Mingyur Dorje pada usia tiga belas melibat
Buddba Amitabha beserta para pengirinzNya, dan Amitabba secara nyata mengutarakan kata-kata ini.
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gn]m‘ﬁwgm*m 'ﬂ«'mﬁwiﬁms
chok di gyal wa se che gong

Para Buddha dan Bodhisattva di seluruh masa
dan 10 penjuru

Qﬁﬂ'ﬁ'@ﬁl'ﬂ]ﬂ&l'ﬁﬂﬂﬂqﬁm
dak gi du sum ge sak pa

Atas kedua jenis akumulasi dan saya mem-
persembahkan

& &

i Eys rrafiarme
FURARYE S 13 I 3Ae
gyal way ten pa pel gyur chik
Semoga ajaran Buddha berkembang

R 75 VRN FAET RIS
dro kiin sang gye top gyur chik
Semoga setiap makhluk merath keBuddhaan.

Qﬁﬂ]a gqm% 53'%—"%’-“5
dak gi gyu la min gyur chik

Semoga semua 1tu matang dalam diriku.
Semoga saya memurnikan

FRRFT R GHNFNV A

tse ring ne me naym tok pel
Meningkatkan usia panjangku, kesehatan,
pengalaman,

-

aaé'?'éﬂ'a‘aﬁmgra'aﬂs

nam shik tse po gyur ma tak

Dalam masa kehidupan ini. Keuka saya beranjak

dari hidup ini,
JNavIARE e
kye ne pe may kha che te

Kemudian semoga reratal mekar untuk
kelahiranku,

o o o
JREH 'ﬂﬂaﬂ' Eﬂﬁ%ﬁ

jang chup top ne ji si du

Setelah saya merathnya, semoga saya

v ggy SvwaR Ry RagRERRpRad)

FmarmgaEnvag i <as

tsok nyi dzok la je yi rang
Mohon perhatikanlah saya; saya bersukacita

SAE S T A HES W R
kon chok sum la cho pa bil
Pahala kebajikanku di tiga masa, kepada Triratna

A NAN S 7 WS
ge wa sem chen kin la ngo

Saya mendedikasikan kebajikan ini kepada semug
makhluk.

&\ -
_,.\.,ﬂ 58 &N'{iﬁ‘ﬂ" Gﬂ*qgﬁiﬁs
ge tsa tam che chik dii te
Menghimpun seluruh akar kebajitkan menjadi saty,

o o awr -
TR
drip nyi dak ne tsok dzok te

Kedua cemar dan menyempurnakan akumulasi-
akumulasi,

b &5 : " .-'y-" . ‘F".
FARINIFEF IR
tse dir sa chu non gyur chik
Serta realisasi, dan bangkit menuju bhumi ke-i()

S v gpeat g s xR e g o
MRARRY Dalhil
de wa chen du kye gyur chik
Semoga saya langsung terlahir di Sukhavat.

YNEF U NRNFAFe
lU ten de la sang gye shok
Dan dengan tubuh tersebut semoga saya merah

keBuddhaan.
et o
AN QATA” EARNEe P}
YUAN A TRRFITGT
trul pay dro wa dren par shok

Membimbing semua makhluk melalui cmanasi-
emanasiku, selamanya.

Samaya. Gya gya gya. Int merupakan pusaka terpendam (terma) yang dinngkap oletr Tulksu Mingyur Dorje.



Aspirasi Agar Ajaran Berkembang “Buddha dan Bodhisattva
di Sepuluh Penjuru dan Empat Masa..."

mga*g&*i{qwaﬁq ﬁfﬂg’%&&%’ﬁ%ﬂ]ﬂ'ﬁ‘ |

by gt s R s e g e
3R YR LY B ARRN SNNSS T QN SAFIHTAEE | §Taq gAY gR AR v guasa 3 e pay)

Namo Guru! Pada hari ke sepulub, di bulan kera, pada tahun kera, ketika mengungkap mandala
Vajradhatu di Kuil Pirus di Samye, Orgyen menyabdakan doa ini, dan sang guru peserta para siswa
beliau mempraktikkannya secara rutin, Praktisi di masa mendatang hendaknya juga melafalkannya

sepenuh konsentrasi,

G RRAN AT FU R YN RIS
chok chu di shiy gyal wa se dang che

Para Buddha dan Bodhisattva di sepuluh
penjuru dan keempat masa,

AR T R R T
ma [U shing gi dul nye shek su sol

Sebanyak jumlah atom di seluruh alam
semesta, saya memohon kehadiranMu.

AR HR A T A NN G R
|U ngak yi sum gu pay chak tsal lo

Saya bersujud dengan penuh hormat dengan
tubuh, ucapan dan batin;

CAlad AR R ALK GE S
ten chok de shek nam kyi chen nga ru

Di hadapan landasan terunggul rersebut, para
Sugata,

TERAT Gy
da ta mi ge gyo pay rap tu shak

Dan menyesali ketidak-bajikan di masa kini,
maka saya mengakuinya sepenuhnya.

JRARN IR QH FNF B
la ma yi dam khan dro cho kyong tsok

Para Guru (Lama), Isthadevata(Yidam),
Dakini, Dharmapala,

A5E P FAAE N FATIF ARG
din gyi nam khar pe day den la shuk

Mohon duduklah pada tahta terarai dan
rembulan di angkasa di hadapanku.

3 3RMAR TR A3 95 DaraEas

chi nang sang wa de shin nyi kyi cho

Serta menghaturkan persembahan luar, dalam,
rahasia dan kedemikianan.

By B

ngon gyi dik pay tsok la dak nong shing

Saya merasa sangat menyesal atas segala perbuatan

salah yang saya lakukan di masa lampau

R A E AL A
chin che de le dok chir dak gi dam

Saya bertekad sejak saat ini dan seterusnya saya
akan berpaling dari mereka.
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e ra g e
Q&R AN AT BN T W IRy
s6 nam ge tsok kin la yi rang ngo
Saya bersukacita dalam seluruh akumulasi

pahala kebajikan dan kebajikan.

§FT MW ARG AR TN AT
de n6 sum dang la me cho khor kor
Memutar Roda Tri Pitaka dan Dharma Tertinggi.

A FANY AT AU NTEZ Fe
dro nam la me tar pay sar chin shok

Semoga semua makhluk meraih pembebasan
tiada tara.

FURAA BN FINY = A RFRI<
gyal way tsok nam nya ngen mi da war
Persamuan Jina, tanpa berlalu menuju Nirvana,

S8 By A YNRY 2R FF A RFs
ge tsok ma i dro way gyt la ngo

Saya mendedikasikan seluruh kebajikan pada
makhluk pengembara.

SR FN NN RSN AR A RHRA YT s

sang gye se che dak la gong su sl
Para Buddha beserta putraMu, perhatikanlah saya.

ARA AN AFHN IR YF WA T RIZARE FUATE HRIIFR YN

dak gi tsam pay mon lam rap sang di
Sebagaimana Samantabhadra dan purraNya,

gyal wa kiin tu sang dang de se dang
Serta Arya Manjushri yang relah memahami

AU AR m.iszﬂ.am@a{q,‘a s aﬁ‘ﬂ qﬁaéﬁﬁq ﬁﬂfgj’ﬁ _gw ;

pak pa jam pal yang kyi khyen pa tar

Doa teristimewa yang saya tulis,

ng'mfi‘ﬁm@&'g'&ﬁa@aﬁms
ten pay pal gyur la ma rin chen nam
Semoga para Guru berharga, kemuliaan ajaran,

%’ﬁﬂa&'ﬁ'ﬂﬁwﬂﬂm'ﬂ*ﬁm?
nyi da shin du kun la sal war shok

Layaknya mentari & rembulan, semoga
mereka bersinar jernih bagi semua,

WA Gar gy 352
ten pay shi ma gen dun rin po che
Semoga Sangha nan berharga, fondasi ajaran,

de dak kiin gyi je su dak lop shok

Semoga saya berlatih mengikuti seluruh teladan
mereka.

33 ARAAGE [HE VAT
nam kha shin du kiin la khyap par shok
Memenuhi sepalanya laksana angkasa.

TR B RS e
ri wo shin du tak tu ten par shok
Dan selalu sekokoh gunung.

QU AGF RAN IR YR T @mgn] Fas

tuk tin trim tsang lap sum gyi chuk shok

Selalu harmonis, disiplin dan kaya akan ketiga
peiatihan.
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Aspirasi Agar Ajaran Berkembang

::1gq'ma'%:ﬂ‘n]m:'gﬂm'gwm&'ﬂs

ten pay nying po sang ngak drup pay de

Semoga esensi ajaran, praktisi mantra rahasia,

TS 3 AR g v aa< IR e

dam tsik den shing kye dzok tar chin shok
Menjaga komitmen mereka, menyempurnakan tahap pembangkitan dan perampungan.

[
A3 maq SRS TS
ten pay jin dak cho kyong gyal po yang
Semoga para raja penjaga Dharma, penyokong ajaran,

e E AL S R CRaR L
chap si gya shing ten la men par shok
Meningkatkan daya kekuatan dan menguntungkan ajaran.

mgaﬁ*:1&qm*@mgwiqmﬁqﬁm:s
ten pay shap dek gyal rik Ion po yang

Semoga para bangsawan dan menteri, yang melayani ajaran,

H AR RRAEFY ﬁr:'gqm:ﬁn]a
lo dr6 rap pel tsal dang den par shok
Meningkat intelegensinya serta berdaya kekuaran.

L] ‘ﬁ & L] L] L
Q3 R NS B R RE3 35§
ten pay so che khyim dak jor den nam
Semoga para penyokong makmur yang menopang ajaran,

aixﬂ'gﬂ'gq'%[:%:w%'&ﬁw =3x8

long ché den shing nyer tse me par shok
Memiliki kemakmuran dan bebas dari marabahaya.

- " " n i L] ﬁ! v L v L L] L] L L] - -
A AR RANRNIAFARANTEE 2] 35 25 ArmxEs gz e
ten la de pay yang pay gyal kham kin de kyi den shing bar che shi war shok
Sf.m::?a negara-negara yang luas, berkeyakinan Memiliki kebahagiaan dan semoga berbagai

terhadap ajaran, masalah mereka ditentramkan.

al - L] lﬁ ] ] L | 'hr r ¥ L 9 & 4
AW ANFYIAFURFIA|A G IR 5K B A AN AN g m:i‘f 3
lam 1a ne pay nal jor dak nyi kayng dam tsik mi nyam sam pa drup par shok
Semoga kami, para Yogi yang menapaki sang Komitmen-komitmen kami dan merampungkan
jalan, mempertahankan tujuan-tujuan kami.
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QR ARIREE WNPNAFUTART  (FNHINKIT G FUANE NS s

dak la sang ngen le kyi drel gyur gang ne kap tar tuk gyal way je dzin shok

Semoga mereka yang memiliki jalinan karma Dirawat oleh para Jina, untuk sementara ini dan
dengan kami, baik atau buruk, pada akhirnya.
GrangARaagRqvn  qyeasgdydyTaesd

dro nam la me tek pay gor shuk ne kin sang gyal si chen po top par shok
Semoga seluruh pengembara memasuki Dan meraih kerajaan agung Samantabhadra.

gerbang Yana tertinggi

AT PN i U] NAWH § VY INFHAGUGHR A 3E) YRR B3 Jron A dy
T35 59 { nan A= g R Xy g PN A R T A A FN EN By PR R ed A A g B gx F Eaead gl
ge) ards e RERHINY g FRF TR faagaas Jage e agarasd Anaradayy

Berupayalah dalam aspirasi tersebut enam kali sehari. Samaya gya. Tertin Agung Chokgyur Dechen Lingpa,
emanasi dari Pangeran Murup, menguaknya di hadapan banyak orang dari bawah puncak gunung batu
Rinchen Isek ai sebelah kanan situs suci Tebing Angkasa Singa Agung. Yeshe Tsogyal menuliskannya dengan

tanganNya sendiri, dalam aksara Shurma pada satu sisi jubah Vairochana, dan Pema Garwang Lodri Taye
menyalinnya secara tepat. Semoga kebajikan berkembang!
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SEGREEY

g) Sebuah Aspirasi untuk Kesejahteraan Tibet

Fﬂﬂﬁﬂ'ﬁﬂ'&ﬁ‘ﬁﬂq'&5‘1’!'@'!2!'3]53&1] @Rﬁ'ﬂx'ﬂiﬂ'ﬁa}_'&ﬂ]qm'aq'lﬂ'ﬂﬂﬂﬁl[ ]
kyap ne lu me kdn chok tsa wa sum khye par gang chen gén po chen re sik

Sumber-sumber perlindungan yang tanpa Khususnya Avalokita, pelindung Tanah Bersalju;
mushhat, Tiga Permata dan keriga akar;

BgF A TAF AR @R R RN A N RH FURANFTRN)|
e tslin drol ma gu ru pe ma jung s6l wa dep so tuk dam shal she gong
Bunda mulia Tara; Guru Padmakara: Saya berdoa padaMu. Ingatlah ikrar dan janjiMu

iqlmari"ﬁ:m'gagqm:éq@m'gmm( 15;};n}m'iﬂmﬁgawmw'g::'?ﬁq'n'rﬁ:] |

mén lam yong su drup par jin gyi lop  nyik di dro nam sam jor lok pa dang

Anugerahkanlah berkah-berkahMu agar Melalui pemikiran-pemikiran keliru serta tindakan-
spirasiku terpenuhi. tindakan keliru para makhluk di masa kemerosotan
M e &N S &

JARAZR T ARNN A F FF TN (BN RN QA GINFANANT] |

chi nang jung wa truk pay gyu kyen gyi ngar ma drak pay mi chuk dal yam ne

Dan kekacauan elemen-elemen sebelah luar Terdapar penyakit-penyakit baru manusia

dan sebelah dalam, dan hewan.

ﬂaa'gwm'qﬁq'awgqm‘q%:'mmqé:‘ ]t:JSa'mq"az:'qggaa'i'@m‘ﬁaan]'a@q&'s AR
salu gyal don nak chok jung poy ser  tsa se ser sum lo nye mak truk tso
Kami diserang oleh planer-planet, para naga, ~ Kurukan, hawa yang membekukan, hujan es, dan

gralpo, dan iblis bhuta; hasil panen yang buruk; peperangan dan pertikaian;
v ."\.4\-" N . . .ﬁ.,ﬁ' ., . * f‘-ﬁ. ﬁ" ey v
REFANTRN B J A4 N BRI ARG RGA ARV TR |
char chu mi nyom gang chen dra chiy ten sa yo me dra jung shiy jik pa dang
Hujan yang tak merata, badai salju, Gempa bumi, api, bahaya dari keempat elemen;
ﬁnakan oleh hewan-hewan pengerat dan
, & -~ —~ = = - O = N
Qﬁ'ﬂl'ﬂﬁ%‘ﬂ'eﬁﬂ@&]ﬂﬂ'ﬁ&ﬂ'Nﬂ"ﬂi‘ ‘ﬂ]&&'ﬁﬁ'féiﬁl'aﬁ1'ﬂ§ﬁ'flﬁa'xﬂm'ﬂﬂﬁ'ﬁﬂ‘
khye par ten la tse way ta mak sok gang chen jong dir nd tsey rik ta dak
Dan, khususnya, serbuan-serbuan yang Semoga seluruh hal tersebut yang mengancam
mengancam Dharma. Tanah Bersalju ini
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YXFFER 3T FVaEN Y3 RRRE A QREANIRFAT |

nyur du shi shing tse ne jom gyur chik mi dang mi min dro wa ta dak gyi

Dapat dengan segera ditaklukkan dan Semoga semua makhluk, manusia dan bukan
dimusnahkan. manusia,

§5VIRFT AN IETRF T B [RRANFNFNTF] RER AN E T |

gyu la jang chup sem chok rin po che ngang gi kye ne no tsey sam jor dral

Secara alami membangkitkan Bodhicita yang  Dan dapart terbebaskan dari pemikiran-pemikiran
berharga dan rindakan-tindakan yang jahat.

:da'@'3&&'m‘&'-ﬁaim'fﬁ:'rgaglawg:'] 1?5-'5'@14'&aa'ﬁgm'nﬁﬁﬁ‘iﬂm'@ﬁrfﬂéﬂ[
pen tsun jam pay sem dang den ne kyang bd yil ta O de kyi pal gyi jor

Semoga mereka mengasihi satu sama lain. Semoga selurun Tiber dipenuhi oleh keceriaan,
kesejahteraan dan kemakmuran.

Nm@mngq'zsﬁ:@m*ggewqﬂﬁn] |g'=:|§4,54'@W'Q'ﬁw%mﬂﬁqmﬁ‘%’w] |
sang gye ten pa dar gye yun ne shok  tsa sum gyal wa se che den pay top
Semoga Buddhadharma menyebar, Melalui kekuatan ketiga akar, para Buddha dan

berkembang, dan bertahan lama. Bodhisartva;

@I'Qiﬁ'ﬂﬁ'ﬂa'g ‘g R’&%N'ﬁ:" ]-’:l Rﬂ'ﬁﬂ"&ﬂ]’ﬂﬁmgﬂﬂ x'gq:'mﬁ'&gm] |
khor de ge way tsa wa gang chidang dak chak Ihak sam nam par kar way tii
Daya kekuatan seluruh akar kebajikan dalam  Dan daya kekuaran kebaikan kami yang murni;

samsara dan nirvana;

qRaRsa§EuR RN AYIY3Y |
sOl tap moén pay dre bu drup gyur chik
Semoga apa yang telah kami doakan dan harapkan terpenuhi.

fyﬁf a ﬁ'&l'&ﬁ&: 'ﬁ%ﬂﬂ'&@%;ﬂi *ﬁ:l:f-iq qﬂlﬁimf\‘ R'N:'@Ef gﬂéﬂ%ﬂ:q ﬁ'ﬁ'g‘qﬁi g’ijﬁﬁ 51'53"?.9%:1[' q%::]q;gﬁ_m
@e\'\_'caﬂix'm&ﬁ'@q'x'&dﬁn'cﬂai':mq @5‘3,Hg:'q'-gru]m'é'uaﬁran}q'grvaaﬂaqrx:.q'n@’ﬂruﬁ&rggmr:mqq'
el £ D il D o S gt a3 R YU U . S
2xR3 BNy HaagansIw§ag g 335 BEvFIRTIRENvga 2d g: NIRRT UAYRAFT G AW G
- I
Sang paduka guru Jamyang Khyenise Wangpo bersabda pada saya, "Oleb karena ketidak pastian yang besar pada masa kini
Saya berdoa enam kali setiap hari untuk kesejahteraan Tibet. Adalah pensing bagi Anda untuk melakukan hal yang sama.”
Sesuai dengan perintab tersebut, saya menulis aspirasi ini untwk mengingatkanku untuk melakukan yang sama. Aspirasi ini

telab ditulis oleh Jarngon Lodré Thaye di Tiadra Rinchen Drak di suatu pagi pada sebuah keterkaitan penwh harapan dan
berkah keiika fase bulan semakin membesar di bulan Gyal. YATHASIDDHIRASTU.
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f:lﬁ'z:r%‘
Doa Dedikasi

A ekt A Nal
gewa di yi nyurdu dak

Melalui jasa ini, semoga saya dengan cepat mencapai
realisasinya

@N'Q'SSN‘QESN'QQQQI‘ﬁN‘ 1
gyalwa secheé drup gyur né
Dari para Buddha dan pewaris bodhisattva mereka

"\ﬁq’ﬂ%ﬂ@:w@”ql |
drowa chik kyang malupa
Dan semoga saya membawa setiap makhluk hidup

%’amm"’\gﬂiﬁ“*ﬁﬂ
de yi sa la gopar shok
Ke kondisi sempurna itu juga.

2 SR NAN SEN R T F |

changchup sem chok rinpoche
Semoga Bodhichitta, berharga dan agung:

a@wq*g@m%m@x%q‘ |

~2

makyepa nam kye gyur chig
Bangkitlah di tempat dimana itu belum terjadi;

SN'Q'@EJN'Q'%R'Q'N:'W |

kyepa nyampa mepa yang

Dan di mana itu telah muncul, semoga itu tidak pernah gagal;
ﬁ:’a\m'ﬁ]’:gqﬁm'qx‘ﬁﬂ |

gong né gong du pelwar shok

Tetapi tumbuh dan berkembang semakin dan semakin banyak
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qﬁqqamnﬁﬁm'Emwaq'ﬂ%ﬂm'q%q
So nam di yii tham ched zig pa nyid
Dengan jasa ini, semoga semua makhluk mencapai

kemahatahuan

BN SN G RA R FEN S G F

Thob ne nye pei dra nam pham je ne
dan mengalahkan musuh dari kesalahan.

~ N\ &\
N RIRE ABRF FIN AGINAY]

Kye ga na chii ba lab trug pa vyi

Semoga mereka dibebaskan dari lautan samsara,

YRR aE AN RE R Farax Ha)
Sid pei tso le dro wa dol war shog

yang terguncang oleh gelombang kelahiran,
usia tua, penvyakit dan kematian.

N @Nﬂwﬂqgmqaéqﬁqmﬁqf 1
sangye ku sum nyepeé jinlab dang

Dengan berkah dari para Buddha yang telah
mencapai tiga tubuh,

- o~ ~ N O\
%f&l'%ﬁ'ﬂ'@ﬂtﬂ‘ﬂﬁﬁ'ﬂﬂ'@ﬁ'éqwﬁ:‘l |
chonyi mingyur denpé jinlab dang
Dan realitas kebenaran yang tidak berubah

= % S S BN
AT AR R IR AR A TA AN |
gendiin miché diinpeé jinlab kyi
Serta aspirasi Sangha yang tak tergoyahkan,
E‘erqgm'qig‘j'qma:'ngmxﬁq |
jitar ngo wa monlam drubpar shok
Semoga semua aspirasi dan doa dedikasi dipenuhi!
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qﬁfaqmr@:@‘mwiiugqqmﬁm'iqm'g*gﬁmﬂ'n]ﬂwﬁ] !
This twenty-six syllable mantra is from the Roof Masijusr:

Tantra. When it 1s placed inside texts, it prevents negative
karma from being accrued by stepping on or over them.

sutra dan doa aspirasi ini di kutip darn kitab kagyu monlam
( sebuah kompilasi pelafalan edisi ke tiga )
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